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NAUJOS ERDVES LIETUVIŲ TAUTAI JIEŠKANT 


V. JAGMINAS 


Prof. K. Pakšto idėjos 

Akivaizdoj pavojų, kurie šiandien gresia 
lietuvybės išlaikymui, prof. K. Pakštas pasku- 
tiniu metu iškėlė radikalią idėją — įkurti lie- 
tuvių tautos židinį (“Atsarginę Lietuvą“) ku- 
riame nors krašte, kur susitelkę lietuviai ga- 
lėtų išlaikyti savo kalbą, papročius, kurti savo 
kultūrines vertybes ir apsaugoti savo vaikus 
nuo nutautėjimo. 


Iš tikro, prof. K. Pakštas jau seniai yra 
susirūpinęs lietuvių tautos išsisklaidymu bei 
tirpimu. Jis bene pirmas laisvos Lietuvos lai- 
kais pasisakė prieš neplaningą lietuvių emigra- 
ciją ir jau tada bandė surasti kraštą, kuris 
labiausiai tiktų lietuviams vienoje grupėje įsi- 
kurti. Apie šias savo pastangas jis pats taip 
rašo: “1924 m. susidomėjau Guebeco  centri- 
nėje dalyje esančiomis molinėmis dirvomis, bet 
jos paskiau jau buvo vietos prancūzų apgyven- 
tos. 1927 m. susidomėjau kolonizacinėmis ga- 
limybėmis Sao Paulo valstybėje, Brazilijoj, bet 
patyriau, kad lietuviai čia negaus kultūrinės 
autonomijos. 1930-31 m. tyrinėjau Angolą pie- 
tų Afrikoje, bet politinės sąlygos neatrodė pa- 
lankios. Pietinė Rodezija atrodė tuomet geres- 
nė, ypač politinių teisių atžvilgiu, bet jon jau 
skverbėsi gausūs britų kolonistai ir geresnes 
žemes greit išpirko. 1939-46 m. domėjaus Rytų 
Afrika (ypač Tanganika), Mingano teritorija 
Guebece, Peace River slėniu Albertoje, Mata- 
nuskos slėniu Alaskoje, Naujųjų Hebridų salomis 
Pacifike ir Britų Gvijana Pietų Amerikoje. Ga- 


lop prieš trejetą metų susikoncentravau į Bri- 
tų Hondurą. Nė vieno iš tų kraštų galutinai ir 
tvirtai nerekomendavau, bet tariau, kad būtų 
verta juos patyrinėti grupinės kolonizacijos at- 
žvilgiu". (“Lietuvių Dienos", Nr. 8, 1958, 18 
psl.). 

Suprantama, planinga emigracija laisvos 
Lietuvos laikais turėjo būti Lietuvos vyriausy- 
bės tvarkoma ir finansuojama. Tačiau per visą 
nepriklausomybės laiką nė viena Lietuvos vy- 
riausybė šiuo klausimu nesusidomėjo, ir todėl, 
nors anuo metu dešimtys tūkstančių lietuvių 
emigravo, mes šiandien neturime nė vienos vie- 
tos, kurią galėtume pavadinti Lietuvos atžala 
ar lietuviška kolonija. Dabar, kai lietuvių tau- 
ta nebeturi savo valstybės, ir okupantas nebe- 
leidžia lietuviams emigruoti į laisvuosius kraš- 
tus, tokios kolonijos (židinio) įkūrimas yra žy- 
miai sunkesnis. Tokio plano įvykdymas jau tu- 
ri remtis vien tik lietuviais išeiviais, ir iš jų 
tarpo turi atsirasti tie pionieriai, kurie jau ant- 
rą kartą ryžtųsi keltis į naują vietą ir ten iš 
naujo kurtis. Teoretiškai tai atrodo įmanoma, 
tačiau praktiškai jokia emigrantų grupė to dar 
nėra įvykdžiusi. 


Prof. S. Stonkaus bandymas 


Gal pats naujausias ne tik lietuvių, bet ir 
apskritai emigrantų bandymas šioje srityje yra 
prof. dr. S. Stonkaus mažai išgarsintos pastan- 
gos įkurti lietuvių koloniją Kanadoje. Apie šį 
mėginimą I. S. Regina “Nepriklausomoje Lie- 
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tuvoje, Nr 51,2 1958,12:114-d5 Sit AT kurtis 
Britų Hondure?“ taip rašo: '1952-3 m. prol+ dr: 
S. Stonkus yra turėjęs panašią idėją, būtent, 
įkurdinti lieucvius Saskacevano provincijoje... 
Laisvų žemių tuomet jau nebuvo Saskačevane. 
Prof. dr. Stonkus tarėsi su municipalitetu bei 
provincinės valdžios atstovais. Jo pastangomis 
buvo įgyta dalinai išdirbta žemė farmai. Buvo 
parūpinta statybinė medžiaga, 0 municipalite- 
tas pratiesė kelią. Projektuojamame įkurdinime 
lietuvių dalyvavo būrys žmonių — lietuvių 
daktarų, lietuvių farmerių ir kitų. Bet kuomet 
visi paruošiamieji darbai buvo atlikti ir reikė- 
jo su mašinomis kibti į žemę, pasirodė, kad 
ūkininkų lietuvių tarpe neatsirado. O tie lie- 
tuviai, kurie gyveno Montrealy, trumpai atsa- 
kė, kad visai nėra galvoję keltis iš kultūrinių 
miesto centrų į tolimas Saskačevano stepes. 
Rodosi, tik vienas lietuvis iš Australijos buvo 
atsiliepęs tuomet bei rimtai nusiteikęs ūkinin- 
kauti, bet ir jis dėl tolimos kelionės išlaidų 
rezignavo ir neatvyko". 


“Lietuvos kolonijos steigimas 
Arkansas valstijoj 


Atrodo, kad pats pirmasis lietuvių emi- 
grantų mėginimas savo pastangomis įkurti Ant- 
rąją Lietuvą buvo Jungtinių Valstybių lietuvių 
bandymas sutelkti lietuvius Arkansas valstijoj. 
Apie šį įdomų užsimojimą Jr. Jonas savo kny- 
goj “Lietuviai Amerikoje“ (Plymouth, Pa., 
1899 m., 155-6 psl.) taip pasakoja: “Arkansas 
valstijoj, arti miestelio Hazen priesz keletą me- 
tų laikraszczio “Lietuvos" iszleistojas, sutartij 
su keliais kitais Chicagos lietuviais, 1894 m. 
užmanė uždėti lietuviszkas kolionijas. Dėl to 
mierio Chicagoj buvo laikomi susirinkimai, ant 
kurių nutarta iszleisti delegatus, kad aprinktų 
atsakancziausią dėl lietuviszkų kolionijų vietą. 
Burtas puolė ant apygardos Hazen, kurią vietą 
buvo nusprensta praminti “Lietuva". Laikrasz- 
cziui "Lietuvai" pakvietus, ne vien isz Chica- 
gos, bet ir isz kitų miestų lietuviai, ypacz isz 
Philadelphijos, skubino apsipirkti “farmas" “Lie- 
tuvoje", kur, kaip paskalas garsino, bulvės, ko- 
pūstai ir kiti vaisiai gali būt valomi du kar 
per metus. Viso lietuviai apipirko czion 27 far- 
mas. Kompanija, kad daugiau lietuvių pritrauk- 
ti, paskyrė vietą, ant kurios būtų pastatyta 
lietuviszka bažnytėlė ir davė farmą dėl klebo- 
no, kurs apsigyventų tarp lietuviszkų kolionis- 
*ų. Farmerių klebonu pasiukvatijo pasilikti 
kun. J. Balcevyczius, žemaitis, iszbuvęs dau- 
geli metų Siberijoj. Jis dapirko daugiaus (už 
1,500 dol.) ir pastatė bažnytėlę (už 1,203 dol.), 
kurios paveikslas ilgai buvo spausdinamas “Lie- 
tuvoje" prie apgarsinimų lietuviszkųjų farmų 
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Arkansas. Greitai vienog pasirodė, kad gyveni- 
mas dėl lietuviszkų ūkininkų yra negalimas. Že- 
mė ant prerų nors labai riebi, bet menkai der- 
inga, vaisiai be smoko, bulvės, kopūstai užau- 
ga, bet jau beaugant vidurys pradeda pūti. 
Žodžiu, vieta dėl ūkės netikus. Turint kapita- 
lą galima būtų gyventi isz auginimo gyvulių, 
bet visi lietuviai atėjo ten su mažu pinigu ir 
todėl greitai pradėjo Arkansus apleisti. Pražu- 
vo daugelis lietuviszkų ūkių, pražuvo ir pa- 
statyta kun. Balcevycziaus dėl lietuvių bažny- 
tėlė. Sziame laike ten yr' bene 4 ar 5 lietu- 
viai ūkininkai. Pietus Amerikos nėr' dėl lietu- 
irių 
Lietuvių įkurdinimas Tobago saloje 


Ta pačia proga įdomu priminti, kad buvo 
bandyta lietuvių koloniją įkurti ir valstybine- 


mis priemonėmis. Tai aprašo S. Daukantas 
savo “Lietuvių Bude“ (307-8 psl, Sakalas, 
1935). Anot Daukanto, apie 1668-1688 metus 
“didžturčiai: Lietuvoje svietą vergė, kursai, 


vengdamas nuo tos vergybos, muko į Kuršą, 
kuriame kunigaikščiai didžiai išmintingai rėdės 
ir savo valsčiuose žmonių nei baudžiavomis, 
nei didžiomis donėmis. nesunkino; nuo to ra- 
dusis tenai didžiai daugybei svieto, kunigaikš- 
tis Jokubas nupirko salą, Tobagųu vadinamą, 
nuo ispanų karaliaus ir tenai išleido atėjūnus 
naujukynui įkurti ir tuomi pačiu prekybai pra- 
platinti, kuri naujukyną paskuo anglai išgrio- 
vė, o likusį svietą išvedė i Newjorką". 


Pastebėtina, kad Jr. Jonas anksčiau minė- 
toj knygelėj, cituodamas šį Daukanto pasakoji- 
mą, Mini “salą, vadinamą Guadalupą“. Tobago 
ir Gvadalupės yra atskiros salos Antilų salyne 
prie Pietų Amerikos. Patikrinus šių šalių isto- 
riją keliose enciklopedijose, nieko nerasta, kas 
patvirtintų šį S. Daukanto pasakojimą. 


Idėja įkurti lietuvius Br. Hondure 


Prof. K. Pakštas savo idėją įkurti lietuvių 
koloniją ar židinį Britų Hondure viešai iškėlė 
1958 metų vasarą, kai jis po poros metų skai- 
tymo ir diskusijų su atskirais asmenimis pa- 
darė “ekspediciją dausosna" ir pats savo aki- 
mis pamatė šį kraštą. Šią savo ekspediciją ir 
Br. Honduro klimatines, ūkines, kultūrines ir ki- 
tas sąlygas plačiai aprašė 22 laiškuose “Drau- 
ge" 1958 metų vasarą. Kartu jis taip pat pa- 
siūlė planą, kaip eiti prie šios kolonijos stei- 
gimo. Būtent, pirmiausia turi įsisteigti Žalio- 
sios Diasporos (Atžalos) klubai ar rateliai, ku- 
rie “pradėtų kolonizacines studijas. Kiek vėliau 
tie rateliai sušauktų suvažiavimą, išsirinktų va- 
dovybę ir tikslaus planavimo komisijas". (Drau- 


ADOMAS GALDIKAS 


gas, 1958.VIII.21). Jis taip pat pažymėjo, kad 
jis pats “nenorėtų Žaliosios Diasporos sąjū- 
džiui vadovauti, manydamas, kad tai geriau 
priderėtų jaunesniems ir gal labiau praktiš- 
kiems žmonėms. Tai būtų ilgų metų sunkus už- 
davinys, kuriam vykdyti geriau tiktų jaunas ir 
drąsus kolektyvas, pilnas sveikatos ir ištver- 
mės ir labai jautrus lietuviškosios amžinybės 
idėjai". (Ten pat). 


Iš kitos pusės, prof. K. Pakštas iš anksto 
numatė, kad susidomėjusių jo iškelta idėja bent 
pradžioje nebus daug. “Turint galvoje mūsų 
didelį suburžuazėjimą“, rašė jis savo 16-amc 
laiške (Draugas, 1958.VIII.21), “jau netenka 
laukti, kad tie kolonizaciniai rateliai būtų 1a- 
bai gausūs. Vargiai ar mes dabar galim atspė- 
ti, koks lietuvių skaičius panorėtų pereiti iš 
vystančiųjų dizsporų į žaliąją diasporą, jauną, 
augančią, nemažėjančią. Manyčiau, kad koks 
šimtas besidominčių dar atsirastų. Ateity. reika- 
lui ryškėjant, gal atsirastų ir daugiau. Tad ko- 
dėl nepabandyti crganizuotis, jeigu net filais- 
listai ir sportininkai organizuotai veikia?“ 


PAVASARIS (tempera) 


Lietuvių visuomenės reakcija 


Šiam prof. K. Pakšto kvietimui organizuo- 
tis lietuvių visuomenė iki šiol neparodė žymes- 
nio susidomėjimo. Tiesa, pirmasis Žaliosios At- 
žalos būrelis įsisteigė Vašingtone 1958.VIII.26, 
prof. K. Pakštui ką tik grįžus iš ekspedicijos. 
Netrukus po to įsisteigė būreliai Čikagoj, Det- 
roite, New Yorke ir Baltimorėie. Šie bū- 
reliai įsisteigė dalyvaujant prof. K. Pakšiui ir | 
j>m įrodinėjant reikalą kurtis Br. Hondure. Ta- 
čiau šių būrelių narių skaičius nėra didelis, ir 
jie iki šiol nėra pasižymėję didesne veikla. Be 
to, iki šiol nėra jokio centrinio organo, kuris 
vadovautų būrelių veikimui. Iš šalies žiūrint 
atrodo, kad vienas prof. K. Pakštas tebėra šio 
judėjimo “spiritus movens“, ir jis iki šiol dau- 
giausia šiuo reikalu yra rašęs ir padaręs vie- 
šų prenešimų. 

Didesni susidomėjimą kūrimusi Br. Hondure 
yra parodę Brazilijos lietuviai. Jei patikėli J. 
K. pranešimu iš Sao Paulo, tai ten jau yra 
sštuonios šeimos, norinčios tuojau keltis savu 
kapitalu, virš dvidešimt asmenų yra pasirengę 
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vykti grynai fiziniam darbui, kurį nurodytų 
lietuvių židinio steigėjai, ir aštuoni pageidauja 
priklausyti bendrovei su nemažiau kaip puse 
milijono kruzeirų. “Yra daug abejojančių", ra- 
šo toliau J. K.: “Kai bus gautas specialus ko- 
lonizacinės ar tam tikros komisijos atsišauki- 
mas dėl kolonizavimosi Br. Hondure, tada rei- 
kalai virs kitaip... Kiekvienas vis klausia, kada 
prasidės. Nežinant laiko, daugelis nežino, ką 
daryti. Pavyzdžiui, vienas iš persikeliančių no- 
rėtų žinoti, kiek laiko užtruks, nes esąs pasi- 
ruošęs statyti namą. Kėlimosi atveju nuo sta- 
tybos susilaikytų. Yra ir tokių, kurie nenorėtų 
su darbdaviais naujų sutarčių pasirašyti, jei Ži- 
notų, kad kolonizacijos klausimas yra tikras 
reikalas". : 

Brazilijos lietuvių septynių svarbiųjų or- 
ganizacijų pirmininkai parengė raštą dėl lietu- 
vių kūrimosi Br. Hondure ir nori jį per prof. 
K. Pakštą įteikti Br. Honduro gubernatoriui. 


Lietuvių spaudos reakcija 


Lietuvių židinio kūrimo Br. Hondure idėja 
nesukėlė didesnio atgarsio nė lietuvių spaudo- 
je. Daugiausia šiuo klausimu straipsnių ir in- 
formacijų buvo “Drauge". Po prof. K. Pakšto 
laiškų iš “Ekspedicijos dausosna“ jame neigia- 
mai pasisakė dr. J. Budzeika ir daugiau abejo- 
jančiai V. Veselauskas. Idėjai pritarė Z. Prūsas, 
dr. J. Pikūnas, J. Linas, V. Jagminas ir k. 
“Naujienose"? pasirodė vienas neigiamas straips- 
nis ir ilgesnis pranešimas apie Anglijos ir Gva- 
temalos ginčą dėl Br. Honduro. “Darbininkas? 
įsidėjo porą pasikalbėjimų su prof. K. Pakštu. 
“Lietuvių Dienos“ atspausdino prof. K. Pakšto 
iliustruotą straipsnį. Taip pat šiuo klausimu pa- 
sisakė “Tėvynės Sargas" ir “Į Laisvę". Kana- 
doj einanti “Nepriklausoma Lietuva" įsidėjo ke- 
letą straipsnių dėl lietuvių židinio Br. Hondure 
kūrimo. Rašė taip pat “Vienybė" ir “Dirva". 
"Naujienos", įdėjusios prof. K. Pakšto atsišau- 
kimą “Atsarginės tėvynės reikalu“, savo ap- 
žvalgoj pasisakė, kad redakcija “visiškai jam 
nepritaria". (Naujienos, Nr. 91, 1959.IV.17). 

Lietuvių židinio Br. Hondure kūrimo prie- 
šininkų svarbiausi argumentai yra tokie: kli- 
matas netinkamas, kolonijų laikai praėję, bri- 
tai nevykdys pažadų dėl tautinės-kultūrinės 
autonomijos, lietuvių židinys neišsilaikys, jo 
steigimas susilpnins lietuvių veiklą laisvuosiuo- 
se karštuose bei Lietuvos vadavimo darbą ar- 
ba net reikš atsisakymą nuo kovos už Lietuvos 
išlaisvinimą, pagaliau niekas ten nevažiuos, nes 
niekas nenorės keisti geresnių gyvenimo sąly- 
gų i blogesnes. 

Dėl šių priekaištų įdomiai pasisakė žurna- 
las “Į Laisvę“ (Nr. 16-17, 1958). Jame taip 
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rašoma: “Buvo galima nustebti, kuo tas kolo- 
nijos siūlymas susikerta su lietuvių įsistiprini- 
mu Lietuvoje ir Lietuvos laisvinimu. Keistas 
galvojimo alogiškumas. Bet jis darosi dėmesio 
vertas daliai veikėjų, senesnės kartos veikėjų, 
kurių mintis priprato prie vienos brangios idė- 
jos, ir bet kuri kita nauja idėja jų pergyve- 
nime jau priešinasi anai įsigyvenusiai, Skaudus 
tai psichologinis reiškinys, nes jis neleidžia nei 
naują idėją prisiimti, nei surasti naujų formų 
bei priemonių senajai realizuoti. Tai intelek- 
tualinio sukalkėjimo graudus reiškinys. Jo pa- 
sitaiko jau daugely kitų gyvenimo sričių. Ki- 
to tipo atsiliepimas... rimtai argumentuotas. Už 
tų argumentų matyti asmuo, susiformavęs jau 
amerikinio gyvenimo įtakoje, linkęs matuoti 
daiktų ir idėjų vertę naudos ir patogumo ma- 
tais. Kadangi kolonijos organizavimas reikalau- 
ja rizikos, energijos, pasiaukojimo, tai jis ne- 
priimtinas, nes Amerikos gyvenimas patogesnis 
ir lengvesnis. Prieš šį argumentą blanksta ki- 
ta vertė — galimybė kompaktiškiau išlaikyti 
lietuvybę kitai kartai". Žurnalas daro išvadą, 
kad šiai idėjai “lemta likti neįvykdytai. Ne dėl 
to, kad ji nebūtų tinkama lietuvybei ir neivyk- 
doma, bet greičiau dėl to, kad mes jai nesame 
tinkami: mumyse nebėra dvasios tų žmonių, 
kurie kūrė Ameriką". 


Lietuvos okupanto reakcija 


Idėja įkurti lietuvių židinį Br. Hondure ne- 
praėjo nepastebėta Lietuvos okupanto. Kadangi 
ji siekia padėti lietuvybei išlaikyti, tai yra aiš- 
ku, kad sovietiniam Lietuvos okupantui ji yra 
nepriimtina, ir jis griebėsi ją suniekinti bei 
atgrasyti nuo jos lietuvius. Tam tikslui pirmiau- 
sia buvo panaudotas Vilniaus radijo transliaci- 
jos užsienio lietuviams ir laikraštukas “"Tėvy- 
nės Balsas“, taip pat leidžiamas suklaidinti 
laisvuosiuose kraštuose gyvenantiems lietu- 
viams. Pagaliau prieš šią idėją buvo pasisaky- 
ta ir okupuotos Lietuvos žmonių skaitomame 
žurnale “Švyturyje", Nr. 24 (1958), kur straips- 
nio “Kur turi gyventi lietuviai?“ autorius A. 
Klevas, smarkiai išplūdęs prof. K. Pakštą, pa- 
reiškia tokį sovietinį troškimą: “Mes esame 
tikri, kad lietuvio darbo žmogaus, likimo vėt- 
rų nublokšto į svetimus kraštus, nesužavės 
rimbu kvepiančios perkaršusio profesoriaus idė- 
jos". (Žiūr. “ Naujienos", 1959.III.6). 


Galimybės įkurti lietuvių židinį Br. Hondure 


Pagrindiniai reikalavimai lietuvių židiniui 
įkurti bet kuriame krašte yra tinkamos klima- 
tinės bei ūkinės sąlygos ir perspektyvos gauti 
tautinę-kultūrinę autonomiją bei teritorinę sa- 


vivaldą, kad įsikūrę lietuviai galėtų išlaikyti 
savo mokyklas ir turėti kitas būtinas sąlygas 
kurti savo tautinės kultūros vertybes. 

Britų Honduras, kaip esąs tropinėje zonoje, 
gąsdina lietuvius savo klimatu.. Tačiau pagal 
britų ir prof. K. Pakšto pravestus tyrinėjimus 
neatrodo, kad Br. Hondure negalėtų gyventi lie- 
tuviai. Britų kolonijų ministerijos komisijos, 
1934 metais tyrinėjusios Br. Honduro sąlygas, 
apie jo klimatą taip sakoma: “Kolonija su 200 
mylių pajūrio ir turinti žymių augštumų virš 
jūros lygio natūraliai pasižymi klimatinių są- 
lygų skirtingumu. Vidutinė temperatūra pajūry 
yra apie 80 laips. F ir svyruoja tarp 50 1. F 
ir 95 1. F. Temperatūra iki 100 1. F pasitaiko 
krašto vidury sausame sezone, tačiau naktys 
paprastai būna vėsios. Apskritai klimatas, kaip 
tropikinio krašto, atrodo esąs sveikas ir jokiu 
būdu nėra nemalonus, išskyrus rugpjūčio ir 
rugsėjo mėnesius, kada drėgnas oras yra kan- 
kinantis (trying). Mūsų kelionės metu per 
Great Southern Pine Ridge klimatas galėjo bū- 
ti laikomas maloniu, lyginant su bet kuriuo 
kitu kraštu. Pajūry vėjai iš jūros pučia beveik 
ištisus metus, išskyrus naktis, kada paprastai 
pučia žemyno vėjai iš vakarų. Lapkričio ir 
gruodžio mėnesiais stiprūs ir palyginti šalti 
vėjai iš šiaurės (vietoj vadinami “Šiauriniais*') 
yra iprastas reiškinys. Po 1931 metų kolonija 
nebegali kaip anksčiau tvirtinti esanti saugi 
nuo uraganų, bet jie pasitaiko labai retai. Be 
to, sausros koloniją ištinka daug mažiau negu 
daugelį Jameikos vietų“. (Žiūr. British Hondu- 
ras, Financial and Economical Position, Report 
of the Commission Appointed by the Secretary 
of State for the Colonies, March, 1934, Presented 
by the Secretary of State for the Colonies to 
Parliament by Command of His Majesty, May 
1934: 9-10 psl.). 

Kita oficiali britų komisija, tyrinėjusi eu- 
ropiečių ir DP įkurdinimą Br. Hondure 1948 me- 
tais, taip pat pripažino, kad jo klimatas dau- 
geliu atžvilgiu yra geresnis, negu galima tikėtis 
tokioj geografinėj platumoj esančiame krašte, 
ir padarė išvadą, kad klimatas nesudaro jokių 
rimtų kliūčių Br. Honduro pažangai pakelti. 
(žiūr. Colonial Office, Report of the British 
Guiana and British Honduras Settlement Com- 
mission, Presented by the Secretary of State 
for the Colonies to Parliament by Command of 
His Majesty, Sept. 1948; 198-199 pp.). 

Prof. K. Pakštas savo stebėjimus apie Br. 
Honduro klimatą taip susumuoja: “Susidariau 
įspūdį, kad šio krašto šiltas klimatas sveikatai 
yra gal kiek geresnis už šaltuosius klimatus, 
nors per ilgą laiką žmogaus energija Ir dina- 
mizmą kai kam jis sumažina". (“Lietuvių Die- 
nos“, Nr. 8, 1958, 18 psl.). 


Br. Honduro ekonominės sąlygos taip pat 
yra britų ištirtos. Minėtame 1948 metų britų 
komisijos pranešime rašoma: “Taigi, apskritai 
imant, išvada yra tokia, kad europiečiai gyven- 
tojai gali nugalėti klimato sunkumus... tačiau 
neatrodo, kad jie kalėtų konkuruoti (su vietos 
gyveniojais) šiandien ten esančiose sąlygose. 
Iš kitos pusės, šių dviejų kraštų (Br. Hoduro 
ir Br. Gvijanos) išvystymui moderniškais ir 
pažangiais metodais... bus reikalinga pagalba 
asmenų, turinčių specialų išsilavinimą, verslą 
bei techniškus sugebėjimus; tokių žmonių rei- 
kalingo skaičiaus negali duoti pati Karibų sri- 
tis. Ne tik kapitalas šiam išvystymui, bet ir 
didelė dalis žmonių užtikrinti tiksliam šio ka- 
pitalo panaudojimui turi būti surasti kitur. Tai 
ir sudaro sritį, kur ribotas ir rinktinis europie- 
čių skaičius gali įsikurti; šių dviejų kraštų 
gamtinėse ir ekonominėse sąlygose nėra nieko, 
kas rodytų, kad tokio pobūdžio imigracija ne- 
pasisektų". (Žiūr. 1948 m. komisijos praneši- 
mo 27 psl.). 

Ta pati komisija, išnagrinėjusi europiečių 
įsikūrimo galimybes Br. Honduro žemės ūky, 
pastebi: “Mes taip pat pareiškiame savo nuo- 
monę, kad Cayo distriktas sudaro galimybių nu- 
mMatomoj pieno pramonėj įkurdinti išvietintų 
asmenų, ypač tuos iš jų, kurie turi patyrimo 
galvijų auginime savo pačių kraštuose. Šiame 
ruože yra ispaniškai kalbančių gyventojų, ir 
todėl žmonės iš Europos kraštų prie Vidurže- 
mio jūros gerai tiktų šioms sąlygoms“. (300 
psl.). 

Kaip atrodo iš minėtų britų komisijų pra- 
nešimų ir dabartinės britų ūkio politikos Br. 
Hondure, lengviausia lietuviams būtų įsikurti že- 
mės ūkio srity, ypač pienininkystės ir mėsinin- 
kystės srity. Tam tinkamos žemės yra pakan- 
kamai; be to, britai turi Cayo srity įkūrę pa- 
vyzdinį ūkį, kuris gali padėti savo patarimais 
naujai besikuriantiems ūkininkams. Tačiau vie- 
tos ekonominės sąlygos yra tokios, kad vienam 
ūkiui ar mažesnei jų grupei būtų sunku išsi- 
laikyti, nes, be gyvulių, jie turėtų rūpintis pa- 
gaminto pieno bei mėsos apdirbimu ir parda- 
vimu. Tai sėkmingai galėtų atlikti tiktai dides- 
nė galvijų ūkių grupė. Pagal 1948 metų bri- 
tų komisijos apskaičiavimą, tokia grupė turė- 
tų susidėti iš centrinio ūkio (300 akrų) ir 50 
mažesnių ūkių po 50 akrų, laikančių po 20 kar- 
vių, kiek kiaulių ir paukščių. Ši grupė priva- 
lėtų turėti savo pieninę ir pieno konservavimo 
įmonę bei visą pagamintų produktų pardavimo 
aparatą. Tokios ūkių grupės įsteigimas, pagal 
1948 metų britų komisijos apskaičiavimą, kaš- 
tuotų 624,000 dol. (125,000 dol. centriniam 
ūkiui ir po 10,000 dol. kiekvienam mažesniam 
ūkiui; pastarąją sumą sudarytų: žemė ir jos 
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nuvalymas — 2,750 dol., namai ir tvartai — 
3500 dol., padargai — 600 dol., galvijai (20 
karvių ir k.) — 2,000 dol. ir kitos išlaidos — 
1150 dol.). 


Įsikūrimas kitose Br. Honduro ūkio šakose 
pareikalautų dar didesnių lėšų. Pvz. pagal mi- 
nėtos komisijos apskaičiavimą, Br. Honduro šiau- 
rėje galima išplėsti cukraus pramonę, tačiau 
cukraus fabriko statybai ir plantacijoms užves- 
ti reikėtų apie 15 milijonų dol. Toks fabrikas 
galėtų pagaminti 30,000 tonų cukraus per me- 
tus. Vienos savarankiškos kakavos plantacijos 
užvedimas kaštuotų apie pustrečio milijono do- 
lerių. Tokia plantacija apimtų 3600 akrų ir pa- 
gamintų apie tūkstantį tonų kakavos. Bananų 
plantacijos (10,000 akrų) įkūrimas Toledo dis- 
trikte kaštuotų apie penkis milijonus dolerių. 


Tačiau reikia pažymėti, kad cukraus ir 
pietų vaisių plantacijų produktams parduoti 
rinkos vietoje nėra, bet jų reikia surasti už- 
sieny. Tuo tarpu pieno ir mėsos produktų Br. 
Honduras įsiveža. Pvz. 1956 m. mėsos ir jos ga- 
minių buvo įvežta už 356,370 dol., sviesto ir 
pieno — už 64,000 dol., ir kitų pieno gami- 
nių už 860,381 dol. Taigi, pieno ir mėsos ga- 
miniams rinka užtikrinta vietoje. 


Kultūrinė autonomija 


Prof. K. Pakštas savo laiškuose “Drauge" 
(1958.VIII.21) rašo: “Iš pasikalbėjimų su gu- 
bernatorium aiškėja, kad Br. Hondure lietuviai 
greit įsigytų kultūrinę autonomiją. Evoliuciniu 
metodu, jei jie sukurtų ryškesnę etninę sritį, 
jie galėtų siekti ir pasiekti teritorinės autono- 
mijos, t.y. sukurtų savą mažą pusiau nepriklau- 
somą valstybę. Tokios evoliucijos spartumas 
priklausytų nuo to, kaip gausiai toji lietuvių 
kolonija augtų ir stiprėtų“. Kitaip tariant, lie- 
tuvių autonomijos klausimas priklausytų nuo 
to, koks lietuvių skaičius Br. Hondure įsikurtų 
ir kokį žemės plotą jie užvaldytų. 


Br. Honduras yra retai apgyventas kraštas. 
Jo plotas yra 8866 mylios arba 22,050 kv. km., 
t.y., trečdalis Lietuvos. O gyventojų jis turi apie 
85,000, arba 4 žmonės viename kv. km., t.y., 
12 kartų rečiau negu Lietuvoje (Žiūr. K. Pakš- 
to aštuntą laišką, “Draugas", 1958.VII.14). Apie 
trečdalis visų Br. Honduro gyventojų gyvena jo 
sostinėj, Belizėj. Todėl, esant tokiam gyvento- 
jų retumui, Br. Hondure nesunku įsigyti žemės 
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dideliais plotais ir grupėje apsigyventi be sve- 
timtaučių priemaišos. Tiktai klausimas, ar lie- 
tuviai turės pakankamai pinigų nupirkti dides- 
niems plotams. O tai jau priklauso grynai nuo 
lietuvių. 


Kitas klausimas, kuris taip pat grynai nuo 
lietuvių priklauso, yra, kiek atsirastų tokių lie- 
tuvių, kurie norės Br. Hondure kurtis. O šis 
skaičius turi būti pakankamai didelis, kad pa- 
teisintų autonomijos davimą ar pačios koloni- 
jos kūrimą. Keletai įsikūrusių šeimų būtų ne- 
rimta prašyti autonomijos; iš kitos pusės toks 
skaičius negalėtų turėti savo mokyklų ir kitų 
įstaigų, būtinų lietuvybės išlaikymui. Tokiu 
atveju nebūtų ir prasmės kurti lietuvių židinį 
Br. Hondure. 


Jei lietuviai surastų tiek žmonių ir su- 
telktų tiek kapitalo jiems įkurdinti Br. Hondure, 
kiek turi jau ten beisikurią menonitai (vokie- 
čių religinė sekta), tai nėra abejonės, kad bri- 
tai lietuviams suteiktų bent tokią autonomiją, 
kokią garantavo menonitams. Gi menonitų ke- 
liasi į Br. Hondurą apie 5,000, ir jie sutartim 
su britais pasižadėjo Br. Hondure investuoti virš 
vieno milijono dolerių (Br. Honduro doleris ly- 
gus 70 JAV centų), apmokėti atsikraustymo 
išlaidas ir jokiu atveju netapti našta Br. Hondu- 
rui. Tuo tarpu jie jau yra Br. Hondure nusipir- 
kę 140,000 akrų žemės arba apie 570 kv. kilo- 
metrus — apie penkis lietuviškus valsčius, ir 
savo pastangomis statosi namus. Kol lietuviai 
neturės bent to, ką turi menonitai, sunku ti- 
kėti, kad būtų galima Br. Hondure įkurti lie- 
tuvių židinį ar koloniją. 


Įsikūrimas priklauso nuo pačių lietuvių 


Taigi, apskritai imant, lietuviai gali įsi- 
kurti Br. Hondure, tačiau atsižvelgiant į ten 
esamas sąlygas ir lietuvių židinio kūrimo rei- 
kalavimus, yra aišku, kad lietuvių įsikūrimas 
Br. Hondure bent pradžioje turi vykti organi- 
zuotai; tam tikslui yra reikalinga organizaci- 
ja, kuri sutelktų reikalingą kapitalą (mažiau- 
sia pusę mil. dol.), ištirtų, kiek lietuvių yra 
linkę vykti į Br. Hondūrą (bent 5,000), susi- 
tartų su britais dėl lietuvių židinio tautinių 
bei kultūrinių teisių, ir sudarytų kūrimosi pla- 
ną, kuris pirmiesiems pionieriams užtikrintų 
tinkamas gyvenimo bei tautinio reiškimosi są- 
lygas. Ė 


A 


STASYS 
SANTVARAS 


AVE MARIA 


Graudžia širdim su vakaro varpais šaukiu: 
Ave Maria, Ave Maria, Ave Maria, — 
Teneišklysta mano kelias iš Tavų akių, 

Te meilės aukso žiedas nerūdija... 


Visa butis, visa viltis, visi sapnai, 
Motin Gailestinga, Tavyje atgyja — 
Tekrinta mano sodan saulės kaspinai 
Meldžiu Tave aš, Ave Maria... 


Iš pumpuro tegu prasikala žiedai, 
Nerimas ir neviltis tegu pagimdo viltį — 
Tikiu, Tu mano klaikų šauksmą išgirdai, 
Padėsi žiedui saulėn kilti... 


Ak, nepalik manęs Tu rudenio nakty, 
Saulės ugnimi pažadink blėstančią žariją — 
Pagalba Tu esi tamsoj ir neviltų, 
Kančioj padėk man, Ave Maria!... 


DAILIDĖ 


Regiu pavasarį, kaip gulbę, nardantį širdy, 
Žieduos ir saulėj tviska vandenai — — 
Tik mano tėviškės dalia tokia liūdna, skurdi — 
Rudens šaltojoj liūtyje atšalę kiminai... 


Namai į žemę smenga, tartum akmenys laukų, 

Ir kerta žalią medį kirminai, 

Ir sieloj, tartum prieblandoj, teip šalta, 
nejauku, 

Ir aukuro juodoj taurėj užgesę pelenai... 


Kaip saule plieskė didelė vidurdienio viltis, 
Tikėjau, kad būtis bus amžina, — 

Kad nepakils, kaip šmėkla, nerimo sunki naktis, 
Kad niekad, niekad neužges pavasario diena... 


Ir šaukia, štai, širdis graudi, apsunkusi maištu: 
Kodėlgi džiaugsmo tūkstančiai langų? 4 
Kodėl tiek daug vilčių, nedalios purvo apneštų? 
Kodėl gyvent, kodėl į nežinią nugrimst baugu?.. 


Dailide, Tu į dangų kylančioji stovyla, 
Prakirski naują angą toj naktų, — 

Ir aukso derlium, tartum bitė, apsikraus tyla, 
Ir prarajon nugrims tie metai prakeikti... 


PREKIJAS 


Dirbtuvių kaminai į dangų meta dūmus, 
Žuvėdros klykia prie iškraunamų laivų — — 
Ir svaigsta gatvė nuo pirklių riksmų apdūmus, 
Ir verda smuklė, kupina būtybių neblaivų... 
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Turgavietės tvaike prabėga amžių amžiai, 
Praskrieja tūkstančiai gyvenimo dienų — — 
O nebūtis sukraunamus lobius paglemžia, 

Ir gelmės neatsiveria likimo vandenų... 


Pirkliai išbarti šėlo prie maldyklos durų, 
Dabar šventoriai vėl jų klegesio pilni — — 
Dvasia, kaip elgeta, pavargo ir nuskuro, 
Susidrumstė versmė giedriam šaltinio šuliny... 


Ak, Tu, kuris nešei į žmones meilės ugnį, 
Kurs dvasioj augštą gėrio medį sodinai — 
Kada išsemsi sielvartą kančios bedugnį, 
Kadagi pergalės liepsnom pradės liepsnot 
kalnai? — 


Prekijas jau seniai širdy suskaldė kryžių, 
Apsunkusi dvasia sūnų ir dukterų — — 
Skėriai užpuolė žalią lauką vargšo ryžių, 
Pakibo badmečiai virš sodo medžių ir kerų... 


VARPŲ LIEJIKAS 


ATEIS TEISTI 


O laše drumzlino vandens, 

Širdžių nuodus pakalnėm tu neši, — 
Bet ateis diena, į tą nepanaši, 

Tu dingsi, kaip akimirka rudens. 


O gėle, plieskianti ugnim, 

Taurė pilna apgaulių ir slaptų! — 
Su apnuoginta širdim ateisi tu, 
Tamson nugrimsi veidu ir šaknim. 


O medi šaltas ir kurtus, 

Širdies be meilės ir tiesos pradų, 
Tu prakeikta busi Viešpaties vardu — 
Ir gąsdinsi šiurpius naktų krantus. 


O mano saule mylima, 

O veide pilnas vylių ir dėmių! — 
Ak, ateis diena, ir iš dangaus gelmių 
Pradings giedra, pradings ir sutema. 


Vėtra daužos bokštuose ant kalno, 
Apgriuvus šventovė vaiduoklių pilna — — 
Ir negrįžta tėviškės sūnai palaidūnai, 

Ir neskamba kloniuos varpų daina. 


Barbaro širdis savų paklydo, 

Ir meilės dienų nepažino vaikai — 

Ak, kodėlgi, Meisteri, Tu kalvės žaizdrą, 
Kaip verkiantį vaiką, nakty palikai! 


Tartum uolos, dunkso piligrimai — 

Atšalę, sustingę laukų akmenai — 

Ir prakeiksmo burtai, kaip tamsa, nesidraiko, 
Ir vasaros giesmę užgriuvo kalnai. 


Girių medžiai prieblandoje merdi, 
Pelėdos kvatoja senajam dvare — — 
Kelkit, žmonės, kelkit! — Lai varpai vėl 


surmka — 


Lai keliasi miegančių sielų giria. 


Vėtra daužos varpinėj ant kalno, 
Apgriuvus šventovė vaiduoklių pilna — — 
Ak, užkurki, Meisteri, Tu kalvės žaizdrą, 
Tesuskamba kloniuos varpų daina. 
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AMŽINYBĖS IDĖJA 
MIGUEL DE UNAMUNO KŪRYBOJE 


PAULIUS STELINGIS 


Laiko ir amžinybės problemomis yra iš- 
austi didžiųjų poetų ir filosofų veikalai. Gra- 
žiais žodžiais ir giliom mintim jie mums kal- 
ba amžių bėgyje apie begalę laiko upę ir didį 
mūsų dienų trapumą. 

Amžinybė ir ši akimirka, tai dvi deivės se- 
serys, kurių viena mus laimi sau. 

Miguel de Unamuno yra kūrėjų tarpe, ku- 
rie paniekino deivės akimirkos viliojimus. Jis, 
nors ir didžiai savo žmogiškųjų abejonių gun- 
dytas, niekad nepaliovė kovojęs dėl amžinybės. 
Jo dvasia buvo didesnė už kūniškąjį troškulį, 
nes troško amžinai nemirti. Amžinybė yra jo 
ilgesys ir didysai sielvartas. 


Biografiniai bruožai 


Miguel de Unamuno y Jugo gimė 1864 m. 
rugsėjo 29 d. Bilbao mieste, Ispanijos baskų 
žemėje. Dar nesukakus šešetą metelių, mirė jo 
tėvas. 

Jau nuo vaikystės dienų jį viliojo dvasios 
paslaptys: mažas būdamas svajojo būti šventuo- 
ju. Mokykloje Miguel nepasižymėjo dideliais ga- 
bumais. Buvęs tylus, savo draugų mėgiamas kaip 
gražių pasakų sekėjas. Iš vaikystės dienų pami- 
nėtinų įvykių, kurie paliko Unamuno dvasio- 
je gilių pėdsakų, buvo jo gimtojo miesto Bilbao 
apšaudymas 1874 metais. 

Gimnazijoje matome Unamuno bedegantį 
jaunuolišku žinojimo troškuliu ir noru kuo grei- 
čiau palypėti į augštesnę klasę. 

Baigęs vidurinę mokyklą, išvyksta į Mad- 
ridą studijuoti filosofijos ir literatūros, kur 1883 
metais įgijo tų mokslų daktaro laipsnį. Prabė- 
gę metai Madride yra nuspalvinti jaunuoliška 
melancholija. Unamuno niekada neprigijo Mad- 
ride. Jis ilgėjosi savo gimtojo Bilbao. Madridas 
jam per didelis miestas, atstumiąs jo dvasią sa- 
vo didmiestiškomis tuštybėmis. 

Po dviejų nesėkmingų bandymų patekti 
profesoriumi į universitetą, galop 1891 metais 
Salamankos universitete konkurso keliu užima 
graikų kalbos ir literatūros katedrą. Be to, skai- 
tė ir ispanų kalbos istoriją. ; | 

Salamankoje Unamuno įleidžia giliai šaknis. 
Tai miestas, kuris taps po Bilbao jo mėgsta- 
miausiu. Bilbao mieste gimsta jo pirmasis sū- 
nus, Salamankoje gi spausdina savo pirmąjį ro- 
maną: “Taika kare“. 


Garsioji Salamanka, su savo senu univer- 
sitetu, savo akmens mūrais ir saulėje degančiais 
bažnyčių bokštais, tampa jo antrąja tėviške. 

1900 metais Unamuno buvo paskirtas Sa- 
lamankos universiteto rektoriumi. Tačiau, lai- 
kui bėgant, nors rektoriaus pareigos ir nepoli- 
tinės, valdžia jame įžiūri nelabai priimtinų idė- 
jų. Unamuno nepageidautinos idėjos jį nuveda 
į ištrėmimą. 1924 metais diktatoriaus Primo de 
Riveros jis ištremiamas į Fuerteventūros salą. 
Miguel de Unamuno, didis tiesos gynėjas, pran- 
cūzų laivo pagrobiamas ir atgabenamas į Pran- 
cūziją. Unamuno Paryžiuje! S 

Nors ir amnestuojams, į Ispaniją negrįžta, 
bet aštrina ginklą prieš laisvės piktnaudotojus: 
be laisvės nėra nei tiesos nei grožio, šaukia 
Unamuno. Kad efektingesnis būtų jo veikimas, 
iš Paryžiaus persikelia į Ispanijos pašonėje esan- 
tį Hendaye miestą. Iš ten Unamuno aštrus kovos 
žodis greičiau pasiekia spaudžiamą tėvynę. 

1930 metais ateina momentas grįžti į Is- 
paniją. Unamuno priima minia su šūkiais: Te- 
gyvuoja Miguel de Unamuno! Tegyvuoja Lais- 
vė ir Teisė! Jaunimas mato su juo išaugštintą 
savo universitetą. Miguel de Unamuno grįžta į 
savo pamėgtąjį miestą, į savąją Salamanką, ku- 
rioje po šešerių metų šviesusis rektorius už- 
merkė akis. 1936 metų paskutinioji diena buvo 
ir jo gyvenimo paskutinioji. 

Neramus Miguel de Unamuno nueitas ke- 
lias. Jis išsidriekęs tarp dviejų pilietinių karų: 
Bilbao apšaudymu ženklinta jo vaikystė, pasku- 
tiniuoju pilietiniu Ispanijos karu užantspauduo- 
tas jo šios žemės takas. 

Audringa ir jo asmenybė. Gyveno nuolati-- 
nėje kovoje dėl tiesos ir gėrio, niekam nenusi- 
lenkdamas. Ir neretai kovojo vien dėl pačios 
kovos aistros: kad tai kova. Neaplenkė jis ir 
paties Ispanijos karaliaus. Tačiau nuolaidus ir 
laviruojąs karalius Alfonsas XIII neėmė per- 
daug giliai jo žodžių ir monarchijos priešininką 
Unamuno apdovanojo už nuopelnus garbingu 
Alfonso XII kryžiumi. 

Pasekę nueitą Unamuno gyvenimo kelią, jį 
vis matome garbingose profesoriaus ir rekto- 
riaus pareigose. Tačiau ne šitas yra jo tikrasis 
pašaukimas. Unamuno daugiau yra tiesos apaš- 
talas ir ugningas tribūnas, nei nuoseklus, moks- 
liškai savo teorijas dėstąs akademikas. Jis — 
sielų mokytojas. 
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De Unamuno 


Miguel 


Mylėjo karštai savo tėvynę Ispaniją, lankė 
jos miškus ir upokšnius, valgė ir miegojo kartu 
su paprastais žmoneliais — kalnų piemenimis. 
Pamilo savo kraštą ne iš knygų, bet keliauda- 
mas, kopdamas į jo kalvas ir kalnus. Tačiau 
virš visų kalnynų jam augščiau švietė ir jį vi- 
liojo amžinybėn vedančios žvaigždės, dėl kurių 
šviesos galingai kovojo žemės kelyje. 

Iš jo biografų sužinome, kad kiekvieną kar- 
tą, kai Unamuno turėjo abejonių dėl Dievo eg- 
zistencijos, užsidarydavo Salamankos dominin- 
konų vienuolyne ir dvi tris dienas melsdavosi 
atsigręžęs į sieną, nei valgydamas ir nei gerda- 
mas. Tai yra rimtis, su kuria savo siela susirū- 
pinęs Žmogus prisiartina prie amžinybės prob- 
lemos. 


Žmogus — Unamuno kūrybos židinys 


Žmogus stovi Unamuno kūrybos centre. Ar 
Unamuno filosotuoja, ar Unamuno profesoriau- 
ja, ar rašo dramą ar romaną, jį vis sutinkame 
besisielojantį savuoju artimu. Susirūpinęs jis ne 
abstrakčiu žmogumi, kaip daugelis filosofų, bet 
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nuolat bedegąs naujų sielų laimėjimo troškuliu, 
besirūpinąs žmogumi, sukurtu iš “kūno ir krau- 
jo" (carne y hueso), žmogumi gyvų, savuoju 
broliu. 

“Žmogus iš kūno ir kraujo, — kalba mums 
Unamuno savo knygoje “Apie gyvenimo tragis- 
kumą", — kuris gimsta, kenčia ir miršta 
ypač kuris miršta —, kuris valgo ir geria, ir 
žaidžia, ir miega, ir mąsto, ir myli, žmogus, 
kurį matome ir kurį girdime, — brolis, tikra- 
sis brolis. 

“Ir šitas konkretus žmogus, — kalba toliau 
mums autorius, — iš kūno ir kraujo, yra sub- 
jektas ir kartu augščiausias visos filosofijos ob- 
jektas, nori ar ne anieji save laiką tikraisiais 
filosofais''. 

Šitaip supranta Unamuno savo filosofijos 
ir visos kūrybos objektą ir šis yra jo dvasi- 
nių turtų raktas. 

Norėtųsi jį, Miguel de Unaumno, čia paly- 
ginti su genialiuoju italu Mykolu Angelu. Kaip 
menininkai — abu jie žaidžia žmogumi. Žmo- 
gus stovi jų kūrybos centre: vienas — skulp- 
torius ir poetas, antrasis — poetas ir filosofas 
mėssta nuogą žmogų. Po fizine ir dvasine nuo- 
gybe ir bendru jų dvasios tragiškumu jungiasi 
abiejų mMeisterių talentai. 

Unamuno yra vienas iš tų rašytojų, kuris 
skaitytojui atsiskleidžia visoje savo nuogybėje, 
parodydamas savo dvasią, intymiausius savo sie- 
los virpesius ir žmogiškuosius klystkelius. Ir 
viešai, prieš publiką, lyg anas šv. Augustinas, 
išsisako: “Visuomet sakykite -garsiai tai, ką gal- 
vojate tyloje“, moko jis mus. Taip kaip 
pagonybė kad baigėsi nuogo kūno išraiškoje, 
dvasios nuogume turi pasiekti kulminacijos laips- 
nį krikščionybė. 

Unamuno savo raštuose vartoja ypatingą 
metodą. Keistą kiek, bet savą. Jam rūpi žmo- 
gus, jo sielos laimėjimas, jo dvasios pažadini- 
mas. Šiam tikslui jis pasirenka priešginybėm 
beįvairuojančius teigimus, kraštutinumus, ku- 
rių Žaisme jis jaučia gyvenimo ritmą. Jo su- 
pratimu, moralėje ir religijoje ispanai ir euro- 
piečiai tebegyvena Senąjį Testamentą, o jis 
trokšta Naujojo ir jo Linksmosios Naujienos 
įgyvendinimo. Kaip išjudinti bemiegantį žmo- 
gų, kaip laimėti jo asmenybę? Reikia jį pri- 
versti galvoti, reikia, kad knyga bylotų į žmo- 
gų, kaip žmogus kad kalba, intymiai, išsakyda- 
mas savo abejones, savo trūkumus, reikia jį ga- 
lop įgelti paradoksu, kad jis pasijudintų ir im- 
tų jieškoti tikrojo kelio. Tas, kuris kalba mums 
įprastiniu būdu, galvoja Unamuno, yra negirdi- 
mas. Paradoksas, hiperbolė ir parabolė, retori- 
kos priemonės, jam tarnauja prieiti prie žmo- 
gaus dvasios. Unamuno ne tik kad pabrėžia sa- 
vo asmenybę, bet dažnai būna agresyvus atski- 
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rų Žmonių ir mums brangių ir šventų institu- 
cijų atžvilgiu. Tačiau tai yra Unamuno meto- 
das: jieškoti savojo kelio prieštaravimuose. 


Žmogaus tragiškumas 


Unamuno mums vis primena, kad gyveni- 
mas —tai sapnas. Pamėgęs jis šiuos didžiojo 
savo tautiečio Kalderono žodžius ir juos daž- 
nai sugretina su tragiškojo Šekspyro mintimi, 
kad mes, žmonės, esame sulipdyti iš sapnų me- 
džiagos. 

Tačiau “iš realybės žmogus gyvena, sap- 
nais įsiamžinai", — sako mums Unamuno. Gi- 
lūs šie jo žodžiai, bet ir didžiai tragiški. Kaip at- 
siplėšti nuo šios žemės, jei iš jos esame atėję 
ir taip giliai su ja suaugę. Ar mūsų sapnai 
yra galimi be realybės? Ką kalba mūsų šir- 
dis ir ką sako mūsų protas? Ar ne skirtingi 
jų keliai, kurie siūlosi mūsų išganymui? 


ALBINAS ELSKUS 


Čia atsiveria Unamuno, kaip žmogaus 
ir kūrėjo, tragiškumas. Žmogaus, pačaryto iš 
“kūno ir kraujo", ir žmogaus, sulipdyto iš sap- 
nų medžiagos. 

Kai norime suderinti savo jausmą su pro- 
tu, savo tikėjimą su gyvenimu, kokių gi nekyla 
prieštaravimų, protauja Unamuno. Sutaikyti in- 
telekto reikalavimus su jausmo ir valios reika- 
lavimais, štai pati didžioji filosofijos ir mūsų 
gyvenimo problema. Ir šios problemos didybę 
vieni jaučia daugiau, kiti mažiau, kaip atskiri 
asmenys, taip lygiai ir ištisos tautos. 

Unamuno mums prisipažįsta savo “Apie gy- 
venimo tragiškumą“ (Del sentimiento de la vi- 
da) knygoje, kad kai jis dar buvęs jaunuolis 
ir net vaikas, jo negąsdino priešiamos baisio- 
sios pragaro scenos, bet jau tada jam atrodę, kad 
nieko nėra baisesnio kaip kad pati nebūtis. Ir 
šitame troškuly išsigelbėti, šioje tragiškoje ko- 
voje tarp sąmonės ir tikslo, kai širdis teigia ir 
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protas neigia, Unamuno nestiprina šalti prota- 
vimai. Jis išanksto atmeta proto teigimus ke- 
lyje į tiesos pažinimą. Filosofija, kuri mėgina 
atsipalaiduoti šios amžinos priešginybės, žlunga. 
Čia ir glūdi žmogaus tragiškumas. 

Troškulys nemirti, gyventi amžinai su savo 
asmenybe, su visu savo žmogiškuoju “aš", ku- 
ris sudaro mūsų žmogiškąją esenciją, yra viso 
pažinimo jausminė bazė ir intymiausias žmogaus 
filosofijos išeities taškas. 

Jei mūsų kūnas, mirdamas, mus grąžina 
į nebūtį, iš kurios atėjome, tai žmogaus buvi- 
mas yra tik šmėklų procesija, kuri eina iš ne- 
būties į nebūtį. Tačiau tik silpnieji rezignuoja 
prieš galutinę mirti, ją priima. Stipriuosiuose 
amžinybės troškulys skatina nugalėti abejonę. 
Pagal mirties suvokimą žmogus teisia savo dar- 
bus ir jieško atsakymo, dėl ko jis yra atėjęs 
į šią žemę. 

Daugelis, sako Unamuno, “ypač paprastie- 
ji" (los sencillos), atsakymą randa religijoje, 
kuri ugdo nemirtingumo kultą. Kiti gi veda 
paslėptą ar atvirą kovą dėl laimėjimo nors ir 
vieno nemirties šešėlio: tuščiai kovoja dėl sa- 
vojo vardo, dėl pomirtinės savo garbės paauko- 
ja savo sielą, puikybe ir žiaurumu nusikalsda- 
mi prieš atskirus žmones ir prieš ištisas tautas. 

Nemirtingumo problema — tai Unamuno 
ir mūsų visų tragiškoji duona. Kokiu rūbu gi 
vilki šioje kovoje dėl amžinybės Unamuno? Ir 
ką mums atskleidžia toje kovoje vartojamas jo 
ginklas? 

Žmogus, siekdamas nemirtingumo, amžių 
bėgyje veda sunkią kovą: kovoja pats su savi- 
mi ir su kitais. Neretai į jo kovos lauką pa- 
tenka ir pats Dievas. Graikų pažintoji prometė- 
jiškoji ir mūsų neatstumta demoniškoji sukili- 
mo dvasia yra gyvos ir nuolat besikartojančios 
apraiškos kovoje prieš savąjį Dievą. Ar Unanu- 
no, kuris labai regimai dalyvauja kovoje dėl 
amžinybės, neatsigręžia kartais toje kovoje prieš 
savąjį Viešpatį? Kas yra jo ginklas, su kuriuo 
jis siekia amžinybės? 

Proto galia jo nevilioja. Šį ginklą jis at- 
stumia, tuo būdu matomai atsisakydamas kultū- 
ros kūrėjo Prometėjaus kovos būdo (proto jė- 
ga prieš proto jėgą). Tačiau ar jis visada yra 
tas — jo paties žodžiais — paprastasis, kuris 
religijoje atranda savąjį atsakymą? Čia ir at- 
siveria visas problematiškumas. 

Miguel de Unamuno kovos bazė yra abe- 
jonė. Jis nuolat abejoja, savo žodžiu mus ska- 
tina abejoti, jieško savojo kelio ir mus ragina 
sau jį susirasti. Tai žmogiškasis, bet kartu ir 
demoniškas ginklas. Visa priklauso nuo to, kaip 
mes nusistatysime tiesos atžvilgiu: abejoju, jieš- 
kau kelio, tikiu tiesa, kuri yra Amžina ir tik 
Viena; bet noriu likti abejonėje. Kodėl, — nus- 
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tebę klausime rašytojo, — nori likti nuolatinėj 
abejonėj? Unamuno mums atsakys: neužmigti 
saugiame kelyje į amžinybę ir neprarasti jos. 
Tačiau čia ir atsiveria demoniškoji pusė. Jei 
tiesa yra viena, ją pažinus, kam benorėti likti 
ir toliau abejonėj. Tai yra puikybė, abejonės 
puikybė, kuria paženklinia Unamuno kūryba ir 
kuri jam neleidžia priimti Tiesos žodžio besą- 
lygiškai, su tyru vaiko atsidavimu. Jis per daž- 
nai papuikęs savo abejone, kad neprarastų Dan- 
gaus malonės, lygiai kaip prieš Dievą papuikę 
angelai. Unamuno abejonės puikybėje glūdi jo 
žmogiškumas ir demoniškumas. Unamuno mus 
moko, kad mūsų išsigelbėjimas glūdi aistroje; 
dėl aistros mes pražūsime, arba išsigelbėsime. 
Jis dega išsigelbėjimo aistra, tačiau ta jo ais- 
tra turi blogio šaknį — likti aistringoje abe- 
jonėje. 

Savo abejonėmis ir savo prieštaravimais, 
didžiai žmogiškais ir didžiai tragiškais, aistrin- 
gas Ispanijos žemės sūnus priartėja prie šalto- 
jo Sibiro katorgoje išsigelbėjimo troškuliu degu- 
sio didžiojo Rusijos genijaus Dostojevskio. Nors 
ir tolimų žemių ir skirtingų tautų, šių rašyto- 
jų kova dėl Dievo yra ženklinta charakteringa 
iieams aistra ir didžiom priešingybėm. 

Dievo jieškojimo kelyje Unamuno netikėjo 
i protą. Ir iš tikro, tikėjimas atremtas ne tik 
ž protą. Protas savyje negali tikėti kalno per- 
kėlimu ir mirusiojo prikėlimu, tačiau tikėjimas 
perkelia kalnus ir pažadina mirusiuosius. 

Todėl Unamuno nepasitiki mokslu, todėl jis 
širdies balsą stato augščiau už sausus sampro- 
tavimus. Egzistuoja Dievas? Užtenka, kad pro- 
tas negali įrodyti Jo egzistencijos negalimumo, 
galvoja Unamuno. Tepasiklausia geriau kiekvie- 
nas savo širdies, ir vaizduotėje Jį tesusikuria. 
Prieina, taigi, Unamuno prie tos pačios išvados 
kaip ir Tolstojus: kad pažinus Dievą, turime at- 
sisakyti proto samprotavimų. Iš dalies jis pri- 
artėja ir prie didžiojo ispanų mistiko Švento 
Jono nuo Kryžiaus, kuriam širdis yra taip pat 
gyvenimo ir filosofijos šaltinis. 

Tačiau, kad įtikėjus, reikia turėti Dievo ma- 
lonę. Kad Dievo žodis prakalbėtų į mūsų šir- 
dis, reikia, kad ta širdis būtų Jam visiškai at- 
vira. Dievo ramybė atnešama tik geros valios 
žmonėms, kaip kad gražiai išsireiškia Evangeli- 
ja Kristaus gimimo naktį. Kas tie Evangelijos 
minimi geros valios žmonės? Unamuno žodžius 
čia pritaikant, bus tai tie paprastieji, kurie re- 
ligijoje atranda nusiraminimą. 

Mūsų džiaugsmui, demoniškasis, savo abe- 
jone besididžiojąs Unemuno, yra taip pat šiųjų 
tarpe. Paprastąjį Unamuno aplanko Dievo malo- 
nė. Savo mistiškųjų ekstazių valandomis jis per- 
gali abejone besididžiuojančią demoniškąją dva- 
sią, šaukdamas: “Tu, Viešpatie, pažįsti tiesą; 


Tu vienas tiktai. Ir prašo, kad Dievas ap- 
šviestų jo protą. Ypač didžiu nuolankumu pa- 
dvelkia jo lyrikos posmai, kai poetas maldauja 
“Velazguez Kristuje“, kad jį Viešpats pašauk- 
tų pas save kaip “savąjį draugą“ ir leis- 
tų pereiti gyvenimą “visiškai atviromis ranko- 
mis''. 

Vadinasi, prašo malonės. Nepasitiki protu, 
augščiau jo stato širdies balsą ir nusilenkia ma- 
lonei. Tik dėl jo per didelio žmogiškojo blaš- 
kymosi ir abejojimo nevisada malonė ji aplan- 
ko. Jis užmiršta, kad ir širdis, kaip ir protas, 
gali būti velnio gundymo laukas, ir todėl žmo- 
gus nuolat yra reikalingas Dievo malonės. 


Unamuno krikščionybė 


Unamuno tikėjimas į nemirtingumą yra 
irracionalus ir jo filosofija agnostiška. Jis jieš- 
ko savojo Dievo, Dievo asmeniško ir gyvo, ne- 
išprotauto ir kitų apibrėžto, bet savo paties su- 
sirasto. Dievo jieškojimo kelyje Unamuno yra 
nepastovus ir jo dvasia besiblaškanti, nelygi. 
Tačiau šitame savo besiblaškyme jis nori išsi- 
gelbėti nuo amžinosios mirties ir todėl klausia 
Jo: “Pasakyk man savo vardą!“". Ir, atsirė- 
męs į savo agnostiškąją filosofiją, apeliuoja į 
krikščionybę: “Yra tiktai vienas vardas, kuris 
patenkina mūsų lūkestį, ir šitas vardas yra Iš- 
ganytojas: Jėzus?“. 

Unamuno kova dėl Dievo yra agoniška; 
agoniška savo graikiškąją etimologiška prasme, 
būtent, šitas žodis jo suprantamas kaip grum- 
tynės, kova (agonia - lucha). Šitaip jo yra su- 
prantama ir krikščionybė. “Yra galima mirti be 
agonijos ir gyventi daug metų joje ir iš jos“, 
— sako peotas. Unamuno yra tas agonistas, 
kuris nuolat kovoja, gyvena ir nepailsta. Jis 
ir mus moko: “Rūpinkis tiktai, kaip atrodysi 
prieš Dievą, rūpinkis idėja, kurią turės apie ta- 
ve Dievas". 

Agonizuojantis, t.y. pirmykšte savo prasme 
kovojantis yra poetas, agonizuojantis yra ir jo 
Kristus: “Didžiai tragiški yra mūsų krucifiksai, 
mūsų ispaniškasis Kristus... Ir prieš šitą Kris- 
tų, prieš “Mano Dieve, mano Dieve, kam ma- 
ne palikai (Mat., XXVII, 46), nusilenkia agoni- 
zuojantys tikintieji". Unamuno yra šiųjų tarpe. 
Krikščionybę jis bando apibrėžti, atsiremdamas 
agoniškojo taško (tačiau čia tenka tuoj paste- 
bėti, kad Unamuno vengia bet kokio sistemingo 
apibrėžimo). Šventojo Povilo Laiškai jam yra 
augščiausias agoniškojo stiliaus pavyzdys. o a- 
gonizuojantis Kristus — krikščionybės suvokimo 
atrama. ) 1 

Taip kaip žmogus savo sapnais yra aisire- 
męs realybės ir gyvena nuolatinėj šių dviejų 
idealų kovoje, taip, Unamuno supratimu. be ci- 


vilizacijos ir kultūros negali gyvuoti krikščio- 
nybė. Iš čia plaukia krikščionybės agonija (ko- 
va): “Ir iš šitos agonijos gyvena abi: krikš- 
čionybė ir civilizacija, kurią vadiname graikų- 
romėnų arba vakarietiškąja. Vienos kurios mirtis 
reikštų antrosios mirtį. Jei miršta krikščioniš- 
kasis tikėjimas, tikėjimas beviltiškas ir agoniš- 
kas, mirs mūsų civilizacija; jei mirs mūsų ci- 
vilizacija, mirs krikščioniškasis tikėjimas. Ir tu- 
rime gyventi agonijoj". 

Į agoniškąjį tašką yra atremta Unamuno 
krikščionybė. Jis paniręs krikščioniškoj katali- 
kiškoj tradicijoj, turtingas savo šventojo Raš- 
to pažinimu ir gilus savo relingumu; Unamuno, 
neužmirštant jo didžių abejonių ir svyravimų, 
yra tikras krikščionis. Jo Dievas yra vienas ir 
trijuose asmenyse, su nekaltai pradėtuoju Ma- 
rijos motiniškumu ir su visu katalikų liturgijos 
lobiu. 

Unamuno pasitikėjimas Dievu yra artimas 
ir intymus. Meilė ir kančia yra keliai, kurie ve- 
da į Jį. Lyg iš Evangelijos paimtais žodžiais, 
jis mums kalba apie maldą “Tetos Tulos“ ro- 
mane: mūsų “malda turi būti ir valgymas, 
ir gėrimas, ir pasivaikščiojimas, ir žaidimas, ir 
skaitymas, ir pasikalbėjimas, ir net miegoji- 
mas''. 

Krikščionybės idealą jis mato pirmykštėje 
krikščionybėje. Katalikų Bažnyčią jis puola dėl 
intelektinio prado, kaip ir mums pažįstamas 
Dostojevskis. Jo supratimu, krikščionybė dar ne- 
užvaldė mūsų gyvenimo: ji nėra teisė ir prie- 
volė, kurios abi yra pagoniškosios ir kartu vy- 
raujančios moderniosios moralės kategorijos, 
bet malonė ir auka, kaip matomai pabrėžia sa- 
vo raštuose. 

Gi savo krikščionybės beviltiškumu (fe de- 
sesperada),filosofijoje jis priartėja prie egzisten- 


cialistų, religijoje — prie protestantų. 
Dailioji literatūra — Unamuno filosofijos 
atbaigmė 


Sunku jį įsprausti į kurią nors sistema ir 
bergždžia būtų jo raštuose jieškoti sistematingo 
filosofo bei kritiko. Jis to ir nesiekė. Paliko 
tai kitiems, jo žodžiais, talentu apdovanotiems 
tuštuoliams. Jo filosofijos išbaigmės tenka jieš- 
xoti grožinėje kūryboje — apysakose, romanuo- 
ve, dramoje ir poezijoje. Tad kiek sustosime 
nrie jo grožinės prozos, romano. 

Unamuno atsisako klasinio romano žanro 
ir jo technikos. Jam nerūpi peizažas, laikas ir 
vieta, kur vyksta veiksmas; jis visą savo dėme- 
sį sukoncentravęs į savo veikėjų dvasią. Ne į 
psichologiją, ne į jų momento išgyvenimus, bet 
į jų dvasią, nuolat tą pačią ir amžiną, jų ne- 
mirtingumo troškulį ir mus visus aplankančią 


157 


ALBINAS ELSKUS 


paslaptingą seserį — mirtį. Čia yra sutelktos 
jo visos kūrybos dėmesys, jei neminėsime kai 
kurių nukrypimų ir variantų jo kūrybos kelyje. 

Viena iš giliausių Unamuno apysakų (roma- 
nų) yra “Gerasis Šv. Emanuelis, Kankinys“ 
(San Manuel Bueno, martir). 

Šios apysakos įžangoje skaitome: “Ir nė- 
ra neisivaizduojama, kad kas nors galėtų iš- 
reikšti pozityviąją tiesą taip gerai, kaip kad 
abejotojas".: Autorius mums ir pristato Šv. 
Emanuelio asmenyje tą didijį abejotoją, kuris 
mums, jo supratimu, pagelbsti atskleisti tikrą- 
ją tiesą. 

Gerasis Šv. Emanuelis, arba kaip paprastai 
žmonės jį vadino — Don Manuelis, yra vieno 
mažo miestelio klebonas. Angelos Carballino lū- 
pomis autorius mums pasakoja jo istoriją: 

“Turėjo jis, mūsų šventasis, tada maždaug 
trisdešimt septynerius metus. Buvo augštas, 
liesas, tiesus; kėlė savo galvą kaip kad mūsų 
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Pena del Buitre (bus tai kalno pavadinimas: 
Vert.) kelia savo viršūnę, ir jo akyse atsišvie- 
tė visas mūsų ežero gelmės žydrumas. Kerėjo 
visų žvilgsnius ir drauge širdis''. 

Miestelis buvo pilnas jo šventumo. Ir kaip 
jis mylėjo savuosius! Sutaikindavo persiskyru- 
sius, guodė vargšus ir visiems pagelbėdavo tai- 
kiai numirti. Dirbo rankų darbus, padėdamas 
prie kaimo darbų, jei kas negalėdavo ar sirg- 
davo. 

Toliau autorius mums pasakoja: 

“Vieną žiaurios žiemos dieną sutiko iš šal- 
čio bestingstantį vaiką, kurį tėvas buvo siun- 
tęs parginti iš toli esančio kalno vieną galviją. 

— Žiūrėk, — tarė vaikui, — grįžk namo su- 
sišildyti ir pasakyk savo tėvui, kad aš atlik- 
siu užduotį. 

Ir grįždamas su galvijų, susidūrė su didžiai 
susigėdusiu tėvų, beateinančiu jo pasitikti", 

Tačiau šitas pilnas dorybių vyras savo sie- 
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los gelmėje nešioja didžią paslaptį. Jis yra kan- 
kinamas nemirtingumo problemos, savo noro ti- 
kėti ir negalėjimo įtikėti į pomirtinį gyvenimą. 
Unamunas šioje apysakoje yra sutelkęs visą sa- 
vo tragiškąji gyvenimo supratimą. 

Ir štai, kartą, Angela, savojo klebono gy- 
venimo pasakotoja, per išpažintį duoda gerajam 
kunigui klausimą: 

— Bet jūs, tėve, jūs tikite? 

Svyravo vieną momentą ir atsipeikėjęs man 
tarė: 

— Tikiu! 

— Bet į ką, tėve, į ką? Tikite jūs į kitą gy- 
venimą? Tikite jūs, kad mirdami mes nemirsi- 
me amžinai? Tikite, kad mes pasimatysime bū- 
simajam gyvenime? Tikite į kitą gyvenimą? 

Vargšas šventasis verkšleno. 


VEJUOTA POPIETĖ 


— Žiūrėk, dukra, geriau palikime tai. 

—Ir dabar — pridūrė — melskis už mane, 
už savąjį brolį, už save pačią, už visus. Reikia 
gyventi. Ir reikia duoti gyvybę. 

Čia glūdi agoniškojo Unamuno viena iš 
svarbiausiųjų idėjų. Unamuno, kaip ir jo pa- 
mėgtasis ir jam didžios įtakos padaręs Kierke- 
gaardas, yra savo dvasia tragiškas. Tačiau jis 
yra labiau optimistas, nei anas danas. Don Ma- 
nuelio lūpomis jis mus moko, jog reikia gyven- 
ti, melstis ir siekti amžinybės, kad būtų galima 
pakelti ši gyvenimą. Šiai tragiškai tikrovei rei- 
kia duoti tikslą ir turėti viltį į amžinybę. 

Don Manuelis nori išsaugoti nepažeisią sa- 
vo parapijiečių tikėjimą: “Kaip išgelbėsiu savo 
sielą, jei neišgelbėsiu savojo miestelio". Una- 
muno supratimu, žmogaus puolimas yra bendras, 
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tad ir išsigelbėjimas turi būti kolektyvus. Don 
Manuelis trokšta, kad kiti už jį tikėtų, kai jis 
neįstengia. Nori išgelbėti savo asmenybę kartu 
su savo parapijiečių, nori tikėti kartu su Jais. 

Don Manuelis, kaip pilnas pavyzdžio vyras, 
grąžina Bažnyčiai Angelos netikintį broli Lo- 
zorių. Tačiau šis, nors ir grįžęs formaliai į BažZ- 
nyčią, negali įtikėti į pomirtinį gyvenimą. Ir 
kokia didelė yra šių dviejų vyrų, kunigo Ma- 
nuelio ir Lozoriaus, paslaptis, norinčių, bet ne- 
galinčių įtikėti. 

Angelos lūpomis Unamuno šitaip išbaigia 
šią apysaką: 

“Aš tikėjau, ir tikiu, kad Dievas, mūsų 
Viešpats, nežinia dėl kokių šventų ir nesuseka- 
mų tikslų jiems leido save laikyti netikinčiais. 
Ir kad galbūt, baigiant žemiškąją kelionę, nu- 
krito jiems šydas“. 

Yra tai klebono Don Manuelio ir, supran- 
tama, paties Unamuno, šios ankstyvesnės apy- 
sakoje užtinkamos idėjos pakartojimas. Kai kar- 
tą, vieno nusižudėlio tėvas paklausė Don Ma- 
nuelio, ar jis leisiąs nelaimingąjį palaidoti šven- 
toje vietoje, šis atsakė: 

— Žinoma, nes paskutinį momentą, antrą- 
ją savo agonijos akimirką, jis be abejo padarė 


gailestį". 
Don Manuelis, didis abejotojas, pasitiki Die- 
vu ir Jo aplankančiąja malone — kad ir pas- 


kutinę gyvenimo akimirką. 

Unamuno, savo “Penkiose apybraižose apie 
ispaniškąją tradiciją“ (Cinco ensayos en torno 
al casticismo), kalbėdamas apie Kalderono te- 
atrą ir jį lygindamas su Šekspyru, yra savąjį 
tautietį kaltinęs dėl jo abstrakčių idėjų ir dėl 
bekraujų personažų; priešingai gi Šekspyras — 
jo idėjos gyvos, veikėjai su žmogiškom abejo- 
nėm. Šie žodžiai žeidžia iš dalies ir pati Una- 
muno. Jo personažai dideli savo abejonėmis, ta- 
čiau mes kartais pasiklystame vien grynoj jų 
dvasioj ir pasigendame žmogaus su “kūno ap- 
siaustu"', kaip gražiai yra išsireiškęs mūsasai Kal- 
derono ir Šekspyro vertintojas. 

Palietę vieną iš svarbiausių Unamuno a- 
pysakų “Gerąjį Šv. Emanuelį, kankinį", mes dėl 
likusios gausios Unamuno grožinės kūrybos, ro- 
manų-apysakų-novelių pasitenkinsime pastebėję, 
kad jo herojai dažnai vienu ar kitu būdu ver- 
žiasi į amžinybę. Jei nesistengia dvasiškai, tai 
nors kūniškai, moterys ir vyrai trokšdami kū- 
dikių, kaip kūniškojo pratęsimo laido. 


Pabaiga: Unamuno — amžinybės šauklys 


“Kada laikysite mane labiausiai mirusiu, 
aš drebėsiu jūsų rankose. Štai jums palieku s>- 
vo sielą — knygą, žmogų — tikrą pasaulį. Kada 
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tu virpi visas, esu tai aš, skaitytojau, kuris ta- 
vyje drebu". 

Šiais žodžiais dainuoja apie save amžiaus 
gale poetas Unamuno. Ir iš tikro, dreba jis, Mi- 
guel de Unamuno, šiandien mūsų rankose. Ne 
tik mūsų rankose, daug giliau — mūsų širdyse, 
nes jis mums kalba apie žmogų, gyvą ir tragiš- 
ką, kuris sapnuoja ir kurį traukia į save žemė, 
kuris kovoja ir nori laimėti. Miguel de Unamu- 
no balsas yra tragiškasis šių dienų ir amžina- 
sis žmogaus balsas. Jis, kaip tikras žemės sū- 
nus, neatstūmė žemiškojo nemirtingumo — no- 
rėjo nemirti skaitytojo atmintyje ir drebėti jo 
rankose. Tačiau šios nemirties garantija jis no- 
rėjo žadinti mus amžinajai nemirčiai. Jis — am- 
žinybės šauklys. 

Savo “Apie gyvenimo tragiškumą“ knygo- 
je autorius, kalbėdamas apie ispanų laimėjimus, 
sako, kad “kitos tautos daugiausia mums yra 
davusios institucijų, knygų; mes esame palikę 
sielų. Šventoji Teresė vertesnė už betkokį in- 
stitutą, už betkokią “Grynojo proto kritiką“. 
Gal kiek ir pervertina Unamuno savuosius, be- 
lygindamas su kitomis tautomis, tačiau jis ir 
teisus. Juk ispanai ir šiandien dar stokoja gry- 
nųjų filosofų. Tačiau jie nemažiau turtingi mis- 
tikais, kaip ir kitos prieš juos besididžiuojan- 
čios tautos. Mistikoje glūdi jų tikroji — tauti- 
nė filosofija. 

Mes nesuklysime, Miguel de Unamuno pa- 
vadinę savo tautos tradicijų palaikytoju sielų 
ir amžinybės nukariavimo plotuose. Jis, vyriš- 
kai besigrumdamas, pereina gyvenimą. Tačiau 
jau yra modernių laikų žmogus ir, nors netrūks- 
ta jo raštuose mistinių apraiškų, jis, su mūsų 
dienoms būdinga žmogaus neviltimi ir savo as- 
menybės bejieškančio laisvo žmogaus filosofija, 
jau atsistoja egzistencialistų bare. Kovoja dėl 
savo asmenybės amžinybei laimėjimo. 


Miguel de Unamuno savo kūriniais labai 
nelygus: pilnas prieštaravimų, blaškymosi, laik- 
raštinio tono, tačiau ir genialių blykstelėjimų, 
po kuriais slypi didis mintytojas ir talentingas 
rašytojas. Grožinė literatūra yra jo nesistemin- 
gos filosofijos atbaigimo bandymas. Tačiau gro- 
žinės literatūros — romano, novelės etc. su- 
abstraktinimu jis pažeidžia grožinio kūrinio me- 
ninę vertę. Ir gaunasi Unamuno nei grynas fi- 
losofas, ir pažeistas meno kūrėjas, poetas. Una- 
muno didelis ne savo visumoj, bet atskirose da- 
lyse. Jis neišsprendžia problemų, bet jas pa- 
teikia. Tai ir yra šauklio uždavinys: paragin- 
ti, neleisti užsimiršti. 

Jo nuoširdus tiesos jieškojimas mus skatina 
nepailsti pilkų dienų kovoje ir pasiklysti tiesos 
lr gerio idealus pamynusioje minioje. 
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0DŲ IR KAILIŲ GAMYBA SENOVĖS LIETUVOJE 
IKI XVI-TO AMŽIAUS PABAIGOS 


JONAS MATUSAS 


(Bab aig ai) 


II 


AMATAI VIDUR. AMŽIŲ EUROPOJE 
IR LIETUVOJE 


Amatai ir amatininkai turi pradžią dar 
priešistoriniais laikais. Bet jų  subūrimas į 
specifines organizacijas įvyko senosiose Graiki- 
jos ir Romos valstybėse. Ir ten ir čia amatų 
išbujojimas įvyko 6-5-me amž. prieš Kristų. 
Apie tą laiką Romoje paliudyta amatininkų or- 
ganizacijos. 3-me amžiuje Romos mieste būta 
per 3 collegia opificum, atseit, darbininkų su- 
sibūrimų (jūrininkų, kepėjų, mėsininkų, kalkių 
degintojų ir kitų). Tai valstybinės institucijos 
su nustatyta alga. Privatinės kolegijos arba or- 
ganizacijos apėmė mokytojus (professores), gy- 
dytojus (Medici), vyno pirklius (v. negotiato- 
res), bankininkus (argenarii). Kadangi vėliau 
gotai ir lombardai daug ką iš Romos teisės 
perėmė į savo kodeksus, tad reikia manyti, jog 
daug romėniškų institucijų, tarpe jų ir amati- 
ninkų kolegijos, nenustojo gyvuoti ir po Romos 
žuvimo. 

Iš senojo romėniško branduolio bus išrie- 
dėjusi Italijos mercanzia. 10-me amžiuje ji už- 
tinkama visuose didesniuose to krašto miestuo- 
se. To pobūdžio organizacijos apimdavo ir pirk- 
lius ir amatininkus. Bet po I kryžiaus karo, 
pagyvėjus gamybai, amatininkai atsiskiria ir 
sudaro savo organizacijas, atseit, tikra prasme 
gildes. Žinoma, šios itališkos organizacijos ir 
savo dvasia ir rėmais buvo krikščioniškos. 

13-me amž. Florencijoje didikų šeimos pri- 
verstos prileisti prie valdžios ir gildes. Iš pra- 
džių tą privilegiją turi tik žymesniosios iš jų 
(populo grosso), būtent, teisėjai ir notarai, ban- 
kininkai, vilnų audėjai, gydytojai ir vaistinin- 
kai, šilko gamintojai, odininkai ir audėjai. Bet 
į amžiaus pabaigą į miesto valdymą įeina ir 
“menkesnioji visuomenė“ (populo minuto) į t 
y., gildės — kalvių, kepėjų, batsiuvių, daili- 
džių ir vyno smulkiųjų pardavinėtojų. | 

Italijos menininkų gildės pasirodo vėliau, 
nors, lyginant su kitais kraštais, gana anksti. 


Sienos miesto architektai ir skulptoriai paliu- 
dyti 1212 m. Romos skulptoriai — 1406-ais, 
tapytojai — 1478-ais, auksakaliai — 1509-ais. 
Palyginti, dažnas daiktas, kad menininkai yra 
vienoje gildėje su paprastais amatininkais. Ana, 
Florencijos tapytojai susidėję su krautuvinin- 
kais. 


Prancūzijos gildės buvo vadinamos įvairiai 
— Metier, metier jure, confrerie, maitrises et 
jurandes, ghilde, gilde. Jos plėtojosi panašiai, 
kaip itališkosios. Romos originaliosios “darbi- 
ninkų kolegijos“ yra klestėjusios ano meto pie- 
tinėje ir centralinėje Galijoje. Tai patvirtina į- 
rašai, rasti pvz., miestuose Nicoje, Nimes, Nar- 
bonne, Lijone. Vėliau ant to pagrindo išsiplė- 
tojo krikščioniškosios gildės. 

Kontinentalinėje vakarų Europoje gildės 
minimos 779 m. 10-me amžiuje pagyvėjus pre- 
kybai, beveik kiekvienas Prancūzijos miestas 
turi pirklių gildę. Tokie yra Rouen, Paryžiaus, 
Bruges, Arras, Saint-Omer ir kt. Prekyba tai 
išimtinė gildžių teisė. Iš pradžių kiekvienas 
miestietis galėjo priklausyti prie gildės. Vadi- 
nasi, panašiai, kaip Italijoje. Tačiau ilgainiui 
neturtingesnieji klodai išstumiami. Dėl to jie 
kuria savąsias organizacijas ir taip atsiranda 
amatininkų gildės (12-13 amž.). 


Gildės bus prisidėjusios prie atsiradimo 
communes, atseit, miestų savivaldybių. Šiaip ar' 
taip, miestų valdžia patenka į gildžių rankas, 
žinoma, daugiausia pirklių. 

Menininkų gildžių nedaug ir, be to, jos bu- 
vo nereikšmingos iki 16-to amž. Prancūzijos 
gildžių silpnėjimas prasidėjo jau 15-am amžiui 
besibaigiant. 

Niderlandų gildės buvo panašios į prancū- 
ziškas, bet nuo šių skyrėsi nepaprasta politine 
galia. Tuo tarpu, kai prancūziškosios taip ir ne- 
išsivadavo iš karaliaus valdžios, niderlandiško- 
sios buvo nepriklausomos. Mat, čia miestai tur- 
tingi, kuriuose daug amatininkų ir jų gildžių. 
Ir, be to, gildžių nariai buvo sukūrę savo kari- 
nes brolijas (confreries militaires). Tai tikra 
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prasme milicija, kuri daug kartų atsilaikė 
prieš didikų armijas. 

Gildžių anksčiausios žymės Anglijoje ran- 
dama 7 amžiuje. Tai religinės ir socialinės gil- 
dės. Pirklių gildės (merchant guilds) pasirodo 
11-me amž. Iš pradžių jų nariais galėjo būti, 
kas mieste turėjo žemės ar prekybą. 12-me amž. 
pirklių gildes galima identifikuoti su miesto sa- 
vivaldybe (municipality). Edwardo I laikais 
tokių organizacijų buvo kiekviename šiek tiek 


didesniame mieste. 


Amatininkai 12-me amž. jau turi savo at- 
skiras gildes. Audėjai ir vėlėjai (weawers and 
fullers) pirmieji pripažįstami karaliaus Londo- 
ne, Linkolne, Oxforde (1130 m.). Iki 14to- amž. 
pabaigos amatininkų gildės pasiekia didžiausio 
žydėjimo ir panaikina pirklių organizacijų mo- 
nopolį. Vadinasi, ir amatininkų gildės gali vers- 
tis prekyba, suprantama, savo gaminių. 


Tokiame Londone į 14-to amž. pabaigą ran- 
dame 60 amatų gildžių. Ilgainiui (16-17 amž.) 
specifinių amatų skaičius pasiekia apie 80. Pir- 
mas vaistininkas Anglijoje paliudytas 14-to 
amž. viduryje. Tai atitiko Europos gildžių plėto- 
te, jei čia vaistininkai išbuvo vienoje gildėje 
su smulkiais krautuvininkais (grocers) net iki 
17-to amžiaus. 

Gildžių pradžia ir plėtojimasis kituose kraš- 
tuose padaro įtikimą nuomonę, kad ir Vokie- 
tijoje jos atsirado ir augo pagal romėniškuo- 
sius rėmus, žinoma, neišskiriant nei vietinių 
germaniškų įtakų. Wormso laivininkų gildė pa- 
liudyta 1106 m. Wuerzburgo batsiuvių 
1112-ais, Koelno audėjų — 1149-ais. Bet jų 
vaidmuo iškyla tik 13-me amžiuje. 


Vokiečių svarbiausios gildės buvo vilnų ir 
linų audėjų. Jie, pagal amato specialumą, bu- 
vo susiskirstę trimis organizacijomis. Audimas 
klestėjo ypačiai Ulme ir Augsburge. Šiame 
pastarajame 15-am amž. besibaigiant randame 
743 audimo meisterius. 


Kailininkų ir odininkų gildės taip pat svar- 
bios. Batsiuviai susiskirstę dviem organizacijo- 
mis. Rūdų kasyklų darbininkai (miners), kal- 
viai, šaltkalviai (locksmiths), vinių dirbėjai, 
peilininkai, grandininkai... Kiek vokiečių amati- 
ninkai buvo susispecializavę, matyti ypačiai iš 
šarvininkų (armourers). Kai kuriuose miestuo- 
se šarvų kiekvieną atskirą dalį dirbo tam ty- 
čia amatininkai, žinoma, turėdami ir savo spe- 
cialias gildes. 

Jei vokiečių amatininkai augo viduje, at- 
seit, tobulėjo bei specializavosi, tai pirkliai 
plėtėsi ir plėtėsi, ilgainiui apraizgę visą vidu- 
ro, šiaurės ir rytų Europą. Vokiečių pirklių 
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Hanza (kuri reiškia gildę) 15-me amž. pasiekė 
savo galybės viršūnę. Vienu tarpu jai priklau- 
sė 90 miestų. Jos organizacija buvo, galima sa- 
kyti, tobula. Svorio bei jungiamuosius punktus 
sudarė atskiri centrai. Londono centralinė Han- 
za jungė vokiečių pirklių organizacijas Angli- 
jos miestuose Bristoly, Yorke, Ipswiče, 
Hully ir kituose. Antra centralinė buvo Bruge- 
so mieste (dab. Belgijoje), nuo kurios priklau- 
sė Saksonijos, Vestfalijos, šiaurės Vokietijos, 
Prūsijos, Livonijos (t.y., Latvijos, Estijos) 
miestai. Trečias centras buvo Visby Gotlando 
saloje (kiek į šiaurės vakarus nuo Palangos), 
kuris apėmė vokiečių pirklius Skandinavijos 
kraštuose. Ketvirta centralinė buvo Didž. Nau- 
garde, kur susibėgo prekybos siūlai iš Rusi- 
jos miestų. Hanza turėjo kontorą ir Kaune. II- 
gainiui tamprioji organizacija suskilo. Danci- 
gas pasidarė centru vienos šakos, kuri jungė 
Hanzos kontoras Prūsijoje, Lietuvoje, Latvijoje 
ir Estijoje. 

I 15-to amžiaus galą iš Dancigo per metus 
išplaukdavo į Niderlandus apie 1000 prekybos 
laivų. O Hanzos karo laivynas (Friedenskoggen) 
15-me ir 16-me amžiais kariavo su Danija ir 
Švedija. Kadangi tie karai ėjo Baltijos jūroje, 
tad ir jų atgarsiai kartais atsispindi ir Lietu- 
vą liečiančiuose šaltiniuose. 


Lietuva, sukūrusi ir išplėtojusi savo vals- 
tybę viduriniais amžiais, negalėjo būti nevei- 
kiama tų amžių kultūrinių institucijų, kokio- 
mis buvo pirklių ir amatinnkų gildės. Antras 
faktorius buvo kaimynai. Žiemiuose ir pietva- 
kariuose nuo pat Lietuvos jaunų dienų buvo vo- 
kiečių kryžiuočių ordino dvišaka valstybė, at- 
seit, vairuojama administruojama tos tautos, 
kuri gildes ar tik nebus augščiausiai išplėtoju- 
si. Pietuose Lietuva turėjo sieną su Lenkija, 
kurioje gildės jau seniai sudarė didžiųjų mies- 
tų, ypač Krokuvos, esminę žymę. Vakaruose 
lietuvių žemę plovė Baltija (kurią šaltiniai kar- 
tais vadina “Žemaičių jūra“). O čia, kaip jau 
minėta, ne per toli nuo Lietuvos krantų buvo 
Gotlando sala. Ji sudarė svarbų punktą jau 
vikingų-normanų žygiams į Lietuvą. Vikingai 
(iš tikrųjų, norvegai, švedai ir danai), būda- 
mi kariai-plėšikai, drauge nešė ir kultūrą, at- 
seit, Europos kultūrą skandinavine forma. Tai 
paliudyta archeologijos bei iškasenų ir taip pat 
istorijos šaltinių (nuo 9-to amžiaus iki 12-to). 
Negalima teigti (kaip buvo linkę daryti profe- 
soriai A. Voldemaras ir Vacl. Biržiška), kad vi- 
kingai sukūrė Lietuvos valstybę, bet kad jų įta- 
ka lietuvių kultūrai buvo labai žymi, tai fak- 
tas. Taigi dabar, t. y., viduriniais amžiais tas 
pats Gotlandas su Visbio miestu buvo svarbus 
atramos punktas pirklių Hanzai. 


Kauno kalvių, audėjų, račių, virvininkų, dailidžių ir dro- 
bininkų aildžių antspaudai; iš 17-18 šimtmečių; nupiešti 
pagal archyvinius dokumentus A. Glatzo 1918 m. (ne- 
visiškai tiksliai). Das Litauen Buch (leidinys Zeitung der 
10. Armee, atrodo, Vilniuje, 1918 m.) psl. 195 ir paveiks- 
linio priedo psl. 40. 


Lietuvos prekybos su vakarais dydis paaiš- 
kėjo, kai vokiečių karinės vienuolijos (ordinai) 
13-to amž. pradžioje atsikėlė į Livoniją (Lat- 
viją ir Estiją) ir netrukus į Prūsiją. Jų pra- 
šomi, popiežiai prekybą su Pabaltijo kraštais 
draudė ekskomunikos bausmėmis iš metų į me- 
tus (1218, 1229, 1240, 1248, 1262). Bet pre- 
kyba ėjo ir ėjo. Daugiausia, kaip rašo Inocen- 
tas IV (1253) “upe... kuri vietinių žmonių va- 
dinama Nemunu“. Rygos arkiv. Albertas, kuris 
drauge buvo ir popiežiaus legatas, vertindamas 
dalykus iš arti, čia matė net pliusą: girdi, Pa- 
baltijo kraštai “į katalikų tikėjimą yra atvers- 
ti, po paties Dievo, daugiausia pirklių dėka" 
(1256). 


Žiemiuose buvo Livonija, kuri oficialiai 
skaitėsi dalimi kryžiuočių valstybės Prūsijoje, 
bet faktiškai buvo savarankiška. Dalį jos že- 
mių valdė Rygos arkivyskupas. Tai sudarė, pa- 
lyginti, geras sąlygas kultūriniams santykiams 
su Lietuva. Ypačiai, kuomet Lietuvą valdė Vy- 
tenis (1295-1316) ir Gediminas (1316-1341). Ir 
ypačiai, kuomet arkivyskupais buvo pranciško- 
nai. Pvz., arkiv-po Fridriko laikais (buvo buvęs 
Benedikto XIV-to nuodėmklausis ir jojo paskir- 
tas) iškilo Gedimino krikšto reikalas. Tą bylą 
daugiausia vedė irgi tėvai pranciškonai, kurie 
Vilniuje įsikūrė ir turėjo bažnyčią jau Vytenio 
laikais. Gediminas juos bus įkurdinęs ir Nau- 
garduke. Santykiams palanki aplinkybė, kad ta 
vienuolija Rygoje buvo stipriai įsigyvenusi 
(1305 m. minima pilnas vienuolynas su gvar- 
dijonu ir vicegvardijonu). 


Reikia manyti, Rygos amatininkai bus 
pradėję organizuotis apie 13-to amž. vidurį. 
Mat, 14-me ten yra auksakalių gildė. Na, o 
šių amatininkų (kurie dažnai buvo ir meninin- 
kai) organizacijos paprastai yra vėlesnės už ki- 
tų amatų. Antras dalykas — tai religiniai vai- 
dinimai, kurie Rygoje paliudyti apie 14-to amž. 
vidurį. Tai rodo tų laikų kultūros augštą laips- 
nį. (Tokioje Prancūzijoje Kristaus kančios vai- 
dintojų organizacijos paliudytos 1402 m. — 
Confrerie de la Passion). Ir Rygos gydytojai 
(anuomet jie dažnai būdavo maudytojais, bader, 
ir kirpėjais, barbitonsores) čia buvo įsigyvenę. 
Sakysime, vėlesnis Lietuvos valdovas Švitri- 
gaila gydosi kaip tik Rygoje (apie 1426 m.). 
Čia 14-15-me amžiais praktikuojama beveik 
visi amatai, kokie buvo žinomi Vakarų Euro- 
poje. Kartais rygiečiai atsikeldavo į Vilnių ir 
čia sulietuvėdavo. Tokis buvo Vilniaus garsaus 
vyskupo Motiejaus (m. 1453) tėvas, kuris bus 
buvęs pirklys ar amatininkas. 


Prūsijos kryžiuočių valstybė (pietvakariuo- 
se) su Lietuva kariavo visą 14-tą ir dar pra- 
džioje 15-to amžiaus. Kadangi buvo kariauja- 
ma paskirų žygių forma, tad taikingais protar- 
piais, sakytumėm, paliaubų metu, net iš kry- 
žiuočių pusės buvo leidžiama prekiauti. Bet 
prekyba, matyt, ėjo ir karo žygių metu, ka- 
dangi Prūsijos valdžiai prisėjo oficialiai tai 
drausti, ir tai, apsiribojant vien karui tiesio- 
gai reikalingais dalykais, pvz., arkliais. O nuo 
15-to amžiaus prekybiniai santykiai su Lietu- 
va klestėte klestėjo. Be to, per Prūsiją Vaka- 
rų Europos pirkliai sueidavo į kontaktą su lie- 
tuviais. Kontakto miestai buvo ypačiai Danci- 
gas ir Tornas. O šį pasiekdavo Lenkijos, ypač 
Krokuvos pirkliai, kurie, savo keliu, turėjo ry- 
šių su Čekija ir Vengrija. 
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Pasirodo, Hanzos atstovams vienas kelias pa- 
siekti savo mazginę kontorą Didžiajame Nau- 
garde (Rusijoje) ėjo per Lietuvą. Gediminas 
1323-iais m. laiške Vokietijos šiaurės miestams 
sako, girdi, “jau seniai pereinate mūsų kraš- 
tus... lankydami Naugardą, Pskovą“. O pagal 
vadinamąsias Naugardo kronikas, ypač ketvir- 
tąją, čia vokiečių pirkliai buvo apgyvenę išti- 
są gatvę (pruskaja ulica) jau 1219 m. Ji mi- 
nima šimtmečiais (1290, 1350, 1418). Kronikų 
aprašomos aplinkybės verčia atmesti prof. J. 
Totoraičio nuomonę, esą, čia buvę įsikūrę prū- 
sai lietuvių giminaičiai. 

Vakarų Europos amatininkai tiesiogiai bu- 
vo pakviesti į Lietuvą dar prieš Gediminą. Jis 
garsiame laiške Hanzos miestams (1323.V.26) 
sako, jog “mūsų pirmatakai yra siuntę jums 
pasiuntinius ir laiškus, atidarę jums kraštą...“ 
Taigi, pirmasis kvietėjas bus buvęs Lietuvos 
karalius Vytenis, kuris buvo Gedimino brolis ir 
netarpiškas jo pirmatakas (1295-1316). Jis pir- 
masis mūsų valdovų užmezgė prekybinius san- 
tykius su Ryga. O su Rygos arkivyskupu taip 
gražiai sugyveno, jog jojo apsaugai nuo kry- 
žiuočių ordino Rygoje laikė lietuvių kareivių 
įgulą (iki 1313). 


Vytenio pastangos gauti pas save Vakarų 
Europos amatininkų, rašo Gediminas, nuėjusios 
niekais. Dėl to jis pats užtikrina “dvigubai... 
ir net daugiau“ lengvatų, nei anas žadėjo, be 
kitko, atleidžia 10-čiai metų nuo mokesčių. Te- 
važiuoją “su žmonomis, vaikais ir gyvuliais". 
Atskiri kviečiamieji laiškai adresuoti pranciš- 
konų ir domininkonų provincialiniams viršinin- 
kams ir Hanzos miestams (visidatuoti 1323. V.26.) 
Kvietėjas pradeda iškilmingai — “Gediminas, 
Dievo malone Lietuvių ir Rusų karalius, Žiem- 
galių viršininkas ir kunigaikštis" ir gale prika- 
bina karališką antspaudą. Adresuojamų mies- 
tų vardai: Luebeck, Rostock, Stralsund (rašo- 
ma Sund), Greifswald, Stettin, Gotland (iš 
tikrųjų, sala su Visbio miestu). Išskyrus Got- 
landą, visi jie buvo Vokietijos šiaurės rytų 
ruože, kuris susisiekė su lenkiška Mozūrija, o 
ši su Lietuva. Dėl to Gediminas, matyt, susi- 
taręs su Mozūrijos kunigaikščiu, kviečiamie- 
siems pirkliams ir amatininkams pataria ke- 
liauti per šiojo Kraštą. 


Sveikinime įsakmiai išvardijama miestų 
valdomieji organai, pirkliai ir amatininkai (me- 
chanici). Specialiai kviečiama: kalviai (fabri), 
batsiuviai (sutores), dailidės (carpentarii), ak- 
mentašiai (lapicidae), druskininkai (in arte saą- 
lis periti), kepėjai (pistores), auksakaliai (ar- 
gentarii), šaunamųjų lankų dirbėjai (balista- 
rii), žvejai (piscatores). 
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Tad visiškai natūralu, kad Lietuvoje būta 
gerų amatininkų dar prieš krikšto priėmimą. 
Jie geriausia tarpsta miestuose. Vilniaus pirk- 
liai gavo privilegiją iš Algirdo (m. 1377). O 
prekybos ir amatų santykis labai glaudus. Se- 
niausios žinios yra apie amatų gaminius. Ana, 
1390 m. Prūsijos Kryžiuočių magistras siun- 
čia kunigaikščiui Fridrikui Bavariečiui “pago- 
nišką skrybėlę, kuri gauta iš Lietuvos". Tai bus 
buvusi kailinė kepurė. 1404 m. Kryžiuočių Ma- 
rienburgo sandėlyje yra “lietuviškų peilių" 
(littowische messer). 1419 m. vienas augštas 
lenkų dvasininkas gauna dovanų tų pačių įran- 
kių (cultellos... Littwanicos). Apie tą pat lai- 
ką Vytautas svečius iš Prūsijos vėžina “lietu- 
viškais vežimais" (littowische wagen). 1427 m. 
Krokuvos vienas gildės statutas įsako turėti 
sandėlyje “9 lietuviškus skydus“ (IX schilde 
littische). Jei lietuviški, tad skirtingi nuo tuo- 
met naudojamų Europoje, o jei tiko dovanoms, 
ir tai augštiems asmenims — vadinasi, buvo 
švaraus darbo. 

Jei Vilnius 1387 metais išsirūpino iš Jo- 
gailos vadinamą Magdeburgo teisę; tad turėjo 
turėti stiprų pirklių ir amatininkų klodą. Juk 
be šių dviejų luomų bet kurio miesto savival- 
da neimanoma. 15-tas ir ypač 16-tas amžiai 
yra Vilniaus ir visos Lietuvos amatų klestėji- 
mo ir žydėjimo laikotarpis. Dėl ko? — Krikš- 
čionybės priėmimas sulaužė barjerą, kuris Lie- 
tuvą buvo atitvėręs nuo Vakarų Europos. Ir 
antras dalykas — į tuos kraštus atsivėrė tie- 
sioginis ir trumpas kelias per kaimyninę Prū- 
sijos kryžiuočių, t. y., vienuolių valstybę. Vil- 
niuje amatininkų gildės dygsta, kaip grybai po 
lietaus: 


1. kailininkų — prieš 1441 
2. batsiuvių — prieš 1536 
3. odininkų — apie 1536 
4. šikšnių 1552 
5. balnių — apie 1552 
6. dailidžių — prieš 1550 
7. akmentašių-plytininkų — prieš 1550 
8. kalvių — prieš 1550 
9. salyklininkų-alaus darytojų 1552 
10. gydytojų-kirpėjų 1552 
11. kepurninkų — prieš 1560 
12. skerdikų 1596 
13. audėjų — gerokai prieš L597 
14. metalo liejikų 1611 


15. stiklininkų — apie 16-to amž. vidurį 
16. žvejų — prieš 1630 
17 siuvėjų — prieš 1603 


| Žinoma, tai ne visiškai visos Vilniaus gil- 
dės. Amatininkų įsigyvenimą liudija gatvių 
vardai: duoninė (chlebna), odininkų (garbars- 


Apie totorius odininkus — “|. 
Kiausttent pati sk XII str 5: 

Apie odininkus ir jų įrankius Lietuvos paskirose 
vietose — Kražiuose 1592 m., “Lietuvos Archyvas", red. 
K. Jablonskio, I, 1938, psl. 321-22: Ukm. apskrityje, 
ten pat, 504-6; Užuvermyje, Upytės ap. (varstat bal- 
tuišnicki), “Lietuviški Žodžiai Senovinėje Gudiškų Do- 
kumentų Kalboje“, K. Jablonskio, 1940-41 m. 

Juchtinė oda — Rosčiuose, Veliuonos Vlsč. (1596 
m.), “skura juchtova čyrvona"“, Liet. Archyvas, 403; 
Kraukėnuose, Upytės apskr. (1600), “skora debna iuch- 
towa iedna, druga torknuszowa, ten pat, 551; “juch- 
ti čirvonoe, juchti beloe“, Lit. Metrika, Pub. Dela, I, 
397-8; Koepper, 106; Bucher, III, 192. 


Safjanas—“"Towary, rzemioslowi safianickiemu slu- 
žące, zgodne targu, to iest: kozlovina, baranina, u rož- 
nych mieszczan y kupcow będace, aby kožemiacy, bal- 
tusznicy, ktorzy nie uczyli się tego rzemiosla safia- 
niczego, na žolte, czerwone y czarne nie wažyli się 
kupowac y robic" (Vilniuje 1666 m.), veikale “Akty 
izd. Vilensk. Komiseju etc.", X, 77 ir “Opisanie rukop. 
odt. etc.", vyp. 5, p. 63 (kaip cituota kailininkų pos- 
me); Lit. Metr., D., 398; Koepper, 204, 221, Brock- 
haus ABC d. Naturwiss., 432-33. 


tatarove... kožy du- 


3. Prie batsiuvių skyriaus. 


Batsiuviai teisėje — Liet. Statuto (1588) sk. XII, 
str. 5, Lappo leidime, II t. 

B. privilegija (1536), gildės statutas (patvirt. 1579), 
privil-jos patvirtinimas (1607) “Sobran. drevnich 
sram“, I 54 tol.> dar apie tai “Opis. rūk. otd/', V, 
63 ir Lit Metr (P. D... 398: 

1579 m. priv-gijos tvirtinimas ir tautybių santy- 
kiai vadovybėje — “... Dwoch Rzymskiej, dwoch Grec- 
ko-Ruskiey, a dwoch Niemieckiey Religiey... Žaden tež 
na publicznym targu kupieniu rzemienia ieden drugiemu 
Magistrowi przeszkadzac niema... Žaden... kupiec y prze- 
kupnik niebędzie się wažyc Zz ich rzemienia iakokol- 
wiek Robotę Szwiecką na przedac robic, ani Ormia- 
nie y inni do miasta przyiezdzaiący po domach gos- 
cinnych Zz ich rzemienia, iako pospolicie zowią Saffiani 
iakokolwiek robotę czy boty czy trzewiki zgotowac 
będą, žeby ią znowu tu w Wilnie przedawali", 
“Sobr. dr. gramot"', 189-99. 

Batsiuviai įvairiuose miestuose ir dvaruose — iš 
Jablonskio “Lietuvos Archyvo". 

“.. Boty safjanovyje, bačmagki myšinovyje žoltye“ 
1599 m. Karšuvos valsčiuje, iš ten pat. 

Apie batsiuvius — safjanininkus 1688 m. Vilniuje 
— dok-tas cituotas odininkų posme. 

Iliustracija iš Bucherio paskelbimo. 


4. Prie šikšnių skyriaus. 


Šikšnių organizacijos pradžia — “... Societates... 
frenificum ... instituant", “kramy na ... rymari", “Sobr. 
dr. gramot", 54 tol, 102; Pičeta, “Agrarnaja. Refor- 
ma'', I, 199-200. ; 

Motiejus šikšnius — 'Ist. Archyvas", 504-506; Sio- 
lo Szykszniancy — ten pat, 511. 

Pakinktai — “Chomut mužyckij remennyj, chomut 
prostyj", Liet. Stat. XIII, str. 11, p. 478 (Lappo); cho- 
mąty — Apytalaukio dvare 1587, “Tst. „Archyve“; cho- 
mąth z nabedrykami — Kulvos dv. 1594, tmp., 358; 
chomut, šlei spostronkami — Panem. dvare, Vilkijos 
višč. 1595, tnp., 384; chomąty do roboty, tnp.,; cho- 
mąty dwa — Kraukėnuose, Up. apskr. 1600 m., tnp., 
551; szor nowy — Apytal. dvare 1587; szor czarny 


prosty rzemianny — Bajėnų dv., Vilkijos vlsč. 1590, 
tnp., 295; uzdy, szlei, leica, uzdennicy — Liet. Statu- 
tas, kaip aukščiau, 478; woznice, monštuki do uzd, 
kontary do szoru, nawszedniki, ryntorty — Liet. Arch., 
kaip aukščiau, 253, 384, 468, 551 (1594-1600). 

Iliustracija iš Bucherio veikalo lent. 4 (pas Wink- 
lerį lent. 244). 


Prie posmo apie balnininkus 


EBalniaus pavardė — Jablonskio “Lietuvos Archy- 
ve 152tol- 413 4217-5115 
Balnas ir jo dalys — “Siodlo kozackie", prie 


kurio 'popirsze, pochwy“, Pavenėžiukas, 1535, “Ist. 
Arch", 253; “siodel 2: jedno tureckie, drugie kozackie, 
u niego strzemiona drzewiane s poprzęgami", Kulva 
1594, tnp., 358; “sedlo demid s poprugoju i strzeme- 
nami", Panemunė, Vilkijos vlšč. 1595, tnp., 384; “sedlo 
usarskoe staroe, stremena zeleznye bez rendu"“, Rosčiai, 
Veliuonos vlšč. 1596, tnp. 403; sedlo kozackoe šyrokim 
lenkiem", tnp.; čapragk macherowy do sedla“ Janau- 
davo, Karšuvos valšč. 1599, tnp. 508; siodel usarskich 
dwie..., trzecie woznickie", Kraukėnai 1600, 

ir 403. 

Vitynų ir vežimų uždangalai “Kupcom... wi- 
lenskim dla przykrywania tak towarow na wozach, ia- 
ko y na wicinach będącym (skory surowie) kupowac 
wolno bedzie...“, Vilnius 1722, veikale “Akty... Wil. Ko- 
rmisiii > X 120) 


Kiti odos dirbiniai — “Zelezo oromoe Zz jarmom 
i z jevktami remennymi“, Šilėnai, Kauno apskr. 1582, 
veik. “Lietuviški Žodžiai etc.", 77 tol; “poesy nazva- 


nye javkty, što sochu pryvazujut...", Kurkliai 1634, tnp.; 
tas pat liudijama apie Papivėsius, Paistrį, Rosčius, Dir- 
vėnus, Paštuvą, Kražius, Palėvenę, Jotainius, Beržė- 
nus; soli v lenku pri sedle 4 bertale"“, Viduklė 
1599, tnp. 271; “mechov piat priažy pakulnoj po peti 
lokot ušytye“, Pašilė, Veliuonos vlšč. 1590, tnp. 158; 
“... poeskov  skuranych“, “Akty... Vil Kom.", XIV, 
647; iliustr. iš Bucherio, lent. 18 (pas Winklerį spal- 
vota, lent. 13). 
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Prie posmo apie pergamentą 
Iš Livonijos Eil. Kronikos — 


Der es solde schriben, 

Was da wunders ist geschen, 

Der mochte sich wol vmme sehen, 
Nach den kalbes huten. 


Paskelbta “Scriptores Rerum Livonicarum", I, Ri- 
ga-Leipzig 1853 m., psl. 642-43, kronikos eilutės 7074-' 
Yla 

Mamram - membram — Akty izd. Archeogr. Ko- 
misieu, t. 32, skiltys 11, 53 ir kitur; priv. perg. do- 
kumentai (15-16 amž.) ypač Opisanie r. otd. Vil. pub- 
ličnoj bibl, vyp. II, o. 18 tol. 

Kiti veikalai: “Sbornik Paleografičeskich Snimkov'', 
vyp. 1, Vilna 1884 (skelb. nuo pergamento 29 aktai, 
iš 1432-1542 m.); L. Lepszy, '“Pergamenisci i  pa- 
piernicy krakowscy“ leidiny “Rocnik Krakowski", IV 
1904; F. M. Feldhaus, Die Technik der Vorzeit, der 
geschichtl. Zeit etc., Leipzig u. Berlin 1914 (apie per- 
gamentininkus Nuernberge ir Augsburge psl. 702, 782); 
Koepperio, Bucherio veikalai ir Brockhaus ABC indek- 
suoti odininkų skyriuje; Paul Lacroix, Les Arts an 
Moyen Age etc, 7 ed., Paris 1880 (psl. 391-400 pla- 
čiai apie per-to gaminimą ir jo istoriją), angl. ver- 
timas “Axts of the Middle Ages and Renaissance“, 
New York 1870 ir London 1875. 
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PRIE II-SIOS DALIES 


Apie amatų gildes bendrai. — The Catholic En- 
cyclopedia, vol. VII, New York 1910. Graikijai ir Ro- 
mai: Pauly-Wissowa, Realencyclopaedie d. klass. Alter- 
tumswissenschaften, 2 Reih, Bd. IV, 1360 tol, Ed. IX, 
1391 td.; E. Ziebarth, D. Griechische Vereinswesen, Leip- 
zig 1896; Poland, Geschichte d. Griechischen Vereinswe- 


sens; V. Chapot, La Province Romaine Proconsulaire 
d'Asie, Paris 1904. 
Gildės Italijoje. — Gibbins, History of Commerce 


in Europe, London 1892; Rodocanachi, Corporations 
ouvrieres de Rome au moyen-age, Paris 1894; Perrens, 


Histoire de Florence, Paris 1877-83; Labarte, Histoire 
des arts industriels au moyen-age, Paris 1566. 
Gildės Prancūzijoje ir Niderlanduose. — Cheruel, 


Dictiorm4ire historigue des institutions, moeurs et cou- 
tumes de la France, Paris 1884: Saint-Leon, Histoire 
des corporations de metiers depuis leurs origines jusąu'a 
leurs suppression en 1791, Paris 1887; Valleroux, les 
corporations d'arts et metiers et les sindicats professio- 
nels en France et YVetranger, Paris 1885; Brouwer 
Ancher, De Gilden, The Hague 1895. 


Gildės Vokietijoje. — Eberhardt, Der Ursprung des 
Zunftwesens, Leipzig 1900; Wilda, Das Gildwesen i. 
Mittelalter, Halle 1831; Nitzsch, Ueber die Nieder- 
deutschen Genossenschaften des XII u. XIII. Jahrhun- 
derts žurnale Monatsberichte d. Akademie der Wissen- 
schaften, Berlin 1879; Hoeffenbaum, Hansisches Urkun- 
denbuch, Halle 1876-84; Hegel, Staedte u. Gilden der 
germanischen Voelker, Leipzig 1891; F. M. Feldhaus, 
Die Nechnik d. Vorzeit, d. gesch. Zeit..., Leipzig u. 
Berlin 1914. 


Amatai ir jų gildės Lietuvoje. 


Prie posmo apie prekybą. — Inocentas IV 1253. 
VIII.23 domininkonų vienuolynų viršininkams: 'Iuxta flu- 
men... per guod, Mamle vulgariter appellatum, arma, 
vestes et sal ac multa vitae necessaria paganis illarum 
partium... navigio ferebantur", *“L., E. u. Curlaendisches 
Urkundenbuch" (indeksuota odininkų skyriuje) I, 340. 


Rygos arkiv. ir pop. legatas Albertas: “...Omnes 
terrae supradictae maxime ope mercatorum post deum 
ad fidem catholicam sunt conversae", “Codex Warmi- 
ensis", I, 509. (rašoma 1256 m.). 

Apie amatininkus Livonijoje. — Cituoto “Urkunden- 
bucho" I tomo įžangoje; švitrigaila gydosi Rygoje, Pro- 
haska, Codex Epistolaris Witoldi, 921, 964; Scriptores Re- 
rum Livonicarum, įvairiose vietose. 

Apie prekybą su Prūsija: dr. J. Remeika, Der Han- 
del auf der Memel; Forstreuter, Memel als Handels- 
strasse; Z. Ivinskis, Lietuvos Prekyba su Prūsais. 

Apie “prūsų gatvę" Didž. Naugarde, — Polnoe So- 
branie Russkich Letopisej, t. III; Gedimino laiškas, ku- 
rį duosime žemiau. 

Gediminas kviečia Vakarų Europos 
1323 m. gegužės mėn. 26; 

Sveikinimą siunčia, be miestų valdybų, mercatoribus 
et mechanicis. 

Miserunt progenitores nostri vobis nuntios et litteras, 
aperuerunt vobis terram, nullus vestrorum veniens. Non 
vos terreant praescripta. Žada (daugiau už progenito- 
res) dupla ideogue amplius. 

Iamdudum nostros terminos transivistis ... visitando 
Novgardiam, Pleskoviam... Galį keliauti per sritis Mo- 
zūrijos kunigaikščio. Kviečia ir žada laisves nuo mo- 
kesčių mercatoribus, militibus, vasallis... mechanicis con- 


amatininkus 
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ditionis cuiusungue, scilicet, fabris, sutoribus, carpenta- 
ris, lapicidis, in arte salis peritis, pistoribus, argenta- 
balistariis, piscatoribus... 

Adresuojamų miestų vardai buvo tekste. 

Laiškas domininkonų viršininkams Europoje, prin- 
cipaliter tamen magistro Saxoniae (1323.V.26): 

Gedeminne, Dei gratia Lethphanorum Ruthenorum- 
gue rex, princeps et dux Semigalliae. 

Etiam si gui milites essent et armigeri, 
eis redditus et agriculturam, guantum vellent, merca- 
toribus, fabris, carpentariis, balistariis, sutoribus, artis 
mechanicae cuiuscungue, cum uxoribus et liberis et 
iumentis, concedimus liberum introitum et exitum terrae 
nostrae, sine ulla exactione sive telonio et omni tur- 
batione procul mota. 

Tos pačios datos laiškas Pranciškonų viršininkams: 

Prašo siųsti fratres scientes Polonicum, Semigalli- 
cumac Ruthenicum... tales ut nunc sunt et fuerunt. 
Apie domininkonus... guibus dabimus ecclesiam tempore 
successivo (pranciškonai jau turį Vilniuj ir Naugardu- 
ke)... Volumus enim episcopos, sacerdotes ordinis cu- 
iuscungue colligere, praecipue de vestris... Viskas jau 
indeksuotame “Urkundenbuche". t. II. Nr. 619, psl. 144- 
45 (miestams); Nr. 688, psl. 142 (domininkonams); Nr. 
689, psl. 142-43 (pranciškonams); Nr. 691, psl. 146- 
49 (visi trys laiškai notariališkai patvirtinti ir nu- 
rašyti, aprašius Gedimino antspaudą, Luebecke 1323.VII. 
15) 


riis, 


daremus 


Krokuvos santykiai su Tornu. — L- Lepszy, Cra- 
cow, English translation by Dyboski, New York 1912. 

Ankstybiausi amatų gaminių paminėjimai. — Prū- 
sijos kryžiuočių magistras siunčia kunigaikščiui Fridri- 
kui Bavariečiui 1390.VIII.1: 

“ „Einen heidenischen Hut, die sint aus Littaven 
komen"“, — Supplementum ad Historica Russiae monu- 
menta, Petropoli 1848, Nr. 109, psl. 288. 

“Littowische messer", — Das Marienburger Tress- 


lerbuch, herausg. v. Dr. Joachim, Koenigsberg 1896, p. 
318 (pozicija įrašoma 1404.9.15). 

Nepažįstamas asmuo 1419 m. siunčia augštam dva- 
sininkui 

“.. Arma ferrea lorica lignea circumdata cultellos 
scilicet Littwanicos, guibus illic sevicia crapule expug- 
natur", — Codex Epistolaris Saeculi Decimi Ruinti, Kra- 
kow. A891 Nr A 92 p. 14: 

Vytautas kryžiuočių augštiems svečiams paimti be- 
ne į Kauną siunčia, — litowische wagen, Cod. Ep. 
Witoldi, 920. 

Krokuvos kepėjų gildės statutas įpareigoja (1427.V. 
18) turėti savo ginklų sandėlyje, — IX schilde littische 
veikale Codex Picturatus" Bucherio leidime, Wien 1887 
103. 

Vilniaus amatininkų ir jų gildžių (iš dalies ir kitų 
miestų) bendram vaizdui, — Sobr. drevn. gramot (in- 
deksuota kailininkų skyriuje); Sobranie paleografičisk. 
snimkov (indeksuota posme apie pergamentą); Akty... 
Vil. Komis. etc. (indeksuota balnininkų skyriuje), to- 
mai X ir XIV; Opisanie dokumentov ruk. otat. Vil. publ. 
bibl., III, įv. vietose (siuvėjai p. 76.). 

Virbalio gatvės ir amatininkai; Jurko grindikas, — 
K. Jablonskis, Istorijos Archyvas, I, Kaunas 1934, 511, 
663 tol. 


Prie posmo apie Vilniaus ir Lietuvos spaustuves, — 
Russkij Biografičeskij Slovarj, S. Peterburg 1904, 1913; 
Encikl. Slovarj “Granat"', Moskva 7 leid., t. 43: Encikl. 
Slovarj Brokgauza, t. 30, S. Peterb. 1900; Boljšaja Sov. 
Enc., 2 izd., tt. 26, 51; Z. Ivinskis, Die Druckerei der 
Jesuiten in Vilnius etc., žurnale Commentationes Bal- 
ticae, I, 1953. 


DL AEA N 
LOR GE, 


PIEMENS DIENA 


I LAUKĄ peržiemoję bandos bėgo; 

Ir jų piemuo, ilgai nebesirodęs, 

Vėl traukė lyguma, kur upė šviečia. 
Nubudę dirvos sveikino linksmai, 
Dainuodami laukai ir vėl jam šaukė, 
Bet jis šypsojosi tik sau ir ėjo 

Su nuojauta nauja pavasario keliais. 
Jis peršoko lazda ir upės vagą: 
Sustojo kitame krante, kur auksas, 
Tylios bangos uolienoje išplautas, 

Jį džiugino, ir margos, daugiaformės 
Ir dailios kriauklės reiškė laimę jam. 
Nebegirdėjo jis ėriukų bliaujant, 

Tik žengė sau į girią, prie griovos, 
Ku>s upeliukai krinta tarp uolų, 
Kuriomis laša samanos, ir nuogos 
Šakytėm pilas tamsios bukų šaknys. 


Šiurpioj tankių viršūnių tylumoj 

Jisai užmigo, saulei kaitriai šviečiant 

Ir vandeny greitom aukšltiukėm nardant. 
Nubudęs įkopė augštai į kalną; 

Ir, temstant, grįžęs šventei, su malda 
Jis dėjos lapų pašvęstų vainiką, 

Ir į tamsių jau debesų šešėlių 
Drungnumą skverbės jo skardi daina. 


„SALOS VIEšPATS 


ŽVEJAI paduoda, jog pietų saloj, 
Turtingoj alyva ir cinamonu 

Ir brangakmeniais, žėrinčiais smėly 
Gyvenęs paukštis, kurs ant žemės 
Stovėdamas galėdavęs snapu 
Nuskint viršūnę medžio ir sparnus, 
Lyg Tyro sraigės syvais nudažytus, 
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Ištiesęs, nevikrus ir žemo skrydžio, 
Tarytum juodas debesys atrodęs. 
Dienom jis dingdavęs kažkur miške. 
Bet naktį vėl nutūpdavęs ant kranto, 
Žolių ir druskos dvelkime vėsiam, 
Ir taip pragysdavęs, kad net delfinai, 
Dainos draugai, priplaukdavę arčiau 
Auksinių kibirkščių ir plunksnų jūra. 
Ir šitaip jis gyvenęs nuo Pradžios. 
Jį matę tik iš skęstančių laivų. 

Nes kai tik pirmą kartą baltos burės 
Žmonių laivų pasukusios į salą, 

Jisai užkopęs ant augštos kalvos, 
Kad savo brangią žemę pamatytų, 

Ir didelius sparnus plačiai išskleidęs, 
Jau mirdamas dejavime dusliam. 


PIRMGIMIŲ IšVYKIMAS 


LIKIMAS skyrė mums svetimoje šaly 

Sau rast namus, nors ir tebesame vaikai. 
Vijokliai, kybo dar nuo šventės plaukuose; 
Ant slenksčio motinos bučiavo mus ilgai, 
Dejuodamos; seni tėvai lydėjo mus, 

Kietai suspaudę lupas, ligi pat ribos 

Ir, skiriantis, jie užkabino ant kaklų.. 
Gražiai išdrožtas eglės lentutes, kurias, 
Vienam iš mūsų brolių mirus, mesime kapan. 
Mes skyrėmės lengvai. Nieks neverkė. Nes tai, 
Ką darom, liekantiems palaimą neš. Atgal 
Tepažvelgėm tik! vieną kartą ir po to 

Į mėlynąjį tolį žengėm paguosti. 

Išeiname mielai, nes tikslas toks kilnus!.. 
Linksmi išeinam: kelią tiesia mums dievai! 


NEBEISIM šiandien jau daugiau į sodą, 
Nes kaip mums kartais nelauktai ūmai, 
Lengvučiam dvelksmui tepalietus odą, 
Nubunda pamiršti kadais džiaugsmai, 


Taip atneša atsiminimų monai 

Kančias su nuovargiu — ir mums baugu. 
Žiūrėk: ten po medžiu rudens lavonai 
Po vėjų mūšio guli už langų! 


Nuo vartų su rūdijančiom lelijom paukščiai 
Pakilę skrenda prie dengtų gazonų, 

Kiti tlar geria šaltą lietų baukkčiai, 
Drebėdami iš apleistų vazonų. 


JAVŲ šnarėjimo, kukalio melsvo, 
Aguonos venkit, plūstančios krauju! 
Miškuos nelaukit atminimų balso, 
Takais vėl ženkit su džiaugsmu nauju. 
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Ir prie raidžių beržuos nebesustokit: 
Ranka, jas pjovus, užmiršta tebus!.. 
Tiktai pajuskit, kaip vardai kitoki 
Jaunų kamienų girion veda jus. 
Užmirškit skausmą ir nebeatminkit 
Nė kraujo, įbrėžto dygliu, nunai. 
Sausus lapus be gailesčio suminkit 

Ir taip palikit užmirštus tenai! 


KALVA, kur klaidžiojam, šešėly guli; 
Kita, toliau, dar saulės nušviesta. 

Žalsvam lankos dugne kybąs mėnulis 
Dar tik kaip debesio dėmė keista. 


Keliai į tolumas vedą jau blykšta; 
Sustabdo einant šnabždesys tykus: 
Gal tai gilus kalnų šaltinis trykšta? 
Gal paukštis migdo lopšine vaikus? 


Nubudę per anksti nakties drugiai du 
Dar gainiojasi po gėlių lapus. 

Ežia jau ruošia, žiedlapius išskleidus, 
Bežadžiam skausmui vakaro kvapus. 


NIETZSCHE 


GELTONI debesys ir vėsios audros 

Jau traukia virš kalvos — pusiau rudens, 
Pusiau pavasario kviesliai... Ši siena 
Apsupo jį, Griausmingąjį, vienintelį 

Tarp tūkstančių kitų... Iš čia jis siuntė 
Paskutinius atšipusius žaibus 

Ant miesto mirusio ir iš ilgos 

Nakties išėjo į ilgiausią naktį. 


Tetrypia sau kvaila minia! Nes kas gi 
Medūzai durklas arba žolei dalgis! 
Dar valandą tevaldo pamaldi tyla — 
Kol gyvulių banda, kūri, pagyrom 
Jį teršdama, tvaike puvimo tunka, 
Padėjusi pasmaugti, nusibaigs — 

Ir tu, kaip ir visi vadai, prieš amžius 
Stovėsi su kraujuota karūna! 


Išlaisvintojau, pats nelaimingiausias! 

Kokio likimo jėgos tūu neleido 

Išvysti ilgesio šalies? Dievus 

Tu kūrei vien tik tam, kad juos sugriautum, 
Nei poilsiu, nei darbu nesidžiaugęs? 

Tu nužudei, kas artimiausia dvasiai, 

Kad vėl galėtumei geismų virpėti 

Ir garsiai šaukti vienumos skausme. 


Atėjo per vėlai tas, kurs tau sakė: 
Nebėr kelių per ledines uolas 


Ir pro lizdus šiurpių grobuonių aaules Ciuja 


Išmok pakelti meilės rato tremtį... 

Ir kai jo balsas, kietas ir skaudus, 
Kaip himnas, aidi į bangas ir naktį, 
Karčiai raudokite: jo siela mums 
Turėjo ne kalbėti, bet dainuoti! 


PORTA NIGRA 


KODEL turėjau jūsų eroje nubusti? 
Aš, kurs mačiau senovės Tryro garbe, 
Kai jis dalinosi garsu su Roma, 

Kai degdavo plačiai atvertos akys 
Prieš legionų žvangančius būrius, 
Prieš šviesiaplaukius frankus cirkuos, 
Kovojančius su liūtais, rūmų tūbas, 
Ir dievą Augustą auksiniuos ratuos! 


Prie Mozelio stovėjo grakščios vilos... 
Ir kokios svaigios buvo vyno šventės! 
Mergaitės, plazdančios gyvybe, nešė 
Asočius... Vos beatpažįstu... Miglos 
Imperijos griuvėsių sienas laižo; 
Karstuos išniekinti šventi paveikslai; 
Greta jų — barbarų urvai. Tik jie 

Dar tebestovi, mano brangūs vartai! 


Po juodu praeities šydu, išdidūs, 
Jie meta panieką šimtu langų 

Ir jūsų lūšnom varganom (sugriaukit 
Tai, kas iš jūsų tyčiojas), ir jūsų 
Žmonėm, kurie — tarnai 
Visi — tik aklos, pasiputę kaukės, 

O moterys net ir vergams per pigios. 
Ko verta visa tai, ką jūs taip giriat? 


Kilniausia jūs praradot: savo kraują... 
Stipriau kvėpuojame net mes — šešėliai! 
Gyvi vaiduokliai! Štai, juokiuos iš jūsų 
Aš, Manlius, kurs nenorėtų būti 

Valdovu jums, kurs vertės tuo, ko jūs 
Ištart nedrįstat: persų kvepalais 

Ištepęs savo kūną, naktimis 

Aš vaikščiojau kadaise prie šių vartų, 
Kad parsiduočiau Romos samdiniams! 


ar kunigaikščiai— 


KARALIUS IR ARFININKAS 


Ani i kas 


KUOMET ant veido mantiją užtraukei, 
Aš supratau: tu ašarą slėpei 

Ir panieką man, Viešpatie! Jei šiandien 
Tu savo tarnui netari nė žodžio, 

Iš kur tas rūstis? Nes juk tu liepei 

Su dainomis jam niekur nesitraukti... 
Vėl niurzgė nedėkinga tavo liaudis? 
Išdidūs kunigai grasino? Ne — 

Žinau: dievai tau pergalės pavydi! 


IK GPL S E 


Kadangi tykojai tu mano gėdos, 

Tai ir išgirsk dabar: daugiau nei priešai 
Kuriuos tu priminei — aš juos visus 
Atremsiu — naikini mane tu pats, 

Iš meilės... Tad ir tujen savo dalį 

Dabar turėsi nešti, tu, kurio, 
Nekenčiamo, man reikia ir kuris 
Nežino, kaip jis nuodija mane. 

Žaidi tu mano skydu ir kardu, 

Dar tebelimpančiais nuo kraujo. Ginklus, 
Kuriuos aš pražūčiai kalu, meti 

Į vandenį vien žaismui. Mano sodų 
Vaisius kreti, užmiršdamas, kiek daug 
Jiems reikia saulėtų dienų prinokti, — 
Tik kad atvėsintum sau burną sočią. 
Naktų manųjų kančios tau tik tiek: 
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Kad jas dainom ir šnabždesiais švaistytum. 


Šventas mintis, kurios mane taip graužia, 
Spalvingais burbulais ore paleidi, 
Ir tuščiame garsų žaisme tirpdai 
Karališką ir kilnų mano skausmą. 


VASAROS SAULĖGRĄŽA 


SALĖJ slegia mus tvanka nuo žvakių 
Ir nuo Tūkstančių indų; 

Dramblio kaulu styro mūsų kūnai 
Kaitroje ir šešėliuos 

Šventės, slenkančios lėtai, panirę, 
Puošnume, kurs nuo sienų 

Kybančiais lankais ir fleitom varva, 
Ir kvapniajam vyne. 

Ir staiga išdaužia langus vėjas: 
Mūsų fakelai gęsta. 
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Mielas šiurpas perbėga per plaukus, 
Mes paliekam taures. 

Velkam aslos grindiniu ir gatvėm 
Vainikus sudraskytus, 

Šokio siautuly iš miesto vartų 
Prasilaužiam į kaimus; 

Ryto sambrėškio ugnies pašvaistėj 
Mes išvystam pjovėjus, 

Piemenis ir žemdirbius: mes puolam 
Jų pulsuojančią jėgą, 

Švytinčias sapnais akis įsmeigę 
Į maitinančiai baikštų 

Žvilgsnį gyvulio, kurs dar tik stebis 
Ir po to suliepsnoja. 

Mūsų sąnariai nuogi apjuosia, 
Kaip šakytės kamienus, 

Saulės nudegtus, gysluotus kūnus — 
Ir kovos maišatis 

Grumstų, sutryptos žolės ir sėklų 
Sukury susijaukia 

Išgąstis ir džiaugsmas aidi gojuj — 
Tų, kur vejas ir bėga; 


Rankos virpančios plaukų dar siekia; 


Kai kurie, jau ištroškę, 
Vaisiais apsitaškę ir įkaitę, 
Iš sukepusių lūpų 
Geria kraują stingstantį ir seiles, 
O kiti jau bučiuoja 
Keisdamiesi žiedus giminystės 
Išrinktiems ant krūtinės. 


LANGAS, pro kurį kadais 
Mes žiurėjom vakare, 
Spindi svetima šviesa. 


Takas į vartus tebėr: 
Neatsigręžei tada 
Ir į slėnį nuėjai. 


Mėnuo apšvietė staiga 
Vingų tavo veidą, tik 
Šaukti buvo per vėlu. 


Sutemos, tyla ir vėl 
Gaubia namą — kaip kadais. 
Dingo džiaugsmas su tavim. 


GEDULAS 


MIšKAI dejuoja — 

Jie veltui puošės drabužiu žaliu. 
Laukai taip laukė — grišį jų pašvęsti. 
Jiems šalta be tavųjų spindulių! 
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Silpni stiebai virpėdami siūbuoja 
Šlaite, nes nėr tavęs ten. 

Kas pumpurai, jei jų nekelsi tu, 
Ir šakos, jei tava ranka nepins? 
Kas gėlės, jeigu jų jinai neskins? 
Kam vaisiai, jei jų neragausi tu? 


Jaunam miške kartoja 

Braškėdami stiebai: kurio iš mūsų laukia? 
Išseko ryto žaluma; 

Jau guli pakirsta žolė pirma; 

Nutilo paukščiai... vėjas tik kvatoja, 

Ir — kirviai atsišaukia. 


HYPERION 


GRĮŽAU namo: tiek daug žiedų dar niekad 
Manes nelaukė... Gojais ir laukais 

Aidėjo miegančių jėgų plakimas. 

Išvydau jus užkeiktus, upės ir kalnai, 

Ir jus, kuriems paveldėt saulę skirta, 

Broliai. Jūsų skaisčios akys slepia 

Sapnus, ir kada nors troškimai jūsų 

Pavirs krauju... Mane jau traukia, miegas; 
Bet gausų žada atpildą dievai tam, 

Kuriam nelemta vaikščiot Karalystėj: 

Aš tapsiu karžygio kapu — žeme, 

Kurios vaikai artėja tobulybėn. 

SU JAIS ATEIS NAUJASIS AMŽIUS; MEILĖ, 
PASAULĮ GIMDŽIUS, VĖL JI ATGAIVINS. 
Štai jums burtažodis ir ratas... Tamsai 
Atsivejant, regėjimo iškeltas, 

Matau: Jau greitai žengs brangiais laukais, 
Toks lengvas, spindintis ir tikras, dievas! 


ŽMOGUS IR FAUNAS 


Žmogus 


UPELIO vagą perkerta krioklys... 
Tik kas čia būtų tą gauruotą koją 
Nuo samanom pažliugusios uolos 
Nuleidęs? Suvelta galva ir — ragas! 
Kiek aš medžioju, nieko panašaus 
Neteko giriose užtikti. Stok! 

Tau kelias užkirstas! Ir nesislėpk! 
Tyroj srovėj matyti ožio koja. 


Faunas 


Iš to nebus naudos nei tau, nei man. 


= 


Žmogus 


Iš pasakų senovės apie jus 
Žinojau, tik kad ir dabar tokių 
Pabaisų nenaudingų būtų — ne! 


Fauna s 


Išgujeęs paskutinį mano gymio, 
Veltui jieškotum čia kilnaus žvėries: 
Graužikai tik ir kirmėlės beliko. 
Ižengus tau į paskutinę tankmę, 
Išdžius kas būtiniausia jums: versmė. 


Žmogus 


Tu mokai būdamas žemesnis. Mes 
Nužudėm hidrą, slibiną ir grifą;.. 


Girias išskynėm. Ten, kur buvo raistai — 


Javai liuliuoja; vešliuose žolynuos 
Prijaukinti galvijai ganos; miestai, 
Sodybos žydi; sodai; ir miškų 
Pakanka elniui ir greituolei stirnai. 

Iš žemės ir vandens mes imam lobį; 


Paminklai šaukia dangui mūsų žygius... 


Tad ko tu nori, lūžtvių palikuoni? 
Tiktai tvarka mus lydi ir šviesa. 


Faunas 


Tu tik žmogus... Kur tavo išmintis 
Pasibaigia, muūusosios tik pradžia. 

Tu pastebi tik ribą — tą, kurią 
Pažeidęs, nukentei. Jei tavo javas 
Bujoja ir jei šventas medis teikia 
Aliejaus, vyno, — tu sakais tai tavo 
Klasta. Bet žemės, pronaktėj tvankioj 
Kvėpuojančios, negenda. Jei sujungtos, 
Išira tik vienam iškritus žiedui. 


Laiku — tava valdžia gera. Dabar — atgal, 


Nes Fauną pamatei! Blogiausia 
Tavęs dar laukia! Kai galingas protas 
Pakibs debesyse, nebesuvoksi 


Nei džiaugsmo, nei koktumo; nei smilties, 


Nei spindulio; nei kas yra gimimas, 
Nei kas yra mirtis daiktų eigoj. 


Žmogus 


Iš kur žinai? Dievai juk mus globoja. 


Faunas 

Mes tylim apie juos. Tik jūs, kvailiai, 
Galvojat, kad jie patys gelbsti. Niekad 
Nematėt jų! Užgimstat ir numirštat, 
Kieno jūs kūriniai nesužinoję! 

Ž MO gas 


Žinok: greit nebebus tau vietos čia. 


Faunas 


Greit melsies tam, kurį dabar smerki. 


Žmogus 

Nuodinga pabaisa kreivų snukiu! 

Jei tik nebūtum panašiai į mus 
Sutvertas, tai tuojau pasiųsčiau kulką. 


Faunas 


Žvėris nežino gėdos, 0 žmogus 
Nežino padėkos ir neišmoksta, 


Ko jam labiausiai reik... Tarnaujam mes 
Be triukšmo. Naikindami mus, jus žudot 


Save. Nes pienas trykšta tiktai ten, 
Kur mūsų gauras braukia, ir žolė 
Neaugs kanopos neliestam lauke. 
Jei viską būtų lėmęs tavo protas, 
Išnykus būtų tavo padermė, 
Išdžiuve medžiai ir javų laukai... 
Tik burtų žavesy gyvybė budi. 


Iš vokiečių kalbos išvertė 


A. NYKA - NILIŪNAS 
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su MSTO OZ A 


Šitoji istorija, panašiai kaip ir daugelis ki- 
tų, prasideda, kad tas buvo anais senais, vadi- 
nasi, gerais laikais. Iš tikrųjų ne taip jau se- 
nai: tie, kurie geriau žino, sako, jog tai įvykę 
gal prieš kokia porą šimtų metų ar kiek dau- 
giau. 

Karų ir užpuolimų apnaikintas Kėdainių 
miestas, kaip ir seniau, vis dar sugebėdavo kuo 
nors sužibėti ir ryškiau išsiskirti iš kitų Di- 
džiosios Lietuvos Kunigaikštystės vietovių. Tai- 
gi ir anais laikais, kai iš Dievo malonės, švie- 
siausio kunigaikščio Radvilos noru, o piliečių 
pritarimu, miesto burmistru buvo prakilnusis 
ponas Jaugėla, Kėdainiai garsėjo ne šiaip ko- 
kiu menku dyvu, bet savo laikrodžiu. Taip, 
tiesiog stebuklingu miesto rotušės laikrodžiu. 


Rotušė stovėjo miesto centre, prie aikštės, 
šalia didžiulės, dar ir šiandien tebesančios su 
keturiais bokšteliais reformatų bažnyčios. Vy- 
riausioji miesto galvos būstinė, kaip ir dera jos 
šviesiam paskyrimui, taip pat turėjo augštą, 
smailų bokštą, o tam bokšte ir buvo toji di- 
džioji miesto pažiba, nuostabusis laikrodis, su- 
teikęs ne tik Kėdainiams didelę šlovę ir gar- 
be, bet ir visai Lietuvai pasididžiavimą. 


Anais laikais dar ne daug miestų Eropo- 
je turėjo tokių brangių prasimanymų kaip me- 
chaniniai laikrodžiai. Tik Radvilos didžiojo dos- 
numo dėka iš pat Niurnbergo buvo atkviestas 
laikrodžių meistras Hans von Sieben Nieczky su 
gizeliu, kurį visi paprastai Maksu vadino. Meis- 
tras su gizeliu, o taip pat visa eilė vietinių 
pagelbininkų ištisą vasarą triūsė, karstėsi į 
bokštą, kalė, šūkavo, keikėsi, gainiojo vaikus ir 
įrengė tąjį stebuklą. Ir ką jūs pasakysit! Ly- 
giai taip ir buvo, kaip kad plepėjo ir tie, ku- 
rie šiek tiek žinojo, ir tie, kurie tik prasima- 
nymus skleidė: laikrodis ne tik rodė ir gar- 
siai skambino visas valandas, bet dar ir tokias 
komedijas išdarinėjo, kad žmonės pradžioj kas 
valandą mesdavo darbus ir bėgdavo į aikštę 
žiūrėti, kas ten bokšte dėjosi. O dėjosi štai 
kas: ten augštai, kur rodė laiką, kas valandą 
atsidarydavo durelės ir būdavo matyti, kaip 
virš laikrodžio išslinkdavo toks tai iš medžio 
drožtas ar galai žino iš ko padarytas senis su 
kūju ant pečių. Ir taip, kaip ponas meistras 
iš Niurnbergo Hans von Sieben Nieczky buvo pa- 
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daręs, tas mūsų medinis senis savo kūle visa 
jėga tvodavo į čia pat pakabintą varpą tiek 
sykių, kiek žaliai dažyta laikrodžio rodyklė 
miestiečiams rodė valandų. Varpo skambėji- 
mas sklido po miestą, gi miesto garsas po vi- 
są didžiulę to laiko Lietuvą. 


Bet čia dar ne viskas, ką mes norėjome 
pasakyti. Svarbiausia ir įdomiausia kaip tik bus 
tai, kas po to seka: ogi kai anas senis pasku- 
tinį kartą užsimodavo varpui, tai iš paskos, 
tuo pačiu keliu iššliauždavo irgi medinis, arba 
nors panašus į tokį, neraliuotas sutvėrimas, 
baltas, riestais ragais baisenybė ožys ir savo 
nepataisomu papratimu tvodavo tam gerajam 
seniui į nugarą. Mūsų varpininkui nieko kito 
nelikdavo, kaip tik vikriai apsisukti ir tuo pa- 
čiu kūju užsimoti tam pikčiurnai. Baisenybė 
irgi ant tokio tai ratuko ar ašies greit apsi- 
gręždavo ir tuo pačiu keliu smukdavo atgal. 
Senis, žinoma, išsivydavo. Teatras baigdavosi, 
durelės užsidarydavo. Vienos valandos pertrau- 
ka. Aikštėj pasigirsdavo patenkintųjų žiūrovų 
juokas ir šauksmas. Miestas turėjo ne tik duo- 
nos, bet ir žaidimų. 


Toji ceremonija kartojosi dieną ir naktį, 
mėnesius ir metus, lyjant ar sningant, stebint 
miniai ar niekam nesant. Pirmaisiais mėne- 
siais žiūrovų prisirinkdavo net perdaug, vėliau 
tik atlaidų ar prekymečių dienomis būdavo 
sunku arčiau prisigrūsti. Pavakariais prie laik- 
rodžio jaunimas skirdavo pasimatymus, o Kė- 
dainių aplankyti jieškodavo progos visų mies- 
tų ir kaimų gyventojai. Sakoma, jog pats Vil- 
niaus vyskupas laikrodžio pažiūrėti ar ne du 
kartus buvo atvažiavęs. 

Gal būtų tas laikrodis su savo seniu ir 
ožiu išlikęs ir iki mūsų dienų, jei ne kita be: 
galo pikta ir neprotinga ožka, kuri šią Lietu- 
vos įžymybę pavertė niekais. 


Istoriją apie aną kvailą ožką irgi reikia 
pradėti nuo pradžios: sykį mūsų prakilnusis 
burmistras Jaugėla svečiavosi Kampų dvarely 
pas poną Nivinską ir iš ten parsivežė beveik 
užaugusią ožkutę. Ožkutė jam ten patiko dėl 
Jos neregėtai gyvo temperamento. Ji dvarely su 
visais gyvuliais, neišskiriant nei savo tėvo, mu-- 
šėsi, daužėsi, galinėjosi. 


— Nežinau, į ką ji nusidavusi, — skun- 
dėsi ponas Nivinskas Jaugėlai, — jos visi pro- 
tėviai buvo ramūs, suvaldomi ir niekam var- 
go nesudarė. Šitai tikriausiai atsiliepė tokie tai 
keisti šiaurinėj dangaus pusėj ugniniai ženklai 
tą naktį, kai ji gimė. 

Ugnies stulpų reikšmės ponas Jaugėla per- 
daug nevertino, gi ožkytė jam patiko, ir jis 
džiaugsmingai ją parsivežė. Jam kaip tik to- 
kios ir reikėjo, kuri su miesto padaužom pati 
susitvarkytų ir nieko nebijotų. 


Ožkytei mieste irgi viskas patiko: ir ne- 
regėto augštumo mūrai su raudonais stogais, ir 
varpų skambėjimas, ir gražiai apsirengusių 
žmonių daugybė. S 

Ponas burmistras naują įnamį uždarė ap- 
tvertam kieme ir supažindino su kitais gyven- 
tojais. Nuo čia ir prasidėjo jos tikras gyveni- 
mas ir nuotykiai. Kudlius: šuo, buvęs absoliu- 
tus kiemo valdovas, dar nespėjęs nei savo nusi- 
stebėjimo viešniai išreikšti, pajutęs ragų aštru- 
mą šone, kaukdamas išdūmė į gatvę ir tik su- 
temus baimingai grįžo patvoriais. Katinas Mur- 
kis pradžioje abejingai tik viena akimi pažiūrė- 
jo į naują gyventoją, bet jo nekvaila prigim- 
tis leido greit įvertinti nepaprastą padėtį, ir 
kaip kulka šoko į kiemo kaštaną. Nelabai ko- 
kia šilta pažintis buvo ir su kitais kiemo įna- 
miais. 

Dar nespėjo apsidairyti savo naujoj pasto- 
gėj, įirengtoj kiemo gale, kai ožkytė lengvai 
peršoko tvorą ir nusileido prie Nevėžio naujų 
vietų tyrinėti ir kaimynų jieškoti. 

— Vaje, kokie čia platūs vandenys! — nu- 
stebo baltavilnė ir žengė į srovę. Kiek kartų 
ji bandė — ir vis nesėkmingai: iškart iki 
barzdos pasinerdavo. 

— Čia tiesiog bedugnė jūra, net pabrai- 
dyti negalima! 

Reikia pridėti, jog tokia nesekmė jaunąją 
ožkytę buvo ištikusi pirmą kartą, tai ji ir dre- 
bėjo ne todėl, kad buvo šlapia, bet, greičiau- 
siai, iš pykčio. 

— Kvailas vaike, matyt iš karto, jog esi 
iš kaimo, — išgirdo porą senų ožkų, besijuo- 
kiančių nuo augštoko kranto. 

Jos dar nespėjo savo išminties išsakyti apie 
upės vandenis, kai tuoj abi pajuto nesubrendė- 
lės ragų smailumą viena vienam, kita kitam 
šone. 

— O tu kvaksinti kvailybe, — suriko abi 
kartu ir pasirengė rimtai kovai su nepažįsta- 
mąja. 

Čia mes smulkiau nepasakosim, kaip vyko 
toji permaininga kova, bet po kelių minučių 


mūšio vietoje nei vienos, nei kitos senės nebu- 
vo, o jauniklė jautėsi, lyg kovos būtų dar nė 
nepradėjusi. 

Neilgai trukus ožkytė turėjo antrą reikš- 
mingą susitikimą su ten pasimaišiusiu mandagiu 
šuneliu, o paskui su to šunelio pagalbon iššauk- 
tais dviem milžinais šunimis, senais miesto ve- 
teranais. 


Kiek nustojo tie, kurie nematė anos ko- 
vos, kai toji narsioji, mikliai puolusi nenaudė- 
lius nuo kranto, ir vieną, ir kitą į upe panar- 
dino. Vargšai nuvainikuotieji herojai! 

— Gelbėkitės, jei dar kas galite! — šaukė 
šuoliais lėkdami apdaužyti šunys kitiems žaidi- 
mų draugams. — Jei kas nori pamatyti smaką 
ir dar baltą, tai bėkite prie Nevėžio — jis ten 
ožkos kaily. 

Iki saulė nusileido, ožkytė turėjo ir dau- 
giau atmintinų susitikimų su paupio lankyto- 
jais, kurie šitoje istorijoje nėra užrašyti. Tik 
sakoma, kad su žvirbliais nieko gero neišėjo 
— tupi jie ten topolio viršūnėj ir prasivar- 
džiuoja. Tikri begėdžiai! 

Grįžusi namo ožkutė jautėsi patenkinta, 
kad ponas burmistras žinojo jos nuotykius ir 
ją paskatinančiai paglostė. 

Kitą dieną ji vėl ganėsi paupy, ir panašūs 
dalykai kartojosi. Ten sutiko dar daugiau ne- 
pažįstamų ožkų, o už miesto priėjo kaimenę 
avių ir bandą galvijų. Kiek ten jai buvo darbo! 
Kad ne tie nenaudėliai piemens, greičiausiai iš 
ano būrio būtų lavonų laukai telikę (taip gal- 
vojo ožkutė šlubuodama namo). 


Ir kitom dienom istorijos buvo tos pačios. 
Tik kova darėsi kaskart sunkesnė. Ožkos pik- 
tumą žinojo visi miesto vaikai ir vis dides- 
niais būriais rinkosi jos erzinti. Ką gi su jais 
ji galėjo padaryt, kai tie tik iš tolo į ją ak- 
menis mėtė arba irstydamies iš valties taškėsi 
vandeniu? Aišku, bailiai. 

Kartą po tokios nesėkmės didžiai suerzinta 
ožkytė, bebėgdama iš paupio, pakelėj pyktį nu- 
kreipė į Abraomą. Ramus senis savo krautuvė- 
lės duryse sėdėjo ir, galvą linguodamas, pus- 
balsiu skaitė labai šventą knygą. Vienu metu 
jis tik prieš save išvydo tokį tai augštą, baltą 
kaminą. Ne, nieko baisesnio iki šiol dar nebuvo 
matęs: jis dar nespėjo nei aiktelėti, nei išsi- 
gąsti, kai tas kaminas ant jo griuvo. Tik paju- 
to skausmą krūtinėj, o pats gulėjo ant grin- 
dų. Apie jo kaklą maskatavo pora smailių ra- 
gų. Po to jau jis suprato, kas su juo įvyko. 
Ach, kaip jis nenorėjo taip negarbingai po ož- 
kos kojom mirti! 

— Žmonės, — šaukė Abraomas, įsitikinęs, 
kad jis dar gyvas, — sakau, gelbėkit! 
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Ir tikrai kažkas įėjo į krautuvėlę ir rado 
besikapstantį žydelį ant grindų tarp pabertų 
riestainių, medauninkų ir pipirų. Ožkytės jau 
nebuvo. Ji stumdėsi kitoj aikštės pusėj su vais- 
tininku (kiek žinome, ir gerokai lazdų gavo). 

Istorija toliau nesako, su kuo mūsų nar- 
siausioji grūmėsi tą dieną ir kiek imtynių lai- 
mėjo. Yra tik žinoma, kad vakare buvo toks 
jos pasikalbėjimas su prakilniuoju burmistru; 

— Blogi atsiliepimai apie tave sklinda mies- 
te, — tarė oriai miesto galva, — būk protin- 
gesnė, mano minkštavilnė ožkyte. 

— O kas man darbo, kas apie mane kal- 
bama mieste, — ji jautėsi laisva ir nepriklau- 
soma. 
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— Įsidėmėk, kad žmonių užkabinėjimais 
kenki ne tik sau, bet ir mano geram vardui 
bei augštom pareigom, tu piktasis sutvėrime, 
— jau pakeltu tonu kalbėjo ponas Jaugėla. 
Ar tamstos vardui, pone burmistre, 
būtų geriau, jei aš būčiau kaip kaimo avelė 
arba kaip miesto vežėjo Cipkės nukamuota ku- 
melė ir nukarusia galva slampinėčiau patvo- 
riais? 

— Supranti, ką aš sakau? — suriko val- 
džios žmogus ant kvailos ožkos, — draudžiu 
taip elgtis su miesto piliečiais, tai ir viskas! 

— Tamsta nori su manim ir kitais daryti 
tai, ką nori, o kodėl gi aš negaliu elgtis taip, 
kaip man patinka? 


— Įsidėmėk, pikčiurna, tu todėl ir esi ož- 
Ka, kad nieko nesupranti ir nežinai, kokią val- 
džią turiu ant tavęs: jei tu ir toliau taip elg- 
sies, tai aš uždarysiu tave į daržinę ir dar pri- 
rišiu. 

— Aš nenoriu būti pririšta, aš noriu irgi 
būti laisva ir po miestą bėgioti, o jei tamsta 
taip padarysi, aš rėksiu ir protestuosiu. 


— Tavo protestas toliau kiemo vartų ne- 
nueis, ir tu būsi antras kalinys šiame mieste. 
Šiandien mūsų kalėjime tėra vos vienas pikta- 
daris uždarytas, ir sargai neturi darbo, — pa- 
gal įstatymus ir paragrafus miesto galva dės- 
tė reikalą ožkai. 

— Kažkodėl neprigirdžiu ir gana, ką da- 
bar tikriausiai labai gudraus man pasakoji, — 
pagal savo būdą atsakė piktoji ir nusisuko į 
kitą pusę. 

— Saugok savo kvailą „kailį, — buvo pasku- 
tinis įspėjimas šiam padarui. 

Jūs manote, kad mūsų ožkytė po tokio pa- 
mokinančio pasikalbėjimo elgėsi protingiau? Vi- 
„sai ne. Ji ir kitą dieną buvo labai užimta ir 
vakare grįžo apdraskyta, apdaužyta, suvargusi. 
Kad ji jaustųsi ir nugalėta — ne, to tai ne- 
buvo. Ji kaip tik džiaugėsi kažkokiais naujais 
laimėjimais ir nenustovėjo vietoje. 

— Dabar tai tik norėčiau sutikti liūtą ir 
jį į kruopas sumalti, — pūtėsi, pati nežinoda- 
ma savo puikybės ribų, — duokite man liūtą! 
Ar šiame mieste liūto nėra? 

Katinas Murkis, kaip iš ten buvusių gud- 
riausias, dėl viso pikto palypėjęs augščiausion 
stogo vieton ir būdamas apsaugotas nuo liūtų 
tramdytojos pykčio, ironiškai pastebėjo: 

— Liūto, lyg tyčia, neturime. Būtų malo- 
nu matyti, kaip:jis baltą kailį pasitiesęs ožkie- 
na užkandžiautų. Bet tu pabandyk pirma įveik- 
ti aną laikrodžio ožį, kuris eilę metų su seniu 
daužosi. Einu lažybų iš svaro lašinių, kad jis 
ne tavo ragams. 

— Ožys rotušės bokšte! Ir kaip aš Žiopla 
iki šiol to nežinojau? 

Neilgai trukus ožka jau stipinėjo vakarė- 
jančioj aikštėj ties rotuše. Veltui žvalgėsi į 
bokštą ir laikrodį — nieko negalėjo įžiūrėti. 
Tamsoje nebuvo galima matyti, kokia ten ėjo 
drama. Katinas, aišku, nemeluos. Jis iššliaužio- 
jęs miesto stogais ir visas paslaptis žinąs. 

Sunki ir ilga buvo naktis ožkytei. Blogai 
miegojo ir sapnavo neregėtas baidykles, kurių 
ji įveikti negalėjo. 

— Nesu prietaringa, ir klaikūs sapnai ne- 
gali sumažinti mano karingumo, — samprota- 
vo ožkutė, vos tik patekėjus saulei. 


| Miestas dar miegojo, ir tik pora sargų šla- 
vė aikštės grindinį ten, kur ponas Jaugėla turė- 
siąs eiti į darbą ir, aišku, pastebėti sargų stro- 
pumą. Jie dirbdami nemaža kalbėjosi ir visai 
nekreipė dėmesio, kad kažkokia ožka slampi- 
nėja aplink rotušę. Tai jos reikalas. 


Atėjo metas, ir senis su tvote išslinko va- 
landų mušti. Paskui, žinoma, atsirado ir ožys. 
Žodžiu, taip, kaip buvo išmintingojo meistro 
Hans von Sieben Nieczky numatyta. 

— O tu sūdytos mėsos maiše, dar tu pa- 
žinsi mane! — lyg pjaunama suriko ožka ir 
pasileido į rotušę. 

Durys iš aikštės buvo uždarytos, bet ji ra- 
do kitas atdaras iš kiemo. Greit užtiko laiptus 
į bokštą ir pasišokinėdama užsirioglino, kiek 
tik buvo galima, į viršų. 

Prieš jos nosį garsiai švytavo kažkoks gelž- 
galis, sukosi ratai, rateliai. Ožio nebuvo, ir ji 
nežinojo, kur jo jieškoti. Nedings, žinoma. Rei- 
kia tik to kerėplos palaukti. 

Po kurio laiko atšoksta šoninės durelės ir 
išvažiuoja ant karties senis su kūju. Kad jis 
buvo medinis, ji to iš susijaudinimo nepaste- 
bėjo; galima buvo apkursti nuo varpo dūžių, 
bet ji ir to negirdėjo. Ji tik drebėdama laukė 
to, kas po to turi sekti. 

Štai ir jis! 

Dar niekad ji nejautė tiek užsidegimo ir 
pykčio, kaip šią valandėlę tam ožiui. Kad ga- 
lėtų smarkiau tvoti, atšoko žingsnį atgal ir ta- 
da visomis jėgomis į priekį. Pačią paskutinę 
sekundę pastebėjo, kad ožio akys buvo iš stik- 
lo, o jis pats medinis. Tai tik dar labiau už- 
virė jos kraujas ir dar smarkiau įrėmė ragus 
į šią visą apgavystę. 

Viešpatie, būtų buvę geriau nematyti to, 
kas ten tą rytą įvyko! Medinis ožys skilo į ke- 
lis gabalus ir griuvo į senį; paslydusi ožka, 
ožio dalys, senis, kūjis ir kitkas nutraukė nuo 
ašies varpą; varpas su visais anais padargais 
įkrito į laikrodžio mechanizmą. Paskui viskas 
urmu: ožkytė, ožys, senis, varpas ir laikrodžio 
ratai, ratukai, ašys, rodyklės pasipylė tiesiai į 
aikštės grindinį... 

Ties rotuše stovėjo mūsų minėtieji sargai 
ir vis dar šnekučiavosi, kai ant jų pradėjo by- 
rėti anos laikrodžio dalys. Dar jie nespėjo nei 
susivokti, kai baisiai skambėdamas šalia jų kri- 
to varpas ir žliuogtelėjo baltas maišas, o aplink 
jį ėmė tekėti raudoni upeliai. 

Ne, juk tai baisiau negu baisu: miestas 
griūva, ir tuoj žemė atsivers. Nei pasaulio pa- 
baigoj negali būti didesnės išgąsties. 

— Švedai užpuolė! Švedai! Bėkite, kur kas 
išmanote! Slėpkitės, lįskite į žemę! — šaukė 
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sargai ne savo balsu ir, kiek tik kojos nešė, 
rūko miesto gatvėm. 

— Kas? Kur yra tie švedai? Ar dega kas 
nors? — mieguisti piliečiai kaišiojo galvas pro 
langus. 

— Mes tiek daug nežinom, bet rotušė griū- 
va, o aikštė pilna kraujo ir lavonų. 

Išgąstis turi ilgas kojas, ir gandas apie šve- 
dus sklido greičiau nei iš lanko paleista strė- 
lė, nei skriejo mūsų sargai. 

Po kurio laiko miesto grindiniu kaukšėdami 
bėgiojo ginkluoti miesto sargybiniai ir veltui 
jieškojo švedų. Krautuvininkai atidarinėjo ir 
vėl uždarinėjo duris; vaikai vieni korėsi į baž- 
nyčių bokštus, kiti nors ant namų stogų — 
bene pirmieji pamatys anuos neregėtus švedus. 
Tik ponas Radvila, nusimanydamas tarptautinė- 
je politikoje, prikeltas iš miego suabejojo šve- 
dais: 


Šv. Jurgis (liet. liaudies menas) 
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— Gal koks razbaininkas pasigėręs eibių 
pridarė mieste. — Tačiau atsargumo dėliai lie- 
pė keliems raiteliams nujoti ir pasidairyti po 
miestą. 

Šalčiausiai tačiau sutiko žinią burmistras: 

— Aišku, čia vėl ožkos darbas. 

Po valandos viskas buvo aišku, ir paniką 
pakeitė nustebimas. Miestiečiai smalsiai traukė 
į aikštę. 

Čia istorija nutrūksta ir toliau nesako, kaip 
ilgai Kėdainiai gailėjo ir aimanavo laikrodžio. 
Tik žinoma, kad vienintelis, kuris džiaugėsi šia 
nelaime, buvo savanaudis katinas Murkis: mat, 
nebus kas pareikalaus praloštų lažybose lašinių. 


Apie nepaprastą burmistro ožką pasakoji- 
mai gyvi iki šios dienos. Kažin, ar ne jos at- 
minimui viena miesto aikščių ir iki šių laikų 
vadinos Ožkos vardu... 


LITERATŪRA 


SPE LANGE OR GE 


Pernai gruodžio 4 suėjo 25 me- 
tai, kai Molino del'Orso miestelyje, 
itališkoje Šveicarijos dalyje, mirė vo- 
kiečių poetas Stefan George. Jo mir- 


ti sekė ilgas ir šiaipjau gana na- 
tūralus užmaršties tarpas, lydintis 
dažno Žymaus autoriaus nuėjimą 


nuo scenos. Tas užmaršties perio- 
das faktiškai ir dabar tebesitęsia, 
nors jo vardas tolydžio vis dažniau 
minimas. Gi maždaug prieš dešim- 
ti metų kalbėti apie George — ir 
dar palankiai — daugelio nuomone, 
būtų buvęs ne tik politinis, bet 
ir intelektualinis netaktas. To pa- 
sekmėje šiandieninėj Vokietijoje, 
vieno kritiko teigimu, daug kam, 
ypač iš jaunesniųjų, jis esąs žino- 
mas tik daiktavardžių rašymu ma- 
žąja raide ir kitomis ortografinė- 
mis bei tipografinėmis keistenybė- 
mis. O juk prieš pirmąjį pasaulinį 
karą, jo metu ir tuoj po jo George 


buvo viena iš pačių įtakingiausių 
asmenybių Vokietijoje. Jo poveikis 
neapsirinkamai žymus tose vokie- 


„čių intelektualinio jaunimo kartose, 
kurios išaugo ir susiformavo tarp 
Verduno ir Stalingrado, o populiaru- 
mu jam galėjo prilygti tiktai Nie- 
tzsche. Tad kodėl gi jis buvo taip 
neįtikėtinai staiga ir taip visiš- 
kai užmirštas? 

Užmiršimo ir nepelnytos neapy- 
kantos šiam poetui priežasčių galė- 
tumėm priskaičiuoti ištisą eilę, bet 
svarbiausios iš jų buvo “hiperioniš- 
ka" laikysena, pranašiškos preten- 
zijos ir, pagaliau, istorinė situacija. 
"Tikras poetas, taigi ir savo, žodį lai- 
kydamas giminės dievų balsu ir bū- 


damas absoliučiai įsitikinęs poeto 
misijos augštesne prasme (poetą 
George laikė aiškiaregiu, kunigu, 
tarpininku, per kurį dievų žodis 
= Ž ; r Žą 


pasiekia žmones), savo moksle, skir- 
tame mokytiniams ir būsimiesiems 
"sonnen-erben'"'", savaime supranta- 
ma, negalėjo apsieiti be tam tik- 
rų politinių, moralinių ir net pe- 
dagoginių  implikacių. Kai kurios 
iš jų nelaimingų būdu sutapo su 
tam tikrais nacionalsocializmo šū- 
kiais, esmėje, aiškų, nieko bendro 
neturėdamos, ir daug kam to pa- 
kako jo vardą sieti su pačiu sąjū- 
džiu. Poetinės frazės, kaip: “Das 
edelste ging euch verloren; blut...“, 
“Mit den frauen fremder ordnung 
sollt ihr nicht den leib beflecken'' 
etc. pelnė jam rasisto etiketę. Jo 
“Naujojo Reicho" vizija buvo klai- 
dingai siejama su “Trečiojo Reicho' 
idėja, nors pats George buvo įsak- 
miai pabrėžęs, jog šios idėjos re- 
alizavimas tęsis šimtmečius, tuo 
atsiribodamas nuo netikrų pranašų, 
prieš kurių atsiradimo galimybę 
jis buvo perspėjęs eilėraštyje ''Wi- 
derchrist'. 


Savo  pranašiškai  arogantiška 
poza, istorine patetika, vado princi- 
po idealizavimu ir  kolosališkomis 
ateities vizijomis Gorge į valdžią 
atėjusiems  nacionalsocialistams at- 
rodė paties likimo siųstas oficialaus 
režimo pranašo vietai užimti, bet 
jis, visą amžių buvęs konflikto 
santykyje ne tik su minia, bet ir 
su institucijomis, kviečiamas, nesitei- 
kė nė atsakyti. Pakartotinos reži- 
mo pastangos patraukti jį savo pu- 
sėn (įvairiais pagerbimais, titulais 
etc.) susilaukė kito nemažiau išdi- 
daus ir galutinio atsakymo: George 
pasirinko savanorišką tremtį ir iš- 
vyko į Šveicariją. Šiuo savo mostu 
jis taip pat pasirinko ir užmarštį 
savame krašte: greit po to jo raš- 
tai pateko į nepageidaujamųjų są- 


rašus ir 
gandinės 


pamažu nuskendo propa- 
literatūros jūroje. 
Išvykus iš Vokietijos, daug kas, 
ypač kiti nacizmo tremtiniai, tikė- 
josi, jog George viešai išdėstys sa- 
vo išvykimo motyvus ir pasmerks 
režimą, bet jis ir toliau išdidžiai 
tylėjo. Tatai sukėlė nepasitenkini- 
mą emigrantų tarpe: jie nebesuti- 
ko laikyti jo politiniu tremtiniu ir 


bandė primesti, kaip ir Nietzschei, 
nacionalsocializmo  ideologo titulą, 
tuo paruošdami dirvą  užmarščiai 


ir neapykantai anapus Vokietijos sie 
nų. 

Stefan George gimė 1868 Bue- 
desheime, netoli Bingeno. Jo tėvas, 
iš Lotaringijos atsikėlusių vokiečių 
ainis, buvo stambaus vynuogyno 
(Weingut) savininkas, turėjęs arti- 
mų ryšių ir su amatais. šalia vo- 
kiečių kalbos George šeimoje te- 
bebuvo gyva ir prancūziškoji, atvež- 
ta iš Lotaringijos, ir ją būsimasis 


poetas išmoko dar kūdikystėje. 
George visą amžių pabrėžė savo 
ryšį su abiejų tautų kultūromis, 


paveldėtomis iš Romos imperijos, ir 
save laikė frankų, t.y. Karolingų 
valstybės, apėmusios vokiečius ir 
prancūzus, palikuonių. 


Vidurinį mokslą George išėjo 
Darmstadto gimnazijoje, kur gerokai 
pramoko graikų ir lotynų kalbų. 
Tolimesnėms jo studijoms apibūdin- 
ti geriausiai tinka “studijinių kelio- 


nių"  (Studienreisen) terminas. Tų“ 
kelionių metu (Anglijoje, Šveicari- 
joje, Italioje, Ispanijoje, Prancūzi- 


joje etc.) daugiausia dėmesio skyrė 
svetimoms kalboms ir intelektuali- 
niams kontaktams. Paryžiuje George 
susidraugavo su Albert Saint-Paul, 
kuris jį supažindino su simbolistais 
ir įvesdino į garsųjį Mallarme sa- 
loną Romos gatvėje. Čia gyvenda- 
mas, pateko simbolizmo ir ypač jo 
vado Mallarme idėjų poveikin. Grį- 
žęs į Berlyną, neturėdamas drau- 
gų vokiečių tarpe, bendravo su 
meksikiečiais ir planavo emigruoti 
į Meksiką. Tuo pačiu metu eksperi- 
mentavo, rašydamas eilėraščius sa- 
vo paties sudaryta nauja, panašia į 
ispanų, kalba (savo kalbą jis bu- 
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vo susikūręs ir vaikystėje), kurių 
fragmentai vėliau buvo paskelbti 
“Ribel" (1901) rinkinyje. 1890 susi- 
pažino su pirmuoju savo Juenger, 
Karl-August Klein, kuris absoliučiai 
tikėjo jo genijum ir augštesne mi- 
sija. Tais pačiais metais paskelbė 
pirmąją poezijos knygą “Hymnen"'. 
Joje dar labai žymus prancūzų 
simbolistų. (Verlaine, Mallarme, Rim- 
baud) poezijos poveikis. Himnų pa- 
vadinimu George norėjo pabrėžti 
savo atsiribojimą nuo laiko, nuo tuo 
metu viešpatavusios Vokietijoje na- 
tūralistinės poezijos ir išreikšti san- 
tykį su Herrin — jėga, kuri ver- 
čia dainuoti ir siekti dvasinio tyru- 
mo. 

1891 m. George susipažino su 
tuometiniu austrų poezijos “vunder- 
kindu" Hugo von Hofmannsthaliu 
bet toji pažintis greit baigėsi kon- 
fliktu:  Hofmannsthalis šioje drau- 
gystėje įžiūrėjo erotinių  avansų 
ir George, Hofmannsthalio tėvui į- 
sikišus, turėjo išvykti iš Vienos. 
Tais pačiais metais pasirodė jo “Pil- 
fahrten" knyga, skirta kovos dėl 
pasitikėjimo savimi pačiu ir žmo- 
gumi temai. Ją sekė 'Algabal“ 
(1892), dedikuotas Albert Saint-Paul 
ir pamišusiam Bavarijos karaliui 
Liudvikui II. Georges Algabal (Ro- 
mos imperijos dekadanso periodo ka 
reivių imperatorius Heliogabalus, ku- 
ris buvęs išrinktas tik dėl jo ne- 
paprasto grožio) faktiškai tėra pre- 
tekstas, nieko bendro neturintis su 
istoriniu pirmavaizdžiu. Iš tikrųjų 
tai jo paties alter ego su tam tik 
romis aliuzijomis į jau minėtą '“Dul- 
derkoenig" Liudviką II: megoloma- 
niškų svajonių, jėgos svaigulio ir 
cinišku estetizmu paremtos moralės 
realizavimo vizija. 


Tais pačiais 1892 metais George 
kartu su Kleinu, Hofmannsthalio ir 
Gerardy remiami, įkūrė. “Blaetter 
fuer die Kunst' žurnalą (1892 - 
1919), subūrusį aplink save antina- 
tralistinės reakcijos jaunimą. šis 
žurnalas turėjo nepaprastai didelės 
reikšmės amžiaus sąvartos vokiečių 
literatūros raidai ir naujo intelek- 
tualinio tipo susiformavimui. Dau- 
guma jo žymesniųjų bendradarbių 
buvo kartu ir Georges mokytiniai 
(Juenger), sudarę vad. George-Kreis 
branduolį, vėliau išsivysčiusį į ga- 
lingą dvasinio plano instituciją, ap- 
emusią visų intelektualinių sričių 
atstovus. George-Kreis (vėliau Bund) 
sudarė absoliutus intelektualinis eli- 
tas (Ernst Bertram, Friedrich Gun- 
dolf, Henry von Heiseler, Ludwig 
Klages, Rudolf Pannwitz, Karl Wolfs- 
kehl etc.). Jo nariai savo, kaip 
Georges mokytinių, poziciją grindė 
ne intelektualine gradacija, bet hie- 
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rarchiniu vado ir pasekėjų princi- 
pu (plg. “Manuel und Menes' posa- 
kį: “Ich herr, du helfer — wir sind 
gleich geweiht".) Vėlesnėje fazėje 
rateliui priklausė ir keletas tokių, 
kurie susidėjo su nacionalsocialistais 
(Baldur von Schirach), bet taip pat 
atentato prieš Hitlerį įvykdytojas 
grafas Klaus Schenk von Stauffen- 
berg ir jo brolis Berthold, kurį 
George buvo palikęs savo įpėdiniu 
ir kuris savo ruožtu įpėdinystę per- 
leido pirmajam. Iš šio Kreis arba 
Bund turėjo išsivystyti būsimoji 
Valstybė — Gecrges svajotasis “Das 
Neue Reich", — kurios organizacija 
remtųsi dvasine hierarchija ir ku- 
rioje visi — tiek vadai, tiek pa- 
sekėjai — būtų “gleich geweiht". 


Sekantis Georges poezijos rinki- 
nys — trijų ciklų knyga “Die Bue- 
cher der Hirten- und Preisgedich- 
te, der Sagen und Saenge und der 
haengenden Gaerten" (1895) palygi- 
nus su pirmaisiais trimis rinkiniais, 
reiškė savotišką iškilimą ir nusira- 
minimą: nuo jėgos mito iki meilės 
ir tarnystės realybės. 

“Das Jahr der Seele'' 
vo ne tik pirmas visais atžvilgiais 
brandus poezijos veikalas, bet taip 
pat viso jaunystės periodo summa 
poetica ir užbaiga. Jame visos pa- 
grindinės iki šiol dominavusios sim- 
bolistinės estetikos tezės (kalbos 
plastiškumas, muzikalumas ir este- 
tinis tyrumas) realizuotos jau visiš- 
kai tobulai, poetinė mįslė įminta, 
priesterliche Reinheit realizuota. Te- 
matiškai šiame rinkinyje George sie- 


(1897) bu- 


kė išreikšti žmogiškų kontaktų 
(Begegnungen) dramą, prieidamas 
išvadą, jog kiekvienas susitikimas 


baigiasi dar didesne vienuma. Rinki- 
nys iš pradžių buvo dedikuotas vie- 
nintelei iš tiesų jo mylėtai mote- 
riai, Idai Koblenz, kuri vėliau ište- 
kėjo už Dehmelio. Pats George mei- 
les srityje skelbė '“uebergeschlecht- 
liches Eros" principą. 

“Der Teppich des Lebens und 
die Lieder von Traum und Tod mit 
einem Vorspiel' (1900) yra visais 
atžvilgiais pereinamojo periodo vei- 
kalas, skirtas žmogaus iškilimo iki 
"Angelo" (Denkbild) mistikai ir dia- 
lektikai. 

Tuoj po šios knygos paskelbimo 
George susitiko jaunuolį, Maximin 
(Maximilian Kronberger), kurį jis 
laikė įsikūnijusiu dievu, išganytoju, 
ir kuris neilgai trukus mirė (Georgei 
tatai irgi buvo jo dieviškumo ženk- 
las: neilgai tegyvena dievai žemė- 
je!). Šis epizodas (Maximin-Erleb- 
nis) turėjo didelės įtakos tolimesnei 
jo minties ir kūrybos evoliucijai. 
Nuo to laiko George pradėjo save 
laikyti žmogumi, kuriam buvo apsi- 


reiškęs įsikūnijęs dievas. uo remM= 
damasis, savo Kreis pavertė į Bund, 
Maximin paskelbdamas jo žŽvaigž- 


de (Der Stern des Bundes). Tatai 
privedė prie skilimo, ir kai kurie 
ratelio nariai pasitraukė. 


Sekantis poezijos rinkinys 'Der 
Siebente Ring“ (1907) reiškė visiš- 
kai naujo minties ir poezijos perio- 
do pradžią. George gana netikėtai 
apleido estetinį dramblio kaulo bokš- 
tą ir pasirodė rūstaus teisėjo bei 
pranašo pozoje. šioje knygoje domi- 
nuoja nebe emocinis, bet grynai in- 
telektualinio plano santykis su tik- 
rove. Savo poetine ideologija jis čia, 
išskyrus gal tik Maximino ciklą, 
priartėja prie Goethės ir Hoelderli- 
no klasicizmo (pvz. peizažo, kaip 
kulto objekto ir šventovės, sampra- 
ta). Paties Georges teigimu, ši kny- 
ga turėjusi išreikšti susitikimo su 
Maximinu atverto pasaulio viziją; 
“Zeitgedichte" skyriuje gana žymus 
Nietzsches idėjų poveikis: panieka 
laikui, žmogiškos didybės pirma- 
vaizdžių idealizavimas, minios ne- 
apykanta etc. (plg. Die Tote Stadt, 
Porta Nigra). Maximino cikle George 
liūdi taip trumpai tetrukusios die- 
vybės apsireiškimo vizijos (N. B.: 
Dievo, kaip Absoliuto, sąvoka Geor- 
gei svetima; jo dievybė reiškiasi per 
žmogų ir miršta, kai nebėra kam 
jos saugoti). 

“Der Siebente Ring“ poezija Ge- 
orge padėjo pirmuosius pamatus sa- 
vo ateities Valstybei, kuriai įstaty- 
mus surašė 'Der Stern des Bundes'' 
(1914) knygoje. Paskutinį savo poe- 
zijos veikalą “Das Neue Reich" 
(1928) George skyrė laiko problemų 
svarstymui būsimosios Valstybės i- 
dėjos perspektyvoje. šis rinkinys su- 
darytas iš įvairiais laikotarpiais pa- 
rašytų eilėraščių, tačiau juos visus 
jungia pranašiškai nuogas stilius, iš- 
kilminga rimtis ir dar ryškesnis kla- 
sicizmas. Visos problemos liečiamos 
tik pirmavaizdinėse formose: jų ak- 
tualumas yra grynai mitinis (Hype- 
rion, Der Mensch un der Drud). 

Po 1928 mėtų George daugiau 
nieko neberašė. Be augščiau minė- 
tų dalykų jis dar yra paskelbęs 
apybraižų knygą “Tage und Taten' 
(1903) ir nemaža vertimų: Bau- 
delair'o “Les Fleures du Mal" (1901), 
Dantės “Dieviškąją Komediją" (1909), 
Šekspyro sonetus (1912), taip pat 


atskirų įvairių tautų poetų  eilė- 
raščių. (Mallarme, Rossetti, Rim- 
baud, Swinburne, Verhaeren, Ver- 


laine etc.). 

Savo kartos poezijoje Georgei ne 
abejotinai priklauso  iniciatoriaus 
vardas, nes jo poveikį išgyveno net 
tokie dideli poetai, kaip Rilke arba 
Hofmannsthalis, kurių poezija šian- 


STASIO SANTVARO RINKTINĖ 


Vieni kūrėjai skaisčiai ir staiga 
suliepsnoja, bet staiga ir jaunystėje 
užgęsta, tačiau yra tokių, kurie de- 
šimtmečius patveria gyvi ir kūry- 
bingi. Imkime Faustą Kiršą, už- 
marštin palydėjusį ne vieną rašyto- 
jų kartą, o jis nebuvo iš tų 
kurie kūrybinę karjerą praeina be 
kovos, be tezių, be reikalavimų. Ir 
štai jis, po pusės šimtmečio inten- 
syvaus kūrybinio darbo, likęs lygiai 


kūrybingas ir jaunas, tik daugiau 
nusigiedrinęs, daugiau permatomas 
ir tyras, negu jaunystėje. 


Stasys Santvaras kiek kitokio 
tipo poetas: jis niekad savo tezių 
neskelbė, nors jam pilietinės drąsos 
niekad nestigo ( ne visada ji buvo 
maloni, patogi ir dėkinga, ta drą- 
sa, poetui), bet ir jis, manding, nors 
jaunas kūrybon išėjęs, bus jau per- 
gyvenęs dvi poetų karti, nes ir nū- 
dienė jaunoji poetų karta, atrodo, 
jau bus pasakiusi savo žodį. 


Tai čia pastebiu dėl to, kad jau- 
nosios kartos labai šiurkščiai buvo 
sutikta Stasio Santvaro priešpasku- 
tinioji poezijos knyga. Norėčiau jau- 
nimą čia ir teisinti, nes jis, tik atė- 
jęs į kūrybinius kovos laukus ir ne- 
turėdamas jokio kūrybinio kraičio, 
prieš savo akis matė didelius nu- 
kariautinus plotus, o pilietinė poezi- 
ja, kurios nestigo Santvaro rinkiny, 
jaunuosius erzino savo apsta, savo 
visuotinumu ir dažnai pačiu lygiu. 
Vyresnioji karta buvo įvykių sukrės- 
ta, tai yra, giliau ir bendriau tau- 
tos nelaimę aprėpė. Tai buvo spon- 
taniškas šauksmas, kuris, manding, 
bus palikęs patvaresnių kūrybinių 
prasiveržimų ir proporcionaliai var- 
gu ar mažiau, kaip kitokios rūšies 
ir pobūdžio poezija, nes ir šioj pa- 
starojoj ne visa grūdas: nestinga pe- 
lų ir gyvo šlamšto. Ir tai natūra- 
lu, nes ne visi poetai, nors dažnai 
ir labai kietų principų, vienus še- 


dien savo buvusį mokytoją nustū- 
mė į antrąjį planą. Sunku pasa- 
kyti, kaip nuspręs neklystantis lai- 
kas, bet jau dabar aiškų, kad dau- 
geliu atvejų Georges poezija tapo 
jo paties idėjų auka. Amžincs pa- 
stangos išlaikyti kilnų pranašc pro- 
filį, atsispindinčios ir poezijoje, šian- 
dien skamba kaip absoliutus balas- 
tas. Tačiau geriausiuose savc eile- 
raščiuose George tebėra tikrai di- 
delis poetas. 

Stefan George buvo viena iš tų 
retų asmenybių, kurios sugeba 5a- 
vo užimtą poziciją — tiek kūry- 
boje, tiek gyvenime — išlaikyti iki 
galo. Absoliučiu tikėjimu savim ir 
savo misija George imponavo net ir 
didžiausiems skeptikams. Gyvenime 
jis laikėsi taip, kad visiems būtų 
aiškų, jog jisai yra girięs ne sekti, 
bet vadovauti — kaip anas jaunuo- 
lis iš antrojo eilėraščio apie vadus. 
Iš minios jis skyrėsi ne tik savąja 
Vyriausio Kunigo laikysena, bet ir 
apranga, kuri taip pat savyje turė- 
jo kažinką rituališka ir neįprasta. 
„Andre Gide, matęs jį Paryžiuje 


1908 metais, savo dienoraštyje pa- 
žymėjo: “Baltai melsvo gymio, ne- 
gyvai piksvos odos, daugiau ištemp- 
tos negu raukšlėtos, gražios kaulų 
konstrukcijos; tobulai nusiskutęs, 
gausiais ir tvirtais plaukais, daugiau 
juodais negu pilkais ir atmestais į 
užpakalį. Sveikstančiojo rankos -—- 
plonos, bekraujės ir raiškios. Kalba 
mažai, bet giliu, verčiančiu at- 
kreipti dėmesį balsu. Ilgas dvasiškio 
švarkas su dviem sagtim viršuje, 
juodo aksomo kaklaraištis — šalis, 
užrištas virš apikaklės ir gerokai 
prasikišantis"'. 

Georges asmuo visų ir visuomet 
buvo siejamas su šaltu iškilmingu- 
mu ir didybe. Jam mirus, nacional- 
socialistinė vyriausybė buvo supla- 
navusi kūną pervežti Vokietijon ir 
palaidoti vienoje iš didžiųjų goti- 
kos katedrų! Tik šį kartą išėjo vi- 
siškai kitaip: George buvo palaido- 
tas mažytėse Minusio kapinėse, be 
jokių iškilmių, anksti rytą, tik 
apylinkės kaimiečiams dalyvaujant. 


A. S. 


devrus kepa. O bendrai pzžmus, tai, 
mano galva, rašytojas (žinoma, turi 
būt vertas to vardo: ne apsišaukė- 
lis, tikras) niekad perdaug nesuku- 
ria. Dar daugiau, jei kūrėjas jaučia 
reikalą, neturėtų baimintis, kad pa- 
sikartos ar nežengs į priekį, nes 
silpnesnieji dalykai stipresniųjų vis- 
tiek nenustelbs. Kūryboje, kaip ir 
lošime, veikia ir laimės momentas. 
Galop kartojasi individualybė, tik 
beveidžiai, tik bestuburiai visada 
įvairūs ir nauji... 

Tiesa, ir man Santvaras yra įsi- 
minęs iš ankstesniųjų laikų, kai jis 
mane jaudino ir kėlė: “Vakare", 
“Atidari langai", “Trys trumpos mal- 
dos'': 


Nes mes atėjome lig beprotybės 
marių, 
Nes mes savoj tautoj nerandame 
savęs... 


Šiandien gal kai kam tai skam- 
ba, kaip ir visa visuomenine vadi- 
nama poezija, bet tada, kai tie žo- 
džiai kilo ir išsiliejo, jie buvo nau- 
ja ir didelė tiesa, kuri buvo džiugu 
išgirsti ir žavu pažinti. 

Nežinau, ar tiesiogiai esu Sta- 
siui Santvarui ką skolingas: nebent 
palaidą eilių formą ar nesąlyginį 
poezijos atvirumą, bet jis mane, kaip 
Kazys Einkis ir Juozas "Tysliava, 
daugiau jaudino už Sruogą ar Pu- 
tiną. Smagus pokalbis su praeitimi: 
nuo Stanislovo Rapagelionio iki Sta- 
sio Santvaro — visiems jautiesi esąs 
šį tą kaltas ir brolis, vienos gražios 
ir kilnios šeimos narys. 

Rinktinės proga apie Santvarą 
jau galima kiek plačiau prasitarti. 
Ribosiuos, žinoma, tik jojo lyrika. 
Santvaro kūryba, regis, sulaukusi di- 
delės studijos-tezės, kuri, deja, šio- 
mis sąlygomis jau ar ne dešimt- 
metis guli rankraštyje. 

Stasys Santvaras gimė 1902 m. 
gegužės mėnesio 27 dieną Rustei- 
konių kaime, Seredžiaus valsčiuje. 
Pirmosios vokiečių okupacijos me- 
tais Santvaras mokėsi Vilniuje. Lais- . 
vės kovų dalyvis — savanoris ir 
sužeistas. Kovojęs ir Mažosios Lietu- 
vos sukilėlių eilėse. Buvo aktyviai 
įsijungęs į Vilkolakio ir Tautos Te- 
atro kolektyvus(1924-25). Klaipėdos 
muzikos mokyklos auklėtinis (1926- 
1927). Lavino balsą ir studijavo Mi- 
lane, Italijoje (1927-32). Grįžęs Lie- 
tuvon įsijungė į Valstybės Teatro 
kolektyvą operos solistu, libretų ver- 
tėju ir kūrėju bei meno vadovu. 
Toje meno įstaigoje išsilaikė iki pa- 
sitraukiant iš tėvynės. Yra išvertęs 
apie 20 operų libretų, parašęs Sta- 
sio Šimkaus operai “Pagirėnai" ir J. 
Pakalnio baletui “Sužadėtinei" lib- 
retus. Yra sukūręs šiuos scenai vei- 
kalus: “Saulytė" (paskelbta 1924), 


181 


(paskelbta 1942) ir  “Kaimynai" 
“Minių mylimoji" (1926), "Žvejai" 
(1944). 


Eiles rašyti pradėjo gana jau- 
nas: 1921 “Sekmoj dienoj" buvo pa- 
skelbti jojo pirmieji eilėraščiai. Be- 
veik nuo to pat laiko jis rašo 
spaudoje teatro, literatūros ir visuo- 
meniniais klausimais. 

Jo eilių rinkiniai: “Saulėtekio 
maldos'' (1924), “Pakalnių debesys" 
(1936); “Giesmės apie saulę ir sie- 


lą" (1939); ir “Laivai palaužtom 
burėm'". (1945). Paskutinysis rinki- 
nys — “Atidari langai" — pasirodė 


su 1959 metų data: jame apie vie- 
nas penktadalis eilių pirmu kartu 
skelbiamų knygoje, o kita parinkta 
iš ankstyvesniųjų rinkinių. 

Labai gaila, kad autorius savo 
eilių nedatuoja knygoje. Be to, pir- 
mus du rinkiniu - sudėjęs į vieną 
skyrių, 0 tų dviejų rinkinių pasiro- 
dymus skiria net dvylika metų. Tais 
rinkiniais poetas bus pasiekęs savo 
poezijos zenitą, tai yra, per tuos ke- 
liolika metų poetas yra pilnai su- 
brendęs ir visu ūgiu išaugęs. Bet 
tai nereiškia, kad jis tuo ir užbai- 
ge rašto karjerą, priešingai, kūrė- 
jas tik tada gali išvystyti savo žo- 
džio paslaptingąją galią. Skaitau šio 
rinkinio paskutinį skyrių, pagimdy- 
tą didelio džiaugsmo, didelės vilties 
ir didelio sielvarto. Jis ir labai in- 
tymus, labai asmeniškas, bet drauge 
ir bendras ir visuotinis, kaip gal 
nebuvo 'Vakare", kai poetas pats 
savęs klausė: 

Kur eiti, kad visi keliai 
išvaikščioti, 
Kur pasidėt, kad nieko neturiu... 

Dabar kitaip: skausmas, sielvar- 
tas pradeda spindėti kažkokiu tran- 
scedentiniu džiaugsmu. Kūrėjas per- 
žengė nusiminimo riba: 

Gimė tulpė. Gimė lotos. Gimė rožė- 

Žiedas pats gražiausias tarp visų 

žiedų — — 

Viešpats mano galių paslaptį ir 

Ė perteklių atvožė, 
Rytdienon be baimės aš, kaip 

sakalas, skrendu... 

Arba, kai įsiskaitai į Sagą (to 
žodžio raides norečiau skaityti į 
priešingą pusę, nes tada eilės įgyja 
gilesnę prasmę), pajunti, kaip asme- 
niški dalykai įgyja bendrą, žmogiš- 
ką poetinę prasmę: 

Kaip aš galėčiau nepasiekt ryto- 
jaus laimės tiltų, 

Ką vienas veikčiau ateitį išgrobu- 
sioj nakty! — 


Visų dienų varpai širdy nutiltų, 


Buitis tebūtų tik erškėčiai vėtrų 
nuplakti... 


Tavy manų vilčių visi troškimai, 
tartum saulė dega, 


Dienom naktim goda širdim go0- 
dotoji kadais! — 


Tu mano meilės nuostabioji Saga, 


Tu metūgė, apkibusi žiedais... 


Santvarą dažnas taria esant sim- 
bolistinės poezijos atstovą, o jis pats 
rinktinės žodyje apie tai štai ką 
išreiškia: “Lietuvių poezijos apžval- 
gininkai ir kritikai dažniausiai ma- 
ne vadina neosimboliku. Tiesa, sim- 
bolizmas man nebuvo svetimas. Ta- 
čiau man jis tiek tėra savas, kiek 
jis yra savas lietuvio dvasiai, kiek 
jis būdingas lietuvių liaudies kūry- 
bai". Nėra ugnies be dūmų: ir kriti- 
kai, atrodo, yra teisūs tardami jį 
esant simboliką, ir poetas lygia da- 
lia yra teisus jo mandagiai kraty- 
damasis. Poetą Santvare, manding, 
simbolistinė poezija turėjo pagimdy- 
ti, o jame yra gera dozė realisto, 
tai yra, jo poetinė puošmena yra 
simbolinė, o pati eilių esmė ir dva- 
sia remiasi tikru gyvenimu, realiais 
įvykiais ir jausmais. 

Simbolizmo galima sutikti ir 
“Odisėjoje"', bet tai dar ne simboliz- 
mas, ne mokykla. Tačiau tokios ei- 
lės, kaip: 

Daug juodvarnių pakilo ant 

miškų, 

Daug rankų alkanų išsitiesė į 
tavo klėtį... 
vargu ar tikslu vadinti metaforo- 
mis, juoba, kad tai lyg ir sutarti- 
niai ženklai, kurie reiškia kažką 
pastovų ir tą patį. Taigi, nereikia 
didelio burtininko atspėti, ką reiš- 
kia “juodvarniai", “rankos alkanos', 


“klėtis". Nors iš kitos pusės, tai dar 
toli gražu iki tikrosios simbolizmo 
poezijos. Vadinasi, Santvaras gerai 
daro, kai simbolizmo perdaug nesi- 
krato, tačiau ir didelio entuziazmo 
jam nerodo. 

šioje rinktinėje Santvaras gerai 
atstovaujamas. Dėl vieno kito daly- 
kėlio gal būtų galima kiek paabe- 
joti, tai yra, kad yra dalykų, kurie 
galėjo būti geresniais, stipresniais 
dalykais pakeisti. Taip, sakysim, ei- 


leraštis-poemėlė “Eilėraščiai apie 
elektrą", jei tai ne kuri nors sudė- 
tinga simbolinė alegorija, nelakia 


publicistika pakvimpa. Bet Santva- 
ras yra nušvintančių prošvaisčių 
poetas. Dėl to jo eilės poetinio po- 
lėkio ir raiškumo požiūrių nelygios, 
tačiau gerųjų nuošimtis yra nema- 
žas. Ir džiugu pakartotinai pastebė- 
ti dar ir tai, kad šių dienų eilėse 
matoma didelės ekspresijos ir ne- 
dirbtinio jausmo eilių ir posmų: 
Suposi pavasaris ant tavo rankų — 
Atsivėrė 
Tu kilai į giedantį, 


tolių : mėlyni langai — 
bekraštį 
dangų, 
žemės sultis gėrei ir svaigai... 
Taip sakant, jis per anksti bu- 
vo apšauktas išsisemusiu. Tiesa, čia 
man gali būti padarytas gana taik- 
lus priekaištas: čia rinktinė poezi- 
ja, čia parinktos eilės — pačios ge- 
riausios. Eet net ir taip dalykams 
esant, būčiau linkęs teigti, kad. ne- 
dažnas poetas gali pasigirti tokiu 
skaičiumi įsimenančių eilių. 
2 Jonas Aistis 


SU ZAL OL IAILE JAI 


Antanas Rūkas: SUŽALOTIEJI. 
Romanas. Nidos Knygų Klubo Lei- 
dinys Nr. 24. Londonas, 1958 245 p. 
Kaina 1 doleris. 


Iš autoriaus veikalų sąrašo, pri- 
dėto prie šios knygos, matome, kad 
Antanas Rūkas literatūros baruose 
pluša jau senokai. 1933 m. šiaulių 
Valstybinis Teatras pastatė jo pje- 
sę  "Viršininkus", parašytą pagal 
Vinco Kudirkos to pat vardo saty- 
ras. Paskui jis dramatizavo Žemai- 
tės “Petrą. Kurmelį' ir susilaukė 
gražaus pasisekimo su savo “links- 
mu trijų veiksmų nutikimu" — “Bu- 
bulių ir Dunduliu". Jis yra parašęs 
ir keletą kitų dramų, kurių dalis 
tebeguli rankraštyje. Galima būtų 
teigti, kad drama yra Antano Rū- 
ko duona ir druska, nes ir jisai 
pats yra teatralas. Tačiau jis turi 
ir lyrinę gyslą. Iš šios srities ligi 
šiolei yra pasirodę du jo rinkiniai: 
“Posmai", išėję 1938 metais Kaune, 


ir “Bokštai, meilė ir būtis", 
rodę 1951 m. jau Čikagoje. 


pasi- 


"Sužalotieji" yra pirmas stam- 
besnis Antano Rūko žingsnis groži- 
nėje prozoje. Romanas daugiausia 
liečia vokiečių okupaciją Lietuvoje, 
pogrindinę veiklą, šiek tiek ir pir- 
mąją bolševikų okupaciją bei nu- 
klystama į tremties dienas Vokieti- 
joje. Protarpiais randame ir ilge- 
singų išvykų į prieškarinės Lietu- 
vos buitį. 

Savo romane autorius nesilai- 
ko chronologinės tvarkos, o knygą 
pradeda beveik nuo įvykių pabai- 
gos, kai “troškioj, tingioj ir alps- 
tančioj nakties ramybėje" (p. 10) 
pasigirsta. šūvis. Taip po karo kaž- 
kur Vokietijoje buvo pašautas Kar- 
las Eichenbaumas, nevykęs poetas ir 
buvęs vokiečių karininkas Lietuvo- 
je. Nugabentas į ligoninę, jis “jau 
savaitė kankinasi, perkratinėdamas 
visą savo gyvenimą ir jieškodamas, 


—— 


„herojus, 


kas ir už ką jį šovė" (p. 11). Taip 
jis gana natūraliai ir nuslysta į sa- 
vo dienas Lietuvoje, į tą momen- 
tą, kada jis atėjo “apsigyventi į 
jam sekvestruotą kambarį nepažįs- 
tamų Vaišnių bute' (p. 13). 


Atsiduriame arčiau veika- 
lo chronologinės tvarkos ir pačios 
intrygos užuomazgos. 

Taigi, autorius pirmuosiuose sa- 
vo knygos puslapiuose panaudoja 
metodą, būdingą detektyviniams ro- 


manams: užmena mįslę, 0 paskui 
ją išnarplioja. Kadangi jis yra ir 
dramaturgas, buvo galima laukti, 


kad savo romano intrygą Antanas 
Rūkas praves su dramatiška įtam- 
pa. Tačiau knyga tokio įspūdžio ne- 
palieka. Veiksmas kaip tik daugiau 
atrodo nepaslankus, net monotoniš- 
kas ir vienodas. Ir tenka stebėtis, 
kodėl taip atsitiko, nes romane ne- 
sigailima priemonių, kurios veikalo 
tekmę turėtų greitinti ir skaitytoją 
traukte traukti. Tai slapta, pogrin- 
dinė veikla,  suėmimai, tardymai, 
slapstymaisi, bėgimai, rizikingi susi- 
dūrimai, meilės vingiai. Bet šios ir 
panašios situacijos nevisados išnau- 
dojamos reikiamai įtampai sudary- 
ti ir pratęsti Antra vertus, kai 
kur įvykių raida gal perdaug su- 
traukta — ir tuo atveju negali bū- 
ti kalbos apie įsibėgėjimą, nešte ne- 
šantį tempą. '“Sužalotieji" savo vi- 
sumoje negali tuo pasigirti, nors 
paskirų momentų esama dramatiš- 
kų ir gyvų. Kita priežastis ar ne- 


bus nereikalingas aiškinimas ar 
dramatizavimas, kur to ir nereikia. 
Tai veda į savotišką naivumą. 
štai Karlas truputį išdrįsta — ir 


“jo ranka jau glosto melsvos suk- 
nelės medžiagą, dengiančią kelius" 
(p. 20). Kai moteris “stipriai nu- 
meta jo ranką ir atsistoja“, mes 
skaitome: “Ką dabar? Kas daryti" 
(p. 20). Tiesa, iš teksto neaišku, 
ar čia tą mįslę sprendžia knygos 
ar patsai autorius galvo- 
ja, kaip vystyti situaciją. Bet ir vie- 
nu ir kitu atveju tokioje scenoje 
panašus stabtelėjimas ir refleksija 
padvelkia nuostabiu naivumu, be 
be to, kad tai sugadina ir psicho- 
loginę raidą viena ar kita linkme. 
Žodžiu, trūksta  natūralumo. Dar 
kenkia ir neva logiškas aiškinimas, 
kur jo nereikia. Pratęsiant minė- 
tą sceną su Karlu, sužinome, kad 
jis nukenčia ne tik nuo moteries 
(Vaišnienės) pliaukštelėjimo per 
žandą, bet ir nuo juodosios kalai- 
tės, kuri “čiupo jo kairiąją ranką 
ir suleido savo blizgančius dantis" 
(p. 20). Tuo tarpu visa kas atro- 


dytų tvarkoje, kiek tai liečia įVvy- 
kius. Tačiau kyla nesusipratimas, 
toliau skaitant apie Karlą: “Kai 


Vaišnienė išėjo, jis pajuto didelį 
skausmą, nes mama dar mažam 
vaikui buvo sakiusi, jog šuns įkan- 
dimas labai skaudus“ (p. 22). Net 
šiuos žodžius interpretuojant kaip 
ironišką  mostą vokiečiui, ko auto- 
rius Karlu EBichenbaumui nešykš- 
ti, vis dėlto sunku įsivaizduoti, kad 
tasai be prisiminto mamos pamoky- 
mo būtų nepajutęs “didelio skaus- 
mo". Šiaip ar taip, prasmės deri- 
nys neaiškus. 

Autorius nekartą savo veikėjus 
stato į reikalingas padėtis, kaip ir 
pavojingi laikai buvo, kuriuos jis 
vaizduoja. Čia tektų nurodyti vieną 
spragą, kuri linkusi kartotis kebliu 
atveju, būtent, tos pat priemonės 
panaudojimą išeičiai iš situacijos. 
Sakysime, bene trimis atvejais jo 
herojai iš bėdos išsigelbsti, kai 
bombarduodami užskrenda lėktuvai. 
Viena tokia scena, iš kurios šiaip 
būtų sunkų išnešti sveiką kailį, yra 
Každailio namelyje Lietuvoje, ant- 
ra — bene Rytprūsiuose, trečia —- 
jau giliau Vokietijoje. Senovės te- 
atre tai vadindavo deus ex machi- 
na. 


Autorius būtų turėjęs vietomis 
pasisaugoti ir tam tikrų lyrinių 
silpnybių, kurios ypač atsiliepia re- 
fleksinio pobūdžio puslapiuose. Kaip 
pavyzdį norėtume duoti šią kiek 
ilgėlesnę ištrauką: 


“Žaliuojančiuose. kaimo laukų 
plotuose žmogus be galo didelis. Jis 
eina rugių ežia, milijonai varpų 
šnabžda pagarbos žodžius ir lenkia- 
si prie jo kojų. Žmogaus didybė 
skamba ir miškų miškais. Lapų 
šlamesys groja jam sveikinimo dai- 
nas ir gina, kaip karaliaus neštu- 
vų danga, nuo darganų. Už storų 
kamienų pasislėpęs zuikutis žiūri 
savo plačiomis akimis ir atsistebė- 
ti negali žmogaus didybe. 


“O kuo toliau nuo lauko ir 
miško žmogaus didybė blėsta. Eini 
kaimo gatve, ir piemens iš užkam- 
pio paleistas akmenpalaikis gali 
cvinktelėti tau į pakaušį. Miestely- 
je barzdotas krautuvininkas čium- 
pa tau už skverno, tempia į krau- 
tuvėlę ir siūlo savo prekes, visai 
nebodamas tavo didybės“ (p. 148). 

šioje ištraukoje neišlaikyta pa- 
sakojimo plotmė ir tonas. Pradeda- 
ma erdvių, nuotaikingų mostu, jau- 
čiamas ir lyrinis pūstelėjimas. Bet 
plotmė šlyja, kai šneka užeina apie 
zuikutį, kuris “atsistebėti negali 
žmogaus didybe", kadangi iš oraus 
ir plataus tono staiga neriame į 
kažkokį naivų teigimą, kuriuo iš 
tikrųjų tenka stebėtis, nelyginant 
tam kiškiui prie ežios. Toliau gi su- 
siduriame su visai plokščia vieta, 


kai ta žmogaus didybė sujaukiama 
su piemens akmeniu i“ barzdotu 
krautuvininkų. 


šį stiliaus, minties ir nuotaikos 
nelygumą būtų galima teisinti ne- 
bent tuo, kad čia samprotauja Al- 
dona Vaišnienė, o ne patsai auto- 
rius. Vis dėlto tada kyla abejonė: 
ar gali taip naiviai slidinėti mote- 
ris, kuri uoliai studijavo teisę, ku- 
riai “būdavo miela universiteto bi- 
bliotekoje įsirausti į storų tomų iš- 
mintį arba auditorijoje klausytis 
senuko filosofo išvedžiojimų apie 
žmogaus gyvenimo prasmę, meilės 
aspektus,  transcedentinį  pasaulį...' 
(p. 124). 

Tokios duobės minčių sąrangoje 
ir sklaidoje iš dalies atsiliepia ir 
veikalo personažų tikrume bei gy- 
vume. Kai perskaitę knygą žvelgia- 
me atgal ir norime su jais dar 
pagyventi, jaučiame, kad jie kaž- 
kaip išslysta ir tolsta nuo mūsų, 
jų bruožai blėsta ir nyksta. Lieka- 
si bendresnis jų užbrėžimas, medžia- 
ga, tarpais ir jausmas. Iš dalies 
tai lieka kaip tam tikri simboliai, 
bet gyvų, tikrų, artimų, savo vi- 
daus įvairybe alsuojančių veikėjų 
pasigendame. čia išimtį gali suda- 
ryti kai kurie antraeiliai persona- 
žai, su kuriais tik probėgšmiais su- 
sitikome, tačiau kurie ir toje trum- 
poje akimirkoje pagauna savo tik- 
ru buvimu. O plačiosiose persona- 
žų drobėse to tikrumo nėra. Gal 
taip atsitiko ir todėl, kad auto- 
rius savo pagrindiniams veikėjams 
davė didelę paskirtį, kurios jie ir 
nepakėlė, jeigu žiūrėti literatūrinė- 
mis akimis, pasilikdami pusiau še- 
šelinėmis figūromis. Atsistoję prieš 
didelius uždavinius, atsidūrę kompli- 
kuotose ir išbandančiose padėtyse, 
jie yra įdomūs ne savo ištesėjimu, 
bet pačiu užsimojimu, savo proble- 
matika ir savo lūžiais, iš kurių ei- 
na ir romano vardas “Sužalo- 
tieji". Čia reikia pabrėžti, kad au- 
torius, rodydamas sužalotas jų sie-“ 
las, viena prasme savo personažus 
sužalojo ir idėjiškai. Paimkime po- 
grindinį veikėją Algį, slapto laik- 
raščio  spausdintoją prie vokiečių, 
partizaną antroje rusų okupacijoje 
(“Gal šimtą, gal du, gal penkis 
šimtus iššaudžiau", p. 201). Paskui, 
atsiradęs Vokietijoje, Algis pasidaro 
vertelga arba, anot autoriaus, pre- 
kijas (p. 204), be pastebimų parti- 
zano praeities pėdsakų. Net sunkų 
atpažinti, kad čia tasai pat vyras, 
kuris dar taip neseniai kovojo už 
savo žemę. Tai dar neviskas. Pa- 
čioje knygos pabaigoje jis išprievar- 
tauja Aldoną, ir su šiuo persona- 
žu atsiskiriame tokiais jos žodžiais: 
“Tu... tu... mazgotė! —Va, tas tik- 
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rasis žodis! — Ne vyras tu, — mMaz- 
gotė. šlykštus tu man! Paleisk ir 
eik lauk!" (p. 244). 

Jis išeina, ir daugiau mes jo 
nesusitinkame: sekančiame puslapy- 
je baigiamas ir patsai romanas. 


Kaip atsitiko, kad autorius Al- 
gį privedė prie tokio epilogo ir idė- 
jinės beprasmybės bei sužlugdymo, 
sunku pasakyti, bet norėtume spė- 
ti, kad tai įvyko per gryną neap- 
sižiūrėjimą. Pasiteisinant dar būtų 
galima tarti, kad viena kregždė, o 
čia vieno asmens likimas, pavasario 
nesudaro. Tačiau negalima nuneig- 
ti, kad veikaluose pavaizduojamas 
personažas negali neturėti ir tam 
tikros apibendrinančios prasmės. 
šiuo atveju išvados peršasi mažių 


VAK. EUROPOS IR 


Tokiu pavadinimu neseniai iš 
spaudos išėjo Petro Maldeikio kny- 
ga, kurią išleido Sūduvos Knygų 
Klubas. Veikalas yra nemažo forma- 
to, turi 224 puslapius. 

Knyga suskirstyta taip; įžango- 
je — auklėjimo funkcija ir jos ki- 
timas, o toliau eina devyni pagrin- 
diniai skyriai: J.A.V. ir V. Europos 
pedagogikos apibendrinimas, J.A.V. 
ir V. Europos pedagogikos ryšiai 
praeityje, auklėjimą sąlygoją fakto- 
riai, pedagoginių vertybių skirtingu- 
mai, auklėjimo tikslai, auklėjimo są- 
voka, mokomoji medžiaga, mokyk- 
linės organizacijos principai, mokyk- 
linės administracijos principai. 

Mokslinė aparatūra, tai yra, ci- 
tatos, išnašos, nurodant jų šaltinius, 
išlaikyta gerai, išskyrus tik tai, kad 


nenurodyta veikalų laidos, iš kurių 
citatos ar mintys imtos. Sūduvos 
Knygų Klubą tektų kiek rimčiau 
pabarti už nepakankamą atidumą 


spaudos darbe. Gana daug korektū- 
ros klaidų, neišvengiant net ir pa- 
čiame firmos pavadinime — Sūduva 
viršelyje ilgoji u, o tituliniame la- 
pe trumpoji. Pasitaiko net sumaišy- 
tų puslapių. 

ši Petro Maldeikio knyga yra 
labai rimtas įnašas į tremties lie- 
tuviškąją mokslinę literatūrą. Ypa- 
tingai mums buvo svarbu susilauk- 
ti tokio veikalo iš pedagogikos, ku- 
rios srityje mes bene biedniausi esa- 
me. 

šio veikalo tikslas, atrodo, yra 
nužymėti skirtumus ir panašumus 
tarp europinių mokyklinių sistemų 
ir amerikinės sistemos. Bejieškoda- 
mas šitų skirtumų ir panašumų, 
autorius yra giliai įsileidęs į peda- 
gogikos istoriją. Per visą veikalą 
eina pedagoginių idėjų vystymosi 
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mažiausia mįslingos, jeigų jau ne 
opios. 

Jeigu visumoje Antanas Rūkas 
savo “Sųžalotaisiais" pasakojimo, 
konstrukcijos, personažų ir idėjos 
atžvilgiu ir nepasiekė aiškesnių re- 
zultatų, reikia pripažinti, kad yra 
gražių paskirų vietų, sakysime, su- 
lytos Aldonos užklydimas pas Algį, 
kai kurios scenos tremtyje (kai juo- 
du eina braškių rinkti) ir pana- 
šiai. Kai kuriomis dalimis romanas 
turi vertės dokumentine prasme 
(gyvenimas stovyklose tremtyje). 
Drauge pasilieka įspūdis, kad su ati- 
desne redakcija būtų buvę galima 
nesunkiai išvengti eilės nesklandu- 
mų, kurie gerokai niaukia vaizdą. 


Aug. Raginis 


J.A.V. AUKLĖJIMAS 


analizė. Paliesti patys didieji anksty- 
vesniųjų, vėlyvesniųjų ir pačių mo- 
derniškiausiųjų laikų vakarų Euro- 
pos ir Amerikos pedagogai. Tai da- 


lykai, kurie turėtų dominti ir pa- 
traukti atsidūrus; tremtyje lietuvį 
mokytoją. 


Veikalas yra naudingas ir tė- 
vams. Tai ypatingai svarbu šiuo mo- 
mentu ir šitame krašte, kur tiek 
daug maišaties auklėjimo srityje, 
tiek daug pagundų jaunuoliui  iš- 


krypti ir pavirsti menkaverčių in- 
dividu. Knygoje apstu palyginimų, 
perspėjimų, nurodymų mokymosi, 


auklėjimosi ir jų koordinavimo rei- 
kalais. 

Net ir eilinis šviesuolis neapsi- 
riks šį veikalą perskaitęs. Pedago- 
gikos istorijos negalima atsieti nuo 
kultūros istorijos, pedagogikos filo- 
sofijos — nuo bendrųjų filosofijos 
problemų. Petras Maldeikis šias 
bendro pobūdžio problemas čia ypa- 
tingai plačiai liečia. Paliesti tiek 
klasikinių, tiek moderniškųjų filoso- 
finių koncepcijų pagrindiniai prin- 
cipai. 

Šia proga norėtųsi nurodyti ke- 
letas ir silpnesnių veikalo pusių. 
Pirmiausia, į akį krinta autoriaus 
laikymasis tik teoretizavimo augš- 
tumose, niekur nenusileidžiant į kon- 
krečias,  pritaikomąsias, praktines 
auklėjimo sritis. šitame punkte au- 
torius nėra pataikęs į šios knygos 
potencialinių skaitytojų daugumos 
pageidavimus. Kiekvienas iš jų, ne- 
abejotina, norėtų šioje knygoje ras- 
ti praktiškų žinių apie amerikietiš- 
ką mokyklą, kuri naujam ateiviui 
tikrai sunkiai suvirškinama. 


Pagal autoriaus duomenis, šiam 
darbui yra panaudota apie 175 vei- 
kalai, kurie, apytikriai imant, gali 


sudaryti apie 70.000 puslapių. Beveik 
visa panaudotoji literatūra yra ang- 
lų ir vokiečių kalbomis. Turint gal- 
voj tokią masę gana kietos medžia- 
gos, iš vienos pusės, ir žmogaus ri- 
botumą tokią masę apipavidalinti, 
iš kitos pusės, tenka suabejoti nau- 
dingumu leidimosi į tokias platybes, 
rašant šitos rūšies ir apimties vei- 
kalą. Renkant “tik reikalingus grū- 
delius" pagal veikalų indeksus ir 
jais perdaug operuojant, skaitytojo, 
kuriam šis veikalas rašytas, nepa- 
trauksi. Tokiu atveju taip pat ne- 
lengva išvengti prieštaravimų, ne- 
nuoseklumų ir net netikslumų. 
Kalbėdamas apie auklėjimo ap- 


tarimus, autorius klaidingai  in- 
terpretuoja amerikietišką 'growth“ 
auklėjime. šis terminas ypatingai 


dominuoja Dewey auklėjimo supra- 
time. Autorius jį verčia žodiškai — 
"augimas" ir, žinoma, gauna ne tai, 
ką jie iš tikrųjų mano. Žodžių 
“growth" auklėjime jie supranta ne 
vien augimą fizine prasme, kaip P. 
Maldeikis interpretuoja, bet vysty- 
mąsi viso individo, įaugant giliai fi- 
ziškai, mentaliai, socialiai ir mora- 
liai į gyvenimo sferą. Šio termino 
prasmę -pats Dewey yra specifiškai 
paaiškinęs, kad išvengus tokių ne- 
tikslių interpretavimų (žiūr. Dewey, 
Experience and Education, skyrių 
— Philosophy of Experience). 


P. Maldeikis savo veikale sako: 
“Daugelio teoretikų, 
tininkų, veikaluose dažnai  sutinka- 
ma mintis auklėjimą organizuoti tuo 
būdu, kad būtų lyg ir susiaurinta 
šeimos auklėjimo sfera ir sumažin- 
ta tėvų įtaka, kad jie vaikų ne- 
auklėtų konservatyviai ir jų nein- 
doktrinuotų..." (167 p.). Sekančiame 
puslapyje lygina su europiečių pa- 
žiūromis ir implikuoja, kad ameri- 
kiečiai pedagogai iš esmės nesuvo- 
kia šeimos ir Bažnyčios auklėjamo- 
sios reikšmės, o kai kurie laiko šias 
institucijas net pavojingomis auklė- 
jimui. Tuo tarpų amerikiečiai peda- 
gogai čia turėjo galvoje kolosalinį 
uždavinį ir fanatiškai siekė jį įvyk- 
dyti per mokyklą, nes šeima ir 
Bažnyčia šiame reikale jiems ne tik 
nepadėjo, bet dar trukdė. Būtent, 
jie siekė suformuoti vieningą naci- 
ją iš daugybės tautybių. Kai kurios 
iš tų tautybių buvo čia nepaprastai 
galingos, 0 jų galybė rėmėsi kaip 
tik šeima ir Bažnyčia. Amerikiečiai 
pedagogai viską sumalė ir suforma- 
vo galingą naciją. Vietoje daugybės 
atskirų krašto kalbų, chaoso ir skur- 
do, kaip, pavyzdžiui, Meksikoje, jie 
suformavo viena kalba kalbantį kul- 
tūrinį, ekonominį ir politinį kolosą, 
kuris yra vienintelė viltis ir tų pa- 
čių europiečių šių dienų grėsmėje iš 
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PIETŲ AMERIKOS RELIGINĖS PROBLEMOS 


Kiekvienas kontinentas ir kraš- 
tas turi savas problemas ne tik 
ekonominėje ir politinėje, bet lygiai 
ir religinėje srityje. Pietų Amerikos 
didžiulis kontinentas šių problemų 
turi daug. Sunku būtų jas visas ir 
išvardinti. Paminėsiu čia kelias pa- 
grindines; kunigų trūkumą, privati- 
nių mokyklų reikšmę, Kat. Akciją 
ir socialinius sąjūdžius. 


1. Kunigų problema. Didžiausia 
problema P. Amerikoje yra kunigų 
trūkumas. Jeigu Europoje ir š. Ame- 
rikoje vienam kunigui atitenka apie 
1000 žmonių aptarnauti, tai skai- 
toma jau daug, kai tuo tarpu P. 
Amerikoje yra kraštų, kur vienam 
kunigui tenka aptarnauti po kelio- 
lika tūkstančių, pvz. Kolumbijoje 
apie 4.700, Argentinoje—5.250, Mek- 
sikoje — 6.000, Peru ir Venecue- 
loje po 7.500, o Brazilijoje — 8.500 
ir Bolivijoje — 10.400. Kaip iš pa- 
lyginamų skaičių matyti, P. Ame- 
rikoje tenka vienam kunigui aptar- 


rytų. Kai šeima ir Bažnyčia šia 
prasme tapo suvirškintos, jau šių 
dienų amerikiečiai pedagogai nekal- 
ba apie tų institucijų išjungimą iš 
auklėjimo darbo. Atvirkščiai, yra 
daroma viskas, kad sukūrus šeimos 
ir mokyklos glaudų bendradarbiavi- 
mą. Šį uždavinį ypač stropiai vyk- 
do PTA (Parents Teachers Assoca- 
tion). 


Kai kur autorius vartoja gana 
neatsargius posakius, kurie net su- 
karikatūrina ir aptemdo patį daly- 
ką. Pavyzdžiui, jis sako: “Čia stip- 
riai kovojama su ta pažiūra, kuri 
mokyklą laiko žinių perteikimo in- 
stitucija'. (167 p.). Perskaičius šį 
sakinį ir sekančius po jo, kyla klau- 
simas: tai ką gi iš tikrųjų Ameri- 
kos mokinys daro mokykloje? Ne- 
gi Amerikos pradinės, vidurinės ir 
augštosios mokyklos atlieka tik 
vaikų darželių funkcijas. Tiesa, kai 
kurie kraštutiniai šio krašto darbo 
mokyklos (progressive education) at- 
„stovai propagavo tokias idėjas ir 
mėgino jas vykdyti praktikoje. Bet 


nauti 5—10 kartų daugiau žmonių 
negu Europoje. Be to, reikia pri- 
dėti sunkinančią aplinkybę, jog P. 
Amerikoje kunigui tenka aptarnau- 
ti savus parapijiečius, labai toli iš- 
sisklaidžiusius, kartais po kelis šim- 
tus kilometrų. 


Gyventojų skaičius P. Amerikoje 
kasmet smarkiai didėja, ypač in- 
dustrijos centruose, tuo pačiu kyla 
naujos „kunigų problemos: reikia 
naujų bažnyčių, naujų mokyklų, 
naujų kunigų. Iš kur visa paimti? 


Žmonės, būdami daugiausia darbi- 
ninkai ir mažai religingi, nedaug 
kunigui padeda. Labai dažnai atsi- 


tinka, kad kunigas kartu yra ir 
zakristijonas, ir sodininkas, ir vargo- 
nininkas, nes neturi iš ko išlaikyti 
pačių reikalingiausių sau pagelbinin- 
kų. 

Ši sunki kunigo padėtis atsilie- 
pia ir į kunigų pašaukimus. Norint 
būti kunigu, reikia labai didelio pa- 
siaukojimo. Be to, šeimose dažnai 


juk šitos idėjos čia atėjo kaip tik 
iš Europos. Jos čia buvo atmestos 
ne vėliau, kaip ir Europoje. O iden- 
tifikuoti jas su Dewey pedagogikos 
principais (135 p.) būtų klaida. 
(Žiūr. Dr. J.P. Wynne, Philosophies 
of Education,  Prentice-Hall, Inc., 
New York). 


Amerikinė mokykla šiame vei- 
kale yra išėjusi gana blanki ir, dau- 
gumoje, netikra. Ir tai atsitiko dėl 
to, kad autorius neturi patirties šio 
krašto mokykloje. Dėl to autorius 
būtų gerai padaręs, jeigu jis savojo 
veikalo temą būtų pakreipęs sau 
kiek palankesne kryptimi,  ne- 
suponuodamas joje mokyklos prak- 
tikoje. Dabartinis knygos pavadini- 
mas aiškiai įpareigoja autorių kal- 
bėti apie J.A.V. auklėjimą prakti- 
koje. Kalbėti gi apie darbą, kurio 
nesi pats dirbęs, o tik iš knygos 
išskaitęs, yra gana rizikinga, ypatin- 
gai kalbant apie tokį komplikuotą 
darbą, kaip J.A.V. auklėjimas. 


Antanas šerkšnas 


trūksta religinio nusistatyn:o. Dažnas 
sakramentų priėmimas ir sekmadie- 
niais mišių klausymas dar mažai 
žmonių suprantamas, todėl ir aplei- 
džiamas. Kunigų pašaukimai ateina 
dažniau iš gausesnių šeimų, kur mo- 
ralinis gyvenimas augštesnis. Daug 
jaunuolių stoja į mažąsias semina- 
rijas, bet nedaug lieka, kol išeina 
į kunigus: sunkios gyvenimo aplin- 
kybės apretina jų eiles. Tačiau pa- 
skutiniais metais yra jaučiamas pa- 
šaukimų padidėjimas, pvz., į Buenos 
Aires mažąją seminariją šiemet įsto- 
jo 56 jaunuoliai, kai iš viso semi- 
narijoje buvo likę tik 50 seminaris- 
tų. 

2. Mokyklų ir spaudos proble- 
ma. Pradžios mokyklos P. Ameriko- 
je yra beveik išimtinai valdžios 
rankose, ir nedaugelyje kraštų re- 
liginis mokymas privalomas. Kiek 
geriau yra vidurinėse mokyklose, 
kurių ketvirtis yra privačios, dau- 
giausia vienuolynų vedamos. Jose re- 
liginis auklėjimas ir mokymas eina 
kartu ir paruošia gyvenimui žmo- 
nes su religiniu nusistatymu. Iš 44 
universitetų visoje P. Amerikoje 22 
yra krikščionių rankose (17 katali- 
kų universitetų). 

Didžiausia problema yra įjungi- 
mas pasauliečių mokytojų į religi- 
jos mokymą. Paprastai mokytojų 
atlyginimas yra labai žemas. Pvz., 
Brazilijoje seržantas kariuomenėje 
per mėnesį gauna 12.000 kruzeirų, 
t.y. apie 100 dolerių, 0 mokytojas 
tik apie 4.000 kruzeirų, t.y. 30 dol., 
provincijoje mokytojas gauna tik 
3.000 kr. Klebonas iš savo menkų 
pajamų negali nieko primokėti, to- 
dėl tenka apeliuoti į mokytojų ge- 
rą valią, kad jie padėtų religijos 
mokyme. Daugumoje idealistės pasi- 
rodo jaunos mokytojos. 

Kat. spauda yra daugiausia pa- 
laikoma vienuolynų. Spaudos leidi- 
mas dažnai eina su nuostoliais, nes 
mažai žmonių spauda domisi, be to, 
yra sunku rasti spaudos bendradar- | 
bių ir platintojų. Patiems spaudos 
leidėjams dažnai tenka atlikti ne 
tik rašymo ir platinimo, bet ir pa- 
prastus technikos darbus, nes trūks- 
ta paruoštų specialistų darbininkų. 
Geriau šioje srityje stovi saleziečiai, 
kurie patys ruošia specialistus dar- 
bininkus. 

3. Centralizacijos problema. P. 
Amerikoje katalikiškas organizavimo 
darbas yra sėkmingai pradėtas: yra 
bandoma visas organizacijas apjung- 
ti į Kat. Akciją. Iki šiol veiku- 
sios kat. organizacijos bei brolijos 
buvo nustojusios savo prasmės, nes 
jos rūpinosi daugiausia vien išori- 
niais dalykais: bažnyčių papuošimu, 
muzika per procesijas ir t.t. 
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Kat. akcija yra gerai organizuo- 
ta ir turi aiškų planą, tik trūksta 
gerų vadų, kurie sugebėtų patrauk- 
ti daugiau žmonių į darbą. Kartu 
su Kat. Akcija lygiomis teisėmis vei- 
kia “Marijos Kongregacijos", kurios 
yra vadovaujamos kunigų. šios kon- 
gregacijos pirmiau buvo tėvų jėzui- 
tų vedamos, bet dabar ir pasauli- 
nių kunigų aprūpinamos. Iš šių kon- 
gregacijų ateina ir daugiau pašau- 
kimų į vienuolius bei kunigus. 

4. Socialiniai-religiniai judėjimai. 
Darbininkų klausimas P. Amerikoje 
buvo labai apleistas: darbininkai, 
ypač vietiniai, būdavo išnaudojami 
ateivių. Apie 70 proc. darbininkų dar 
dirba primityviais įrankiais. "Todėl 
suprantama, kad komunizmas pra- 
dėjo traukti darbininkus, keldamas 
juose neapykantą prieš darbdavius. 
Profesinės darbininkų sąjungos P. 
Amerikoje yra pajungtos valdžiai, 
todėl dažnai yra išnaudojamos poli- 
tiniams partijų tikslams. Pvz. San 
Paulo mieste komunistai turi savo 
rankose didesnę profesinių sąjungų 
dalį, kuriai priklauso apie 200.000 
darbininkų. 


Katalikai parbininkai pradeda pa 
mažu organizuotis, ypač Brazilijoje, 
kur darbininkai labiausiai buvo iš- 
naudojami. Katalikų darbininkų or- 
ganizavime nusipelnė daug tėvai jė- 
zuitai, pvz., jau 1912 m. tėv. Anstad 
S.J. buvo suorganizavęs vokiečių 
emigrantų tarpe katalikiškas darbi- 
ninkų sąjungas; jo darbą dabar at- 
gaivino ispanas jėzuitas Juan Seh- 
nen, kuris bando apjungti visus kat. 
darbininkus Brazilijoje. 


Darbininkų reikalai buvo apleis- 
ti, nes jais niekas nesirūpino, jie ne- 
buvo paruošti specializuotam darbui, 
neturėjo savo vadų. Ir dabar jau- 
čiamas vadų trūkumas, ypač jauni- 
mo tarpe. Šiai didelei spragai užly- 
ginti yra organizuojami “Jaunieji 
Darbininkai" pagal prancūzų J.O.C.- 
tus. (J.O.C. reiškia Jaunieji Kata- 
likai Darbininkai). J.O.C. savo veik- 
lą plečia po visą Braziliją. 


Pietų Amerikoje yra vadinamo- 
sios “Exalumnų" organizacijos, t. y. 
mokslą baigusio jaunimo draugijos, 
kurios palaiko katalikiškumą savo 
tarpe ir pozityviai veikia visuomenę, 
išnešdamos katalikišką mintį viešu- 
mon. Taip pat profesoriai turi savo 
federacijas. Lygiai ir visos katalikiš- 
kos auklėjimo ir švietimo instituci- 
jos yra sudariusios savas federaci- 
jas, per kurias organizuotai gina sa- 
vo teises prieš valdžią. Anksčiau 
kat. institucijos buvo priverstos iš 
valdžios 'maldauti" sau teisių ir pa- 
ramos. Per federacijas gali jau rei- 
kalauti. Pvz. iš prez. Kubitscheko 
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buvo išreikalautas visoms kat. mo- 


kykloms atlyginimas. 


Per eucharistinį kongresą Rio 
de Janeiro mieste 1955 metų rug- 
pjūčio mėnesį buvo sukurta Lotynų 
Amerikos Vyskupų Konferencija, 
trumpai pavadinta C.E.L.A.M. šios 
konferencijos tikslas yra nagrinėti 
svarbiausias P. Amerikos religines 
ir socialines problemas ir duoti vys- 
kupams patarimus. Konferencijos 
vyr. sekretoriumi yra Mgr. Julian 
Mendoza-Guarero. Konferencijai pri- 
klauso 18-kos kraštų vyskupų atsto- 
vai. Konferencijos centras yra Bogo- 
toje (Kolumbija), kur kasmet susi- 
renka atstovai svarstyti pateiktų 
klausimų. 

Pirmoji P. Amerikos vyskupų 
konferencija, įvykusi 1956 m. lap- 
kričio 14 dieną, rezoliucijoje priemė 
šiuos pagrindinius punktus: 1. Išlai- 
kyti ir apsaugoti tikėjimą. Tam rei- 


kalui naudotinos visos priemonės: 
katekizacija, pamokslai, mokykla, 
misijos, spauda, radijas, televizija. 


2. Įsteigti pašaukimams tirti ir ug- 
dyti instituciją; 3. Rūpintis visomis 
priemonėmis jaunimo auklėjimu; 4. 
Sustiprinti pasauliečių veikimą ir 5. 
Išvystyt organizuotą socialinį veiki- 
mą katalikų tarpe. 

Paminėtinas yra ir kitas naujas 
sąjūdis, kurį į P. Ameriką atvežė 
italas jėzuitas tėv. Lombardi. Tai po- 
piežiaus Pijaus XII 1952 metais į 
gyvenimą iššauktas sąjūdis: “Už ge- 
resnį pasaulį". šis naujas sąjūdis 
ypač didelį pasisekimą turi Meksi- 


koje, kur yra įsteigtas centras su 
rekolekcijų namais, kuriuos lanko 
kunigai, vienuoliai ir pasauliečiai 


veikėjai. Pamažu šis sąjūdis (“Už ge 
resnį pasaulį") plečiasi ir kituose 
P. Amerikos kraštuose. 


Svarbiausias minėto sąjūdžio sie- 
kimas yra sujungti visas katalikų 
tiek dvasiškių, tiek ir pasauliečių 
jėgas į vieną bendrą frontą už 
krikščioniško mokslo įgyvendinimą 
praktikoje, ypač religinėje ir socia- 
linėje srityse. Visų pirma vyksta 
planingas militantų paruošimas, pas- 
kui jie siunčiami į parapijas, kad 
pradėtų vieningai su klebonu ir vi- 
somis organizacijomis dirbti. 


P. Amerika, kuri yra išimtinai 
katalikiškas kontinentas (99 proc.), 
bet praktiškai buvo bebaigiąs jau 
nukrikščionėti, yra labai sunkioje 
padėtyje. šią padėtį išnaudoja ko- 
munistai, masonai ir įvairios sektos, 
kurios veikia krašto viduje. Pvz. 
komunistai Brazilijoje turi apie 40 
perijodinių leidinių ir 6 dienraščius, 
apie 40.000, militantų varo nuolati- 
nę propagandą prieš Bažnyčią ir 
kunigus. Sektantai iš kitos pusės 


verbuoja žmones ir bando atitrauk- 
ti nuo tikrojo tikėjimo. 

Prieš šią klaidų invaziją P. 
Amerikos katalikai patys vieni ne- 
pajėgia atsilaikyti, nežiūrint visų 
pastangų iš kunigų ir vyskupų pu- 
sės. P. Amerikai yra reikalinga pa- 
gelba iš kitų katalikiškų Europos 
kraštų. Ypač reikalingi yra kunigai, 
vienuoliai bei seselės. Todėl pop. Pi- 
jus XII savo laiške P. Amerikos vys- 
kupams, rašytame 1955 m. birželio 
29 dieną, atkreipė dėmesį į kunigų 
skaičiaus padidinimą, kviečiant ku- 
nigus iš kitų kraštų ir duodant 
jiems galimybes įsikurti P. Ameri- 
koje. 


T. Aug. Steigvila 


TIKYBOS VADOVĖLIS 


Per visą eilę metų neturėjome 
lietuviško katekizmo. Po visą lais- 
vąjį pasaulį išblaškytos lietuvių šei- 
mos pasigesdavo tikybos vadovėlio. 
gimtąja kalba. Patys kunigai matė 
gyvą reikalą, daug apie tai kalbėjo, 
rašė, bet nieko konkretaus nepada- 
T6: 

Pereitų metų bėgyje buvo su- 
daryta komisija iš kun. Jono Pakal- 
niškio, kun. dr. Mato Čyvo ir kun. 
Viktoro Dabušio. Jie peržiūrėjo dar 
prieš karą Lietuvoje išleistą kun. 
K. Žitkaus “Tėve Mūsų“ ir “"Tikiu"" 
ir iš jų dviejų paruošė vieną išsa- 
mų katekizmą. 

Pereitų metų pabaigoje šis ka- 
tekizmas pasirodė spaudoje. Jo var- 
das — “Tikybos vadovėlis". Knygelė 
turi 165 puslapius. Leidimo lėšas 
parūpino kan. dr. J. Koncius. Spau- 
dė saleziečių spaustuvė Italijoje. Pie- 
tų Amerikoje ir Europoje “Tikybos. 
Vadovėlis" bus duodamas vaiku- 
čiams veltui. Anglijoje, Kanadoje ir 
J. Amerikos Valstybėse jis parduo- 
damas už nedidelę kainą, būtent 
$1.25. Surinkti pinigai bus vartojami 
vaikučių reikalams Lietuvoje bei Si- 
bire. 

“Tikybos Vadovėlis“ turi dvi da-- 
lis: pirmoje aprašyta šventoji Seno- 
jo ir Naujojo Įstatymo Istorija (28. 
pamokos), antroje dalyje Katekiz- 
mas (7 pamokos). Vadovėlis pritai- 
kytas pradinės mokyklos pirmie- 
siems skyriams. Kalba ryški, taisyk- 
linga, sakiniai aiškūs, trumpučiai. 
Išleidimas labai geras. Virš šimto. 
spalvotų iliustracijų. Minties papras- 
tumas bei iliustracijų vaizdingumas 
lengvai patrauks vaikučių dėmesį ir 
ši knygelė bus jų mielas draugas. 
bei mokytojas. 

"Tikybos Vadovėlis“ pasieks dve- 
jopą tikslą: religinį ir tautinį. Mū- 
sų mažieji išmoks maldas lietuviš- 


DAIL. ALBINO ELSKAUS DAILĖS PARODA BOSTONE 


Š. m. kovo mėn. 14-15 -d. Tau- 
tinės Sąjungos namuose Bostone į- 
vyko dail. A. Elskaus tapybos ir 
vitražams piešinių paroda. Parodą 
surengė Bostono Studentų Santara. 
Tikrai padėkos vertas mūsų studi- 
juojantis ir pažangus jaunimas dėl 
šios parodos surengimo, kuri jau 
yra nepirmoji Bostone. Čia gyve- 
nančioji lietuvių visuomenė jau daug 
kartų turėjo progos pažinti įvairių 
menininkų ir įvairių krypčių da- 
barties lietuvių dailę. šalia Dramos 
Sambūrio, Kultūros Klubo, Liet. En- 
ciklopedijos Leidyklos, muz. J. Gai- 
delio vadovaujamo vyrų choro, ki- 
tų čia gyvenančių menininkų veik- 
los, kaip rašytojų A. Gustaičio, F. 
Kiršos, S. Santvaro, komp. J. Ka- 
činsko, Santariečių pastangomis su- 
rengtos parodos iš šios, nors ir ne 
per gausios, kolonijos padaro visa- 
pusiškai gyvą lietuvių kultūrinį 
židinį. 

Į parodos atidarymą buvo at- 
vykęs iš New Yorko patsai daili- 
ninkas A. Elskus ir gausiai susirin- 
kusiems svečiams papasakojo eilę 
įdomių savo gyvenimo nuotrupų, sa- 
vo pažiūras į dailę, gamtą ir me- 
nininko santykius su tąja gamta. 
Gyvu žodžiu ir originalia forma pa- 
teiktos mintys sukėlė eilę klausi- 
mų ir pasisakymų iš parodos lan- 
kytojų pusės. 


A. Elskus dailę studijavo F'rei- 


„burgo Ecole des Arts et Metiers ir 


Paryžiuje. Amerikoje per ištisą ei- 
lę metų dirbdamas vienoje vitražų 
studijoje, užsirekomendavo kaip tos 
srities savaimingas ir pajėgus meni- 
ninkas. Su A. Elskaus dabarties me- 
=. 


kai, giesmes, iš jo semsis gausių re- 
liginių žinių apie Dievą, Bažnyčią, 
Sakramentus, krikščionišką gyveni- 
mą. Be to, Gią knygelę skaitydami, 
jie išmoks naujų lietuviškų žodžių, 


„labiau pamils lietuvių kalbą. 


“Tikybos Vadovėlį" galima užsi- 
sakyti pas kun. J. Pakalniškį — 
259 North 5th St., Brooklyn 11, N. 
Y., arba pas kun. V. Pikturną — 
213 South 4th St., Brooklyn 11, N.Y. 

v.J.B. 


no dvasią ir moderniąją architek- 
tūrą atitinkančiais vitražais Aidų 
skaitytojai jau buvo supažindinti 
praeitų metų gruodžio numery, ku- 
riame įdėtas vitražų specialisto Ch. 
P. Scardon gausiai  pailiustruotas 
straipsnis. Parodoje išstatyti keturi 
vitražų spalvoti kartonai pateikia 
dar pilnesnį vaizdą apie jo tos sri- 
ties kūrybą, kad ir nemačius pa- 
statų, kuriuose pagal jo piešinius 
ir jo išpildyme pasipuošė jau vi“ 
sa eilė bažnyčių Amerikoje. 


Betgi parodos pagrindą sudaro 
20 didoko formato drobių iš pačio 
paskutiniojo kūrybinio laikotarpio. 
šiuose darbuose A. Elskus rodosi 
kaip savaimingas, dar jaunas, bet 
jau savo aiškų braižą turįs, sod- 
rių varsų, laisvo piešinio ir origi- 
nalios kompozicijos menininkas. Pa- 
veikslų pavadinimai gana įvairūs, 
dažnai jie nusako gamtos nuotai- 
kas, betgi vaizduojami objektai su- 
daro kaip ir seriją viena tema — 
uolos. Tai yra impresija iš vasarą 
praleisto laiko  Maine pajūriuose, 
apie ką menininkas ir kalbėjo, pa- 
sidalindamas savo mintimis su pa- 
rodos lankytojais. Sienose iškabinti 
paveikslai jau tiesiogiai kalba į žiū- 
rovą savo nuotaikomis. O tos nuo- 
taikos — tai visų pirma spalvos, 
jų žaidimas, jų ošimas, kaip jūros 
bangų, besiplakant į kietą uolą. 
Esmėje Elskaus tapyba yra abstrak- 
tinė, vienok ji nenutolsta nuo 
gamtos tiek, kad nebūtų galima 
pažinti, kas joje vaizduojama. Bet- 
gi jo darbų realybę daugiau gali- 
ma suvokti iš jo spalvų žaidimo ir 
iš ritmo, kuris taip atitinka uolų 
žaidimą, negu kad iš piešinio, ku- 
ris nėra nei perdaug minkštas, nei 
perdaug palaidas. Jo peizažuose, ku- 
riuose iš pirmo žvilgsnio kartais ro- 
dos, kad viskas mirga impresionis- 
tiniame varsų žaidime, piešinys yra 
tvirtas ir organizuotas. Prie geriau- 


sių darbų reikia priskirti mėlynų 
spalvų kompoziciją Uostas", žais- 
mingą “Vidudienį", vakaro liūdesiu 
paženklintą “Prieš sutemstant", 
nuotaikingą '“Maine“ ir “Nuo uo- 
lų", pajūrio simfoniją “Saulei lei- 
džiantis"'. Vv. V. 


PRANCŪZŲ ATSILIEPIMAI APIE 
LIETUVIŲ DAILĘ 


Romo Viesulo surengta š. m. 
sausio mėn. litografijų paroda “Le 
Soleil dans la Tete“ galerijoje Pa- 
ryžiuje susilaukė gražaus įvertinimo 
įvairioje prancūzų spaudoje. Vieno 
iš žymiausių kultūros ir meno sa- 
vaitraščių “Arts" dailės kritikas R. 
Moutard-Ulory pažymi, kad R. Vie- 
sulo, Guggenheimo premijos laimėto- 
jo, litografijos turi sąlyčio su rea- 
lybe, kurią menininkas perkuria į 
nerimo svajones, o taip pat dauge- 
lis tų litografijų turi originalių dai- 
lės kūrinių privalumą. 


Kito mūsų jaunosios kartos me- 
nininko, G.K. Račkaus, paroda “Fo- 
yer des Artistes" galerijoje, tame 
pačiame dailės žurnale taip pat tei- 
giamai įvertinta. Meno kritikas pa- 
žymi, kad Račkaus tapyba remiasi 
kontroliuojamu veiksmingumu 
(actionisme controlė), kuriame 
tariamai palaidos plokštumos  10- 
giškai susitvarko plačiose ir puikio- 
se šviesių ir tamsių tonų kompo- 
zicijose, primenančiose jūros  gel- 
mių ar oro peizažus ir fantastiš- 
kas figūras. 


PRANCŪZŲ MENININKŲ 
PASISAKYMAI APIE 
AMERIKIEčIŲ DAILĘ 


Dar praeitais metais vienas žy- 
mus New Yorko meno kritikas pa- 
reiškė, kad amerikiečiai dailininkai 
jau visu dešimtmečiu yra pralen- 
kę Paryžių, kurį iki šiol dar daug 
kas laiko pasauliniu meno centru. 
Tas, žinoma, sukėlė didelį susijau- 
dinimą prancūzų menininkų tarpe. 
“Arts žurnale ir kitoje spaudoje 
paskelbtose ankietose tuo klausimu 
pasisakė žymiausi ir pasaulinį vardą 
turintieji dailininkai, tiek prancū- 
zai, tiek kitataučiai. Tų pasisakymų 
išvada buvo, kad dabarties visas. 
modernusis menas dar ir dabar yra 
veikiamas vadinamosios “Ecole de 
Paris" polėkių ir dar nera jokių 
požymių dėl Paryžiaus nuosmūkio 


(lietuvišku terminų tariant). Vie- 
nos reprezentacinės amerikiečių 
dailės parodos Paryžiuje proga, 


prancūzų kritikos buvo pastebėta, 
kad visa, kas toje parodoje yra ro- 
doma, eina nuo akies apgavimo ar 


banališko realizmo iki abstraktiz- 
mo, kartais sumaišant abu. Jų 
(amerikiečių) darbuose randama 
truputį humoro, truputį ekspresio- 


nizmo, daug judesio ir dažnai ga- 
na paviršutinis skubotumas. Vidu- 
rys tarp fotografijos ir abstraktiz- 
mo, ir kas įdomiausia, atrodo, dar 
yra labai tolima Pažadėtoji Žemė 
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COMMENTATIONES BALTICAE 


IV-V, 1956-57. Jahrbuch des Bal- 
tischen Forschungsinstituts. Bonn 
1958, 334 psl. Kaina nepažymėta. 

1953 metų pradžioje įsteigtas 
Vokietijoje Baltų Institutas apjun- 
gė tremtyje esančius trijų Pabal- 
tijo tautų: estų, latvių ir lietuvių 
mokslininkus, tyrinėjančius tų kraš- 
tų istoriją, kalbą, literatūrą, me- 
ną bei kitas juos liečiančias proble- 
mas ir rengiančius tais klausimais 
mokslines studijas. '"Tyrinėjimo ir 
darbų rezultatams paskelbti institu- 
tas leidžia metraštį Commentationes 
Balticae, kurio nuo 1953 m. iki šiol 
išėjo jau 5 tomai. Juose sutelkta 
vertingos medžiagos. Visos trys Pa- 
baltijo tautos yra davusios savo įna- 


šą. Proporcingą metraščio skilčių 
dalį užima lietuvių autorių studi- 
jos. I-me tome randame du dr. Z. 


Ivinskio darbus: “Die Druckerei der 
Jesuiten in Vilnius und die ersten 
litauischen katholischen  Buecher'' 
(41 p.) ir “Kirchengesang in Litauen 
im XVI-XVII Jahrhundert" (39 p.). 
II-me tome — prof. dr. A. Maceinos 
“Das Volkslied als Ausdruck der 
Volksseele" (41 p.) ir P. Reklaičio 
“Die gotische St. Annenkirche in 


Vilnius? (42 p.) Jl-me tome S 
kun. K. Senkaus “Die Formen der 
litauischen Volkslieder" (47 p.) ir dr 
J. Griniaus “Die Herkunft der li- 
tauischen Kreuze" (45 p.) Ir čia dar 
nekrologai prof. V. Krėvės-Mickevi- 
čiaus ir prof. Vacl. Biržiškos. 

Paskutinis dvigubas — IV-V 
tomas turi iš viso 7 studijas, pra- 
nešimą apie 1956-57 metų Institu- 
to veiklą ir dr. E. Fraenkelio pa- 
minėjimą-nekrologą. Tai pats stam- 
biausias (384 p.) “Commentationes 
Balticae" tomas. Pagal tautybę ir 
apimtį šio tomo moksliniai darbai 
sudaro tokią proporciją: estų dvi 
studijos su 164 p., latvių dvi — 63 
p., lietuvių trys — 92 psl. 

Estų ir latvių autorių darbai 
liečia Estiją, Latviją ir apskritai 
baltų tautas. Ilgiau nesustodami prie 
jų, paminėsime tik autorius ir te- 
mas, būtemt: Oskar Loorits (est.), 
“Eine altrussische Tradition bei den 
Liven und Letten“ (53 p.), Mihkel 
Toomse (est.), “Palatalklusil im 
Wort- und Silbenlaut bei Georg 
Mueller" (111 p.), Benno Abers (lat.) 
“Zur paepstlichen Missionspolitik in 
Lettland und Estland zur Zeit Inno- 


šiems amerikiečių dailininkams, 
kurie yra dar jieškojimų stadijoje. 
Ne be to, kad jie turi daug svei- 
kų pradų. Kada jie nustos galvoti, 
kad jau yra pralenkę Paryžių de- 
šimčia metų, gal tada pradės ga- 
minti gerą tapybą. Tos parodos pro- 
ga apie Lietuvoje gimusį žinomą 
amerikiečių dailininką  Een  Shan 
buvo pareikšta, kad į savo abstrak- 
tinius piešinius jis įmaišo daug iro- 
niško humoro. 


DAIL. EUGENIJUS KULVIETIS 


mirė š. m. vasario 12 d. Kolum- 
bijoj. Kilęs iš Alunčių dv., Vadok- 
lių v., Panevėžio apskr. Buvo gi- 
męs 1883 m. Baigęs Rygos gimna- 
ziją, studijavo dailę Petrapilio Ka- 
rališkoje Meno mokykloje. Rusų- 
japonų karo metu tarnavo kariuo- 
menėje. 1910-1914 m. gyveno Čika- 
goje. 1914 m. grįžo į Lietuvą ir 
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vėl buvo pašauktas kariuomenėn. 
Atsikuriant laisvai Lietuvai, sava- 
noriu stojo į kariuomenę. Nuo 1922 
m. iki antrojo pasaulinio karo dės- 
te paišybą Ukmergės gimnazijoje. 
Kaip išvietintas, iš Vokietijos emi- 
gravo Kolumbijon, dur dėstė dailę 
vienoje Medelino kolegijoje. Dalyva- 
vo visoje eilėje lietuvių dailės pa- 
rodų, 0 taip pat ruošė savo atski- 
ras parodas Lictuvoje, Vokietijoje 
ir Kolumbijoje. Piešė portretus, bet 
megstamiausia jo sritis buvo na- 
tiurmortai ir peizažai, kuriuose di- 
deliu tikslumu ir kruopštumu sten- 
gėsi perduoti jo matomą realybę, 
kartais prieidamas net iki dailės 
teorijoj vadinamojo “akies apgavi- 
mo" (trompe-T'oeil). 

e Balandžio 9 d. Arizonoje mirė 
archit. F. Lloyd Wright, sulaukęs 89 
m. amžiaus. Velionis per 50 metų puo- 
selėjo moderniškas idėjas išgarsėda- 
mas visame pasaulyje. 


cenz IIT* (18 p.) ir B. Jegers (latv.) 

“Baltische Etymologien“ (45 p.). 
Ypatingo dėmesio vertos IV-V 

tomo lituanistinės studijos. Autoriai 

—nagrinėjamų klausimų specia- 
listai duoda tris skirtingomis pro- 
blemomis darbus iš mums artimo 
XIX-XX amžiaus Lietuvos gyveni- 
mo. 

1. Dr. K. J. Čeginskas savo dar- 
bu “Die Polonisierung des litauischen 
Adels im 19. Jahrhundert' prezen- 
tuojasi kaip brandus mokslo darbi- 
ninkas. Nežiūrint, kad pasiimta 
svarstyti problema yra daugiaurio- 
pa ir komplikuota, jis sugebėjo ją 
originaliai iškelti ir visai nauju bū- 
du palukštenti. Pastebėjęs, kad no- 
rint gerai suprasti Lietuvos bajori- 
jos lenkėjimą ir lenkavimą, reikia 
atsižvelgti į penkių šimtmečių is- 
torinį palikimą būnant abiems tau- 
toms bendruose valstybės rėmuose, 


į naują lietuvių tautinės sąmonės 
pabudimą ir į istorinių lietuvių- 
lenkų santykių visumą, kokia ji 


buvo susikristalizavusi XIX amžiaus 
bėgyje. Autorius lenkėjime įžvelgia 
dvejopą paradoksišką procesą: artė- 
jimą, o kartu ir tolėjimą, apsireiš- 
kiantį čia susiliedinimu lietuviškos 
ir lenkiškos sąmonės, čia žingsnis 
po žingsnio viena nuo kitos atito- 
limu. Su lenkėjimu neatskiriamai 
ėjęs ir lietuviškasis separatizmas, 
kuris tam tikru būdu ir saiku 1ė- 
męs ir sąjunginės valstybės žlugi- 
mą. 

Įdomiai panagrinėta bajoro ti- 
pas, nešiojęs savyje lietuvišką są- 
monę su lenkiškumo etikete. Tokio 
bajoro vidų gerai išreiškė posakis: 
"gente lituanus, natione polonus'. 
Politinėj  tarptautinėj plotmėj jis 
naudojo lenko vardą, o reikaluose 
ir santykiuose Lenkijos atžvilgiu pa- 
brėždavo savo lietuviškumą. "Tokia 
lietuviškai lenkiška ideologija ypač 
charakteringa XIX amžiaus Lietuvos 


bajorams. Būdingi jų pasisakymai 
išryškina dvilypį jų idėjų pasaulį. 
Pasvarstęs lietuvių  separatiz- 


mo XIX a. bėgyje tendencijas, auto- 
rius prieina prie priešlenkiško lie- 
tuvių nusistatymo apraiškų. šalia 
didėjančio lenkams antagonizmo is- 
torinių, socialinių bei politinių prie- 


žasčių, iškelia kitas, labai subti- 
lias, bet reikšmingas, kaip antai; 
rehabilitavimą lietuvių kalbos, ku- 


rią lenkai laikė nekultivuota ir ne- 
panaudojama literatūrai, aktyvumą. 
Lietuvos istorijos rašymo srityje, iš- 
keliant Lietuvos vyrus ir nustumiant 
į šešėlį lenkų. Be to, valstiečių — 
ūkininkų emancipacija ir iškilimas, 
naujas intelektualinio elito prieaug- 
lis (aušrininkai, varpininkai) bei ak- 
tyvūs jo visuomeniniame-kultūrinia-- 


Me gyvenime pasireiškimas stipriai 
sklaidė lietuviškos-lenkiškos ideologi- 


jos atstovus, silpnino jų reikšmę 
ir vis labiau tolino lietuvius nuo 
lenkų. Tačiau mūsų bajorija ne 


tik praeityje buvo pastatyta prieš 
šią dilemą. Baigdamas autorius pri- 
mena iš mūsų laikų atvejį brolių 
Narutavičių, kai vienas tapo Len- 
kijos prezidentu, kitas 1918.II.16 pa- 
sirašė Lietuvos nepriklausomybės ak- 
tą. 

Studija parašyta kruopščiai ir 
su įprastu autoriui giliu įžvalgu- 
mu, dėstymo nuoseklumu, panaudo- 
jant atitinkamus šaltinius ir litera- 
tūrą. Linkėtina, kad autorius imtų- 
si šią problemą tirti visoj jos pla- 
tumoj, kaip laiko, taip įvairių as- 
pektų atžvilgiu. Būtų labai pagei- 
dautinas šiuo klausimu išsamus vei- 
kalas. 

Za Dr: 
HD IDeT 


V. Literskis savo studi- 
Memeler Hafen unter“ li- 
tauischer  Verwaltung“, apimančioj 
25 psl, duoda vertingos medžiagos 
apie Klaipėdos uostą. Pateikęs žŽi- 
mių apie jo geografinę padėtį, 
dydi, gylį, tinkamumą mažesniems 
ir didesniems laivams, techniškus į- 
rengimus, autorius plačiau paanali- 
zuoja, kokie faktoriai paveikė Klai- 
pėdos uosto prekybinio judėjimo pa- 
gyvėjimą, perėmus jį Lietuvos val- 
džiai. Prijungus Klaipėdos uostą prie 
Lietuvos, dešimteriopai padidėjes 
uosto užnugaris. Tai labai teigiamai 
atsiliepė į eksporto ir importo su- 
intensyvėjimą. Žymiai pakilęs lai- 
vų įplaukimas vertė praplėsti uos- 
to baseiną, pagilinti prieplauką, pa- 
ilginti krantinę, Oo maždaug tuo 
laiku pastatyta Kretingos-Telšių ge- 
ležinkelio linija patogiau sujungė su 
uostu, atidarydama jam visą šiau- 
rinės Lietuvos rinką. Ir Telšių-šiau- 
lių-Mažeikių trikampis, iki šiol 
daugiausia naudojęsis Liepojos uos- 
tu, dabar savo įvežimą ir išveži- 
mą pakreipė Klaipėdos link. Buvo 
numatyta ištiesti naujas geležinke- 
lio linijas: Kazlų Rūda-šakiai-Jur- 
barkas-Pagėgiai ir Kėdainiai-Rasei- 
niai-Klaipėda, kuriomis būtų laimė- 
ta Klaipėdos uostui plati erdvė, iki 
tol aptarnaujama Karaliaučiaus. 
Klaipėda buvo importo uostas, 
kur įvežimas du-tris kartus virši- 
jo išvežimą. Per Klaipėdos uostą 
daugiausia importavo savo žaliavą 
arba gaminius šie kraštai: Anglija, 
Vokietija, Rusija, švedija, Belgija, 
Danija, Suomija ir Olandija. 
Studija neilga, bet kondensuota. 
Gale pridėtos 11 statistinių lente- 
lių. Jos akivaizdžiai parodo uosto 
veiklos išsivystymą. šis darbas yra 
svarbus įnašas į Lietuvos ūkio, res- 
pektyviai prekybos mokslo sritį. 


3. Trečia lituanistinė studija 
IV-V “Commentationes Balticae" to- 
me yra prof. K. Pakšto darbas: 
“Earliest Statistics of Nationalities 
and Religions in the Territories of 
Old Lithuania 1861". 

Ar ne paradoksiškai skamba: 
"Anksčiausios statistikos...", kai tuo 
tarpu jos yra labai vėlyvos, tik iš 
XIX amžiaus antros pusės. Pavė- 
lavimas yra būdingas faktas mūsų 
istoriniame kelyje. Pavėluota sukur- 
ti valstybę, priimti krikščionybę, 
pavėluota su lietuvišku raštu, spaus- 
dinta lietuviška knyga, ir taip daug 
kur pavėluota. Labiausiai gi gal pa- 
vėluota su statistikomis. Prof. K. 
Pakštas yra teisingas taip įvardin- 
damas studiją, nes iš tikro tai yra 
pirmoji tos rūšies statistika. Deja, 
ankstesnės neturime. 

Autorius savo studijos pagrin- 
dan deda M. Lebedkino sudarytą Ru- 


sijos “Vakarų provincijos" (kuriai 
priklausė Kauno, Vilniaus, Gardino, 
Minsko, Vitebsko, Mohilevo, Volui- 
nės, Kievo ir Podolės gubernijos) 
gyventojų statistiką pagal tautybę 
ir tikybą. M. Lebedkinas, Rusijos 


Centralinio Statistikos Komiteto pa- 
vestas, atliko darbą gal jau 1860 
m., o 1861 m. rezultatus paskelbė 
Peterburge leidžiamame geografinia- 
me žurnale. šią Lebedkino statisti- 
ką jau buvo užtikęs kun. M. Kru- 
pavičius ir, panaudodamas jos davi- 
nius, parašė ir išspausdino 1920 m. 
Kauno “Laisvėje straipsnių. Taip 
pat ją žinojo ir panaudojo P. Kli- 
mas savo knygoj “Mūsų kovos dėl 


Vilniaus" (1923). Bet tai buvo tik 
daliniai tų statistinių duomenų at- 
skleidimai. 


Prof. K. Pakštas išnagrinėjo ją 
visa pagrindinai ir kritiškai. Jis pa- 
pildė trūkumus iš savo turtingo žŽi- 
nių bagažo, o taip pat kitų auto- 
rių dalinėmis statistikomis patiks- 
lino abejotinus teigimus, visą me- 
džiagą suėmė į aiškią ir sistemin- 
gą schemą ir praturtino gausiais pa- 
aiškinimais, pastabomis bei išvedžio- 
jimais. Tuo būdu jis davė mums 
plačią, turtingą, brangią medžiagą, 
ir moksliškai rimtą studiją. Joje 
randame ir visos senosios Lietuvos 
(1569-1772 m. ribos) teritorijos plo- 
to ir gyventojų skaičius, gyv. tan- 
kumo ir augimo procentus ir etno- 
grafinės Lietuvos įvairiopus statisti- 
nius duomenis, o taip pat visos te- 
ritorijos paskirstymą tautinėmis zo- 
nomis ir tų zonų gyventojų skai- 
čius apskritai ir atskiromis guber- 
nijomis, apskritimis, su apskaičiuo- 
tais procentais pagal tautybę ir ti- 
kybą. 

Prof. K. Pakštas D. L. Kuni- 
gaikštijos geografinėje erdvėje jau- 


čiasi kaip savo kieme. Jis pažįsta 
ją iki smulkmenų. Už taj jo spren- 
dimai drąsūs, daromi paskirstymai 
tikslūs ir logiški, apibendrinimai ir 
išvados charakteringos. ši studija 
yra mūsų produktingojo mokslininko 
darbų vienas deimančiukų. Ji la- 
bai pasitarnaus istorikams, geogra- 
fams, etnografams bei kalbininkams. 


Reikia pažymėti, kad Baltų 
Institutas taip yra sutvarkęs savo 
metraščio  “Commentationes Balti- 
cae" leidimą, jog šalia tomo atmu- 
ša dar ir studijų atspaudas, taip 
sudarydamas palankias sąlygas įsi- 
gyti atskiras studijas ir tiems, kurie 
nenori pirkti viso tomo. 


Kun. R. Krasauskas 


e Sėkmingai dvi vasaras dirbęs, 
lituanistikos semestras Fordhamo u- 
niversitete rengiasi trečios vasaros 
darbui. Tikslas — duoti ne tik lie- 
tuvių kalbos, lietuvių literatūros, 
Lietuvos istorijos ir kt. šios srities 
žinių, bet ir paskatinti imtis mo- 
kytojo, laikraštininko ir kitokio lie- 
tuviško darbo. Dėstytojais kviečia- 
mi specialistai, suorganizuojama bib- 
lioteka ir kt. Klausytojai už moks- 
1ą nemoka — semestras laikosi pre- 
kybininkų dr. J. Kazicko ir dr. 
K. Valiūno parama. Registracijos ir 
kt. reikalais kreiptis: Rev. V.C. Jas- 
kevičius, S. J., The Lithuanian 
Program, Fordham University, 
Bronx 58, New York. 


ATSIŲSTA PAMINĖTI 


LITERATŪROS LANKAI, nepe- 
riodinis poezijos, prozos ir kritikos 
žodis, 1959 m., 8 nr., didelio for- 
mato 32 psl. Turinyje: Czeslaw Mi- 
losz — Mickevičius ir istorijos para- 
doksai, Alg. J. Greimas — Sąmonė ir 
sąžinė, Algirdas J. Greimas — Jur- 
gio Baltrušaičio fantastiškieji vi- 
duramžiai (abu straipsniai recenzi- 
niai), Jeronimas Žemkalnis — Ber- 
tolt Brechto ir Paul Claudelio epi- 
nė drama, Alfonso Nykos Niliūno ir 
Leonardo Andriekaus poezija, Kazi- 
miero Barėno novelė Roza, 24 au- 
torių atsakymai į literatūrinę an- 
ketą, verstinė Yeats, Celan, George 
poezija, kritikos skyrius su Lietuvo- 
je ir tremtyje išleistų knygų recen- 
zijomis. Numeris iliustruotas R. Vie- 
sulo kūriniais. 


MARIJA, GELBĖK MUS, Sibi- 
ro tremtinių ranka rašyta maldų 
knygel. Įvadas Tėev. Leonardo And- 
riekaus, išleido “Ateitis" 1959 m., 
atspaudė  Immaculatos spaustuvė 
Putname, 96 p. 


189 


VIS 


UOMENINIS 
GYVENIMAS 


KANADOS LIETUVIAI 


1957 m. pabaigoje “Aiduose" šia 
tema jau esu rašęs. Tačiau, savai- 
me suprantama, viename reportaže, 
nors jis būtų ir kiek ilgėlesnis, Ka- 
nados lietuvių gyvenimo ir jų veik- 
los negalima aprėpti. Apie tai bū- 
tų galima šį tą apčiuopiamiau pa- 
sakyti gal tik knygą parašius. 

Dėl to ryžtuosi “Aidams" ir dar 
kai ką parašyti apie Kanados lie- 
tuvius, stengdamasis nebeliesti to, 
kas buvo aname reportaže, 0 — 
jeigu ir liesdamas — tai tik papil- 
dymo tikslu. 


Organizacinis gyvenimas 


Bendru mastu imant Kanados 
lietuvių organizuotumą, reikia pri- 
pažinti, jog jie — gal vieni iš pir- 
mųjų — išgirdo Vyriausiojo Lietu- 
vos Išlaisvinimo Komiteto, anuomet 
vadovaujamo mūsų įvairios veiklos 
veterano prel M. Krupavičiaus, 
šaukimą organizuotis ir jungtis į 
Pasaulio Lietuvių Bendruomenės šei- 
mą. Jie gana gerai perprato Lie- 
tuvių Chartos mintis ir vieni iš pir- 
mųjų susiorganizavo į bendrą ir 
visus lietuvius Kanadoje apjungian- 
čią organizaciją — Kanados Lietu- 
vių Bendruomenę. Bendruomenės 
įsteigimas Kanadoje buvo tarytum 
pabaigtuvių vainikas ant organiza- 
cinio šiame krašte gyvenančių lie- 
tuvių namo. 


Įsisteigus = Kanados Lietuvių 
Bendruomenei, visos kitos krašte 
veikusios organizacijos labai nuošir- 
džiai subordinavosi bendrinei orga- 
nizacijai, nors šiaip jos savo veiklą 
ir toliau tebetęsia. Tik šiuo metu 
Kanadoje visi svarbiausieji lietuviš- 
ki įvykiai: įvairios sukaktys, tauti- 
nės šventės, visokiausi minėjimai, 
Lietuvių dienos ir kitos yra ruošia- 
mos tik KLB-nės centro arba apy- 
linkių valdybų vardu. 


Dabar — kiek smulkiau apie 
šio krašto lietuvių susiorganizavi- 
mą į bendrą ir visus jungiančią 
organizaciją. 


KLB steigimasis ir veikla 


Kanados Lietuvių  Bendruome- 
nė savo darbą pradėjo 1952 m. 
Šiandieną toji organizacija jau tu- 
ri visiškai atbaigtą ir gana gražiai 
veikiantį Pasaulio Lietuvių Bend- 
ruomenės padalinį. Centriniai Bend- 
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ruomenės organai — krašto tary- 
ba ir krašto valdyba. Gi paskirose 
vietovėse — apylinkių valdybos. 
Kaip jau minėta, pirmoji kraš- 
to taryba buvo išrinkta 1952 m. 


suvažiavime,  įvykusiam Montrea- 
lyje. Po to — suvažiavimų būta 
jau ne vieno, ir jie yra buvę at- 


skirose didesnėse lietuvių kolonijo- 
se, kaip Toronte, Hamiltone. Kal- 
bant apie pirmąją krašto tarybą, 
per dvejus metus ji turėjo dvi se- 
sijas: 1952 ir 1953 m. Pirmąją — 
Montrealyje, antrąją — "Toronte. 
Pirmojoje sesijoje buvo priim- 
tas Kanados Lietuvių Bendruome- 
nės statutas, nustatytos veikimo gai- 


rės ir išrinkti reikalingi organai: 
krašto valdyba, kontrolės komisija, 
nesusipratimams ir skundams 
spręsti komisija (vietoj garbės 
teismo) ir švietimo komisijos bran- 
duolys. 


Antrojoje sesijoje krašto tary- 
ba jau susidūrė su konkrečiais dar- 
bais, kuriuos paruošė vienerius me- 
tus egzistavusi ir labai intensyviai 
dirbusi (posėdžiaudavo kiekvieną 
savaitę po du ilgus vakarus) kraš- 
to valdyba. Buvo paruošti ir pri- 
imti šalpos fondo, švietimo komisi- 
jos ir kitų padalinių statutai, pri- 
imtas nutarimas dėl politinio komi- 
teto steigimo ir numatyta jam dar- 
bo sritis. Tenai pat buvo išsiaiškin- 
ta visų metų veikimo tvarka, pri- 
imta eilė pasiūlymų ir nutarimų 
ir išrinkti sekantiems metams vyk- 
domieji organai. 

Krašto taryba Kanados Lietu- 
vių Bendruomenės sistemoje yra 
kaip bet kokios kitos organizacijos 
metinis visuotinis susirinkimas arba 
— plačiau apibūdinant — kaip ir 
lietuviškojo gyvenimo parlamentas. 

Krašto valdyba — vykdomasis 
organas, kuris veikia per ištisus me- 
tus. Jos uždaviniai: vykdyti KLB- 
nės ir PLB-nės statutus, vykdyti 
krašto tarybos nutarimus ir apskri- 
tai vadovauti visam lietuviškajam 
Bendruomenės gyvenimui. 

Patys pirmieji Bendruomenės 
gyvavimo metai, žinoma, buvo ne- 
lengvi, nes tai buvo kūrimosi ir ta- 
rytum organizacijos bandymų me- 
tai, lyg ir egzaminai. Tačiau tenka 
pasidžiaugti, tie egzaminai sčkmin- 
gai buvo išlaikyti, ir Kanados Lie- 
tuvių. | Bendruomenė yra įvykęs 
faktas ir itin stiprus veiksnys visa- 
me Kanados lietuvių gyvenime. 


Ligi Bendruomenės  įsisteigimo 
Kanados lietuvių gyvenimas turėjo 
spragų. Svarbiausia, kad jie netu- 
rėjo vieno organizacinio jungiamo- 
jo organo, neturėjo ir kitokių in- 
stitucijų, kurias turėjo lietuvių ko- 
lonijos kituose kraštuose. Kaip jau 
pradžioje buvo minėta, atskirų pa- 
skirčių organizacijų čia buvo ne- 
maža, tačiau jos veikė kiekviena 
sau. Tokiu būdu pradžioje krašto 
valdybai, be Bendruomenės apylin- 
kių, teko steigti eilę pagalbinių 
institucijų, kurios šiandien jau ga- 
lutinai įsitraukusios į veiklą ir at- 
lieka nemažos reikšmės darbą. 


šiuo metu Kanadoje jau gana 
gražiai veikia kultūros ir šalpos 
fondai, politinis komitetas, tautos 


fondas su lokalinėmis atstovybėmis, 
siunčiami atstovai į Baltų Federa- 
ciją, kur kasmet pirmininkauja at- 
skiros tautybės pirmininkas ir t.t. 

Pirmiau sunkiai ėjosi su Bend- 
ruomenės solidarumo mokesčio su- 
rinkimu. šiuo gi metu KLB-nės or- 
ganai įgavo patyrimo šios veiklos 
srityje ir, suorganizavus platesnius 
rinkimo kadrus, to mokesčio išrin- 
kimas eina visiškai  patenkinamu 
keliu. 


Pereitais metais -įvykusiam pa- 
saulio lietuvių seime, tarytum atsi- 
dėkojant Kanados lietuviams už jų 
uolumą toj srity, išrinkta Pasaulio 
Lietuvių Bendruomenės valdyba su 
buveine Kanadoj. Valdybai  pirmi- 
ninkauja torontietis J. Matulionis, 
kuris pirmininkavo ir pirmajai KLB“ 
krašto valdybai. . 
švietimas 


Lietuviškasis Kanadoje 


žinomojo mūsų pedagogo A. 
Rinkūno žodžiais tariant, kada pir- 
masis lietuvis išsikėlė Kanados že- 
mėje, jis atsivežė su savimi ir toli 
likusios tėvynės ilgesį. Šitokio ilge- 
sio vedami, pirmieji emigrantai, vos 
šiaip taip aptvarkę kasdieninius 
reikalus, ėmė kurti lietuvybės židi- 
nius — parapijas ir organizacijas. 
Vienok tas darbas Kanadoje neįga-- 
vo tokių plačių vėžių, kaip JAV- 
bėse. Tam buvo daug priežasčių. 
Į Kanadą pradžioje atvyko, paly-- 
ginti, nedaug lietuvių, nes pagrin- 
dinė ano meto emigrantų srovė: 
nukrypo į JAV. Antra — atvyku-- 
sieji išsisklaidė labai dideliuose Ka- 
nados plotuose. Gi kai apie 1930 
m. atsirado daugiau lietuvių — Ka- 
nadoje tuo metu siautė didelė kri-- 
zė. 

Del 1517 11 
senoji Kanados 
įstengė įsteigti 


kitų priežasčių 
lietuvių imigracija 
dvi. lietuviškas pa-- 
rapijas: šv. Kazimiero Montrealyje: 
ir šv. Jono Krikštytojo "Toronte. 
Kartu buvo įsigytos ir toms para-- 
pijoms bažnyčios: didesnė Montre-. 
alyje ir mažesnė Toronte. Vienok 
anuomet nei prie vienos parapijos: 
nebuvo įsteigtos lietuviškos mokyk- 


los. Svarbiausioji priežastis — Ka-. 
nados švietimo įstatymai, numatą 
atskiras 


mokyklas ne tautybėmis,, 


bet „tikybomis. Lietuviai, kaip kata- 
likai, gavo įsimaišyti į bendrąsias 
katalikų mokyklas. 

Vis dėlto senieji imigrantai Ka- 


nadoje nepaliko savo vaikų visai 
be lietuviško švietimo. Normalios 
parapijinės mokyklos vietą užėmė 


šeštadieninė mokykla. Kur ir kiek 
sekėsi, klausimas tebelaukia istoriko 
rankos, bet jos visos išvarė didelį 
lietuviškojo švietimo darbą, išsau- 
godamos antrąją mūsų emigrantų 
kartą Lietuvai. 

Antrojo pasaulinio karo pabė- 
gėliai lietuvių skaičių Kanadoje 
padvigubino. Naujai atvykusieji at- 
sivežė su savimi ir naujas kultū- 
rinio gyvenimo tradicijas, ypatingai 
tas, kurias buvo susidarę tremti- 
nių stovyklose. Tos tradicijos rėmė- 
si bendruomenine dvasia ir lietuvių 
sugyvenimu. Todėl ir pradėjo spar- 
čiau kurtis kaip visokiausios kultū- 
Tinės įstaigos, taip mokyklos, vaikų 
darželiai ir t.t. 

Taigi, švietimo darbas buvo va- 
romas pirmyn. Ir kai visuomeninis 


Kanados lietuvių gyvenimas rado 
savo formas Kanados Lietuvių 
Bendruomenės rėmuose, rado ten 


pat savąją vietą ir lietuviškas švie- 
timas. 

Iš pradžių, 
mo komisijos statutą, 


pagal KLB švieti- 
priimtą KLB 


tarybos suvažiavimo, į švietimo 
komisijos darbo sritį buvo įrašyti 
reikalai:  šeštadieninės lietuviškos 
mokyklos, augštesnieji lituanistikos 


kursai, vasaros stovyklos, fizinis la- 
vinimas, lietuviškos bibliotekos ir t. 
jŽ 

Tiesą sakant, šeštadieninės mo- 
kyklos panašiu principų Kanadoje 
veikė ir tebeveikia jau daugiau kaip 
dešimtmetis. KLB švietimo komisi- 
ja tą darbą tik dar daugiau išryš- 
kino, jį išplėtė, įsteigdama litua- 
nistinius kursus augštesniam lietu- 
viškam švietimuisi ir t.t. 


1958 m. panašiu principų vei- 
kiančių šeštadieninių mokyklų 
Kanadoje buvo skaitoma dešimtme- 
tis. 1948 m. Toronte, šv. Jono Krikš- 
tytojo parapijos namuose, pradėjo 
veikti pirmoji dabartinio tipo šešta- 
dieninė lietuviškoji mokykla. Tai, 
anot KLB kultūros fondo švietimo 


komisijos įvadinių minčių į nese- 
niai išleistą Kanados lietuvių mo- 
kyklų programą, tuomet ir buvęs 


pradėtas antrasis Kanados lietuviš- 
kųjų mokyklų etapas, perėmęs 
tęsti Kanados lietuviškojo švietimo 
tradicijas, sukurtas ankstyvesniosios 
mūsų imigracijos švietėjų. 

— Per prabėgusį dešimtmetį — 
kaip tame pačiame įvade sakoma — 
Kanados lietuvių šeštadieninė mo- 
kykla išaugo ir sutvirtėjo tiek ko- 
kybės, tiek kiekybės atžvilgiais. Ji 
atsirado visur, kur tik buvo bent 
nedidelis būrelis lietuvių vaikų. Ji 
subūrė apie save grą būrį pasi- 
šventusių mokytojų ir mokslo rė- 
mėjų. Ji gavo programas, vadovė- 
lius, geras, kad ir nuomojamas, pa- 


talpas. Ji, remiama parapijų ir ka- 
pelionų,  įsirikiavo į KLB eiles, 
tapdama vienu iš svarbiausiųjų 
bendruomeninės veiklos padalinių. 

Vienok Kanados lietuvių moky- 
tojų konferencija, įvykusi "Toronte 
1958 m. balandžio mėn., pasisakė 
už ligšiolinės lietuviškosios mokyk- 
los Kanadoje reformą. Kodėl taip? 
Vel takalba KLB kultūros fondo 
švietimo komisija; 

— Jeigu šiandien, po dešimties 
metų, kalbame apie tos mokyklos 
reformą, apie reikalą ją pastiprin- 
ti, tai ne dėl to, kad toji mokyk- 
la būtų pasirodžiusi  neatliekanti 
savo paskirties. Ne, kalbame apie 
tai tik dėl to, kad naujai susida- 
riusios aplinkybės pradėjo vis dau- 
giau trukdyti mokyklos darbą. Ka- 
dangi mes negalime tų kliudančių 
įtakų pašalinti, nes tai ne nuo mū- 
sų priklauso, tai mums ir tenka 
galvoti apie mokyklos reformą, po 
kurios mokykla galėtų lengviau 
prieš tas nelemtąsias įtakas spir- 
tis. 

Kokios tos dešimtmečio kelyje 


sutiktos kliūtys? — Pirmoji ir di- 
džiausia  — mažėjantis mūsiškių 
vaikų lietuviškumas. Per dešimt- 


metį lietuviška šeštadieninė mokyk- 
la turėjo mokinius, kurie buvo il- 


giau ar trumpiau lankę tremties 
mokyklas Vokietijoje. Nors anos 
mokyklos toli gražu nesiekė lais- 


vosios Lietuvos mokyklų lygio, vis 
dėlto jos buvo nepalyginamai stip- 
resnės už šeštadienines, nors ir šių 
dienų prasme. Ateinantieji į vyres- 
nius skyrius daug geriau lietuviškai 
skaitė ir rašė, o visi — didesni ir 
mažesni — nepalyginamai geriau 
kalbėjo lietuviškai. 

Dabar gi to nebeturime. Nere- 
tai sutinkame mokinius, kuriuos rei- 
kia mokyti lietuviškai  svetimosios 
kalbos mokymo metodais. Tad kas 
gi daryti? Ar derintis prie mažė- 
jančio mokinių lituanistinio lygio ir 
vis mažinti mokyklos lygį, iki jis 
sumažės iki mažareikšmiškumo, ar 
laikytis einant vieninteliu realiu ke- 
liu — didinant mokslo metų skai- 
čių ? 

Mokytojų konferencijos 
pasirinktas antrasis kelias. 

Dabartinėje Kanados lietuvių 
švietimo sistemoje turėta du kon- 
centrai, kurių pirmąjį sudarė šeš- 
tadieninė pradžios mokykla, o ant- 
lituanistiniai 


buvo 


rąjį —  augštesnieji 

kursai (tarytum lietuviškoji gimna- 
zija). Tačiau mokytojai konstatavo 
faktą, kad, jeigu praeitam dešimt- 


metyje su pradžios mokyklomis ga- 
na gerai sekėsi, tai su lituanistiniais 
kursais — atvirkščiai: nesisekė (iš- 


'skyrus Montrealį). Tokiu būdu švie- 


buvo atsiradusi 
mokyklą baigę 


timo sistemoje ir 
spraga. Pradžios 
10-12 m. paaugliai nebeįsijungda- 
vo į tolimesnį lietuviškąjį švieti- 
mąsi, nevienas iš viso nutraukdavo 
ryšius su bet kokiu lietuviškuoju 
judėjimu ir tuo patekdavo į didelį 
pavojų visai atskilti nuo savo tau- 
tos kamieno. 


šitokio fakto akivaizdoje Kana- 
dos lietuviai mokytojai r nutarė: 
1. augštesniuosius lituanistinius kur- 
sus sujungti į vieną ir pavadinti 
bendru lietuvių mokyklos vardu; 
2. pailginti mokyklos mokslo metų 
skaičių iki dešimties, prieinant prie 
to palaipsniui ir užskaitant dabar- 
tinį  parengiamąjį skyrių pirmąja 
klase. Pagal šitokį nutarimą, KLB 
kultūros fondo patvirtintą, švieti- 
mo komisija išleido ir Kanados lie- 
tuvių mokyklų programą atskira 
knygute. 

Taip atrodė ligšiolinis Kanado- 
je lietuviškasis švietimas ir šitaip 
jis atrodys ateityje, pagal naujai 
pravestą reformą priėjus prie de- 
šimtmetės lietuviškosios mokyklos. 


Pranys Alšėnas 


(bado) 


e Žurnalistas Vladas Mingėla pa- 
rašė kun. Antano Miluko monogra- 
fiją, kurios išleidimu rūpintis š. m. 
vasario mėnesį Detroite suda- 
rytas komitetas; pirmininkas T. T. 
Žiūraitis, vicepirmininkas — dr. J. 
Pikūnas, sekretorius — inž. V. Kut- 
kus, reikalų vedėjas — VI. Min- 
gėla, kasininkė — Lidija Mingėlie- 
nė ir iždo globėjai — rašytoja Alė 
Rūta ir Matas A. Milukas (kun. 
A. Miluko brolis). 


Komitetas tikisi sulaukti para- 
mos iš lietuviškos visuomenės, nes 
kun. A. Milukas, kuris pats išleido 
apie 200 knygų, tikrai nusipelnė, 
kad jo monografija būtų išleista. 


SKAITYTOJAI RAšO 


1958 m. “Aidai" man patiko. Y- 
patingai patiko J. Girniaus straips- 
nis apie kultūros nuosmūkį. 

Mano pageidavimai 1959 me- 
tams: 

1. Daugiau J. Girniaus straipsnių 
kultūros klausimais. 

2. Recenzuokite visas grožinės li- . 
teratūros knygas, išėjusias tais me- 
tais išeivijoje. 

3. Recenzuokite ir  svarbesniąsias 
grož. lit. knygas, išleistas Lietuvoje. 


4. Pirmam ar antram numery duo- 
kite literatūros ir kultūros apžval- 
gą iš praeitųjų metų. 

5. Kadangi iki šiol puošėtės ypa- 
tingai “moderniųjų" dailininkų pie- 
šiniais, 1959 m. dėkite daugiau “re- 
alistų" arba “nuosaikiųjų? daili- 
ninkų darbų. 
6. Spausdinkite 
veikalų. |. 

7. Vel būtų įdomu pasiskaityti J. 
Aisčio ir M. Vaitkaus atsiminimų. 
8. Nors vieną A. Vaičiulaičio novelę! 


ir daugiau scenos 


Sonė Tomarienė 
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LAS IR A i 


«e Popiežius Jonas XXIII balandžio 
2 d. paskelbtu dekretu papildė Pi- 
jaus XII dekretą, kuriuo katalikai 
įpuola į ekskomuniką dalyvaudami 
komunistų partijoje. Naujame dekre- 
te pasakyta: 

“Neleidžiama. katalikui balsuoti 
už partijas arba kandidatus, kurie de- 
dasi su komunizmu ar jam kaip nors 
padeda, nors patys neskelbtų katali- 
kybės doktrinai priešingų principų ir 
net laikytų save katalikais.“ 


e Prieš numatomas užsienių reika- 
lų ministerių ir viršūnių konferenci- 
jas Vliko pirm-kas dr. A. Trimakas 
lankėsi kovo 26 d. valstybės depar- 
tamente ir įteikė memorandumą. 


o Sveikindamas Nato dešimtmečio 
sukaktį, Pavergtųjų Europos Valsty- 
bių Seimas kovo 31 pasiuntė telegra- 
mas Britanijos, Jungtinių Valstybių, 
Prancūzijos ir Vokietijos užsienių 
reikalų  ministeriams. Telegramos, 
kurias pasirašė Europos Valstybių 
Seimo pirmininko pareigas einąs V. 
Sidzikauskas ir gen. sekretorius B. 
Coste, baigiamos: 

“Mūsų tautos nori tikėti Vaka- 
rų galybes sutiksiant, kad sovietų 
sunkumai Rytų Europoje sudaro 
tvirtą argumentą spausti Europos 
problemų sprendimą pagal karo me- 
to ir pokario sutarimų, kurių da- 
lyvis yra ir Sovietų Sąjunga, prin- 
cipus, o ne pritarinėti padėčiai, kuri 
ne tik priešinga teisingumo princi- 
pui, bet ir būtų Vakarų nuolatinio 
nesaugumo šaltinis. 


“Mūsų tautos taip pat nori ti- 
kėti Vakarų galybes suprantant, kad 
sovietiniai viešpačiai, kaip visa pa- 
tirtis ir pastarieji jų siūlymai Vo- 
kietijos klausimu rodo, yra intere- 
suoti tik tokiu Europos problemų 
sprendimu, kuris pripažintų sovietų 
užgrobimus ir pašalintų kliūtis jų 
tolesnei agresijai. Visi sovietiniai 
siūlymai yra nepriimtini Vakarams. 
O nepaisant, kiek Vakarai savąjį 
nusistatymą  beatskiestų, jis vistiek 
nebus priimtinas sovietams. šiokiom 
sąlygom vienintelis realus Vakarams 
ėjimas — paskelbti savą europinės 
taikos programa, pirmiausia atremtą 
teise, 0 ne tariamu praktiškumu. 
Tokios programos sutarimas ir nuo- 
latinis propagavimas praktiškai duo- 
tų tai, ko dabar pavojingom nuo- 
laidom veltui siekiama..'' 


e Balandžio 6 d. Niujorke įvyko 
Vliko specialios komisijos ir lenkų 
Tautinės Vienybės Tarybos atstovų 
pasitarimas abiem tautoms rūpimais 
klausimais. šalia kitų reikalų nutar- 


192 


ta remti Pavergtųjų Europos Tau- 
tų veiklą, joje aktyviai reikštis ir 
bendradarbiauti. 

o Vysk. Vincentas Brizgys, šią 
žiamą lankęs Australijos lietuvius, 
per Velykas grįžo į JAV. Lietuvos 
reikalais jis turėjo pasikalbėjimų su 
augštais Australijos dvasininkais ir 
pasauliečiais. 

e Dail. Adomas Galdikas savo kū- 
riniais šiuo metu dalyvauja South 
Carolinos valstybės rinktinėj parodoj 
The Columbia Museum's 2nd Calhoun 
Life Biennial, kuri tęsis nuo balan- 
džio 3.iki gegužės 10 d. 

Taip pat jis gavo kvietimą da- 
lyvauti dailės parodoj Bostone. 

e Dail. Telesforo Valiaus, gyve- 
nančio "Toronte, grafikos kūrinių 
paroda atidaryta balandžio 17 gale- 
rijoje Le Soleil Dans La Tete, Pa- 
ryžiuje. Paroda truko iki balandžio 
galo. 

e Dail. V. K. Jonynas padarė 3 
vitražus lietuvių pranciškonų koply- 
čiai Brooklyne. Vitražuose vaizduo- 
jama  Skausmingoji = Motina, šv. 
Pranciškus ir šv. Antanas. Vitražai 
dideli — kiekvienas 27 kv. pėdų. 


Dail. V. Vizgirda pakviestas bū- 
ti nariu amerikiečių dailininkų or- 
ganizacijose “The Copley Society“ 
ir “The Cambridge Art Association“. 
Sąjungos turi savo galerijas, kurio- 
se rengiamos pavienių narių ir ko- 
lektyvinės parodos. Vasario pabai- 
goje V. Vizgirda jau buvo išsta- 
tęs vieną natiurmortą Cambridge 
galerijoje. Pastaruosius porą mėne- 
sių dail. V. Vizgirda buvo užimtas 
baigimu dviejų vitražų šv. Petro 
lietuvių parapijos bažnyčiai So. Bos- 
tone. Jau įstatyti vitražai vaizduo- 
ja šv. Kazimierą ir šv. Joną Krikš- 
tytoją. 

e Čiurlionio ansambliui suėjo 20 
metų. Per tą laiką jis koncertais 
pasižymėjo tiek tremtyje, tiek Ame- 
rikoje. Sukakčiai paminėti leidžiama 
monografija. 

o Kennebunkporte, lietuvių pran- 
ciškonų vienuolyno kieme, baigiama 
statyti Kryžiaus Keliai. Projektą pa- 
ruošė archit. Jonas Mulokas, pa- 
veikslus bareljefinio pobūdžio daro 
skulpt. Vytautas Kašuba. Visos Kry- 
žiaus Kelių stotys sutelktos į vieną 
koplytinį pastatą. Statyba rūpintis 
pavesta Tėev. Kęstučiui Butkui, OFM. 

e Dr. Martynas Anysas baigė spau 
dai ruošti “Senprūsiškų giminių ko- 
vos su vokiečių riterių ordinu ir lie- 
tuvių giminių gyvenamieji plotai bu- 
vusioje Prūsijoje". Veikalas turi apie 
400 psl. rankraščio. Dabar rašoma 


antroji šios studijos dalis — 'Vo- 
kiečių ordino kovos su Lietuva“ 
(iki Kęstučio mirties), kartu beveik 


baigiama ir trečioji apie Vytautą 
Didįjį. 
o “Literatūros Lankų" redakcinis 


kolektyvas balandžio pradžioje posė- 
džiavo Ealtimorėje. Nutarta žurnalą 
leisti JAV. Iki šiol jis buvo spausdi- 
namas Argentinoje. 


«o Dr. Justinas Pikūnas, Detroito 
universiteto psichologijos  profeso- 
rius, išleido antrąjį mokslinį veika- 
14 “Development of Psychology“'. 


e LE Taryba 1958 m. Clevelande 
įvykusioj sesijoj priėmė JAV LB 
Kultūros Fondo naują statutą ir pa- 
vedė LB Centro Valdybai jį išbaig- 
ti. Derindama atsiradusius  nuomo- 
nių skirtumus, CV eilėje savo posė- 
džių tai padarė, pasiuntė JAV LB 
Tarybai slatutą tvirtinti ir kultūros 
Fondui juo vadovautis. 


KF tikslas “globoti lietuvių 
kultūros vertybes ir remti jų kūri- 
mą (2 Stt>)a 

Tikslo siekdamas, *KF telkia 1ė- 
šas ir rūpinasi: . a) lituanistikos 
mokslo, dailiosios literatūros, vado- 
vėlių „ir kitokių kultūrinės paskir- 


ties leidinių leidimu, b) kultūrinės 
veiklos, kultūrinių organizacijų ir 
atskirų kultūrininkų rėmimu premi- 
jomis ir kitomis priemonėmis bei bū- 
dais, c) lietuvių kultūros paminklų 
apsauga, d) šio statuto ir augštes- 
niųjų JAV LB organų pavestų už- 
davinių vykdymu (3 str.). 

KF organai yra: “KF Valdyba, 
KF Taryba ir KF įgaliotiniai (4 
str.). 

“KF Valdybos sudarytasis veik- 
los planas, pajamų bei išlaidų są- 
mata ir apyskaita tvirtinama LB. 
Centro Valdybos“ (19 str.). 

KF lėšas sudaro: “a) KF rė- 
mėjų įmokos, b) LB Centro Valdy- 
bos skirtos sumos, c) asmenų, drau- 
gijų, įmonių ir įstaigų aukos ir do- 
vanos, parengimų procentai, d) pa- 
likimai ir kitos pajamos" (24 str.). 

“KF iždą ir atskaitomybę įsta- 
tų tvarka tikrina LB Kontrolės Ko- 
misija, KF įgaliotinių atskaitomybę 
— vietos LB organų kontrolės ko- 


misiios" (25 str.). 
e Seserys pranciškietės  Pitts- 
burghe išrūpino kreditus už Penn- 


sylvanijos augštesniosiose mokyklo- 
se dėstomą lietuvių kalbą. Jos pa- 
čios lietuvių kalbą dėsto Pitts- 
burgho šv. Kazimiero augštesniojoje: 
mokykloje. 

e Katalikų seimelis įvyko 8 d. ko-- 
vo Brooklyne. Paskaitą apie šv. 
Kazimierą skaitė S. Sužiedėlis. Be. 
to, buvo iškilminga vakarienė su li- 
teratūrine dalimi. 
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Lietuviai pranciškonai, prieš trejus metus atidarę Kennebunkport, 
Maine, savo gimnaziją (High School), kviečia į ją stoti pradžios mo- 
kyklą baigusius jaunuolius. Šiais metais pranciškonų gimnazijoje jau 
veikia trys klasės. Gabūs mokiniai, pristatę savo mokslo pažymėjimus, 
gali persikelti ir iš kitų gimnazijų. Vietos bendrabutyje yra 100 mokinių. 

Nuo praėjusio rudens mokykla veikia naujose moderniškose patal- 
pose, kuriose yra bendrabutis, klasės, žaidimų salė, biblioteka ir labo- 
ratorija. 


Į mokyklą priimami tik lietuviai ir lietuvių kilmės berniukai. Mo- 
kyklai ir bendrabučiui vadovauja patys lietuviai pranciškonai. Gimna- 
zija turi visas valdžios mokyklų teises, ir joje išeinamas visas viduri- 
nėms mokykloms nustatytas kursas su lotynų kalba ir lituanistika. 


Už mokslą ir bendrabutį atlyginimas tik 400 dol. metams. Netur- 
tingi gabūs mokiniai gali būti dalinai arba ir visiškai nuo mokesčio už 
mokslą atleidžiami. 

Pirmenybė teikiama norintiems stoti į lietuvių pranciškonų vie- 
nuoliją jaunuoliams. Vėliau jie vienuolijos lėšomis bus mokomi ir Tuo- 
šiami misijonieriais, kad tarnautų lietuviams išeiviams ir išlaisvintai 
Lietuvai. 

Visi lietuviai tėvai, kurie sielojasi savo vaikų auklėjimu krikščio- 
niškoje ir lietuviškoje dvasioje, prašomi atkreipti dėmesį į šią gimna- 
ziją. Įstojimo reikalais rašyti rektoriui šiuo adresu: Ę 

Tėv. Viktoras Gidžiūnas, O. F. M. 
Franciscan Monastery 
Kennebunkport, Maine Ė 
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